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Jadransko  Pitanje 


NA  KONFERENCIJI  MIRA  U  PARIZU 


ZBIRKA  AKATA  I  DOKUMENATA 


SABRAO  IH  I  OBJELODANIO 

FERDO  SiSIC 


ZAGREB  1920. 
IZVANREDNO  IZDANJE  MATICE  HRVATSKE 


TISKOM  KU2ME  ROZMANICA 


U  ovoj  sam  knjizi  objelodanio  u  pouzdanom  i  vjernom 
hrvatskom  prijevodu  zbirku  akata  i  dokumenata,  koja  se  ticu 
jadranskoga  pitanja,  navlas  grada  Rijeke,  i  to  pocevsi 
od  toliko  spomiajana  Londonskog  pakta  od  26.  aprila  1915.,  sve 
do  posljednje  note  predsjednika  W  i  1  s  o  n  a,  publikovanc  po- 
cetkom  marta  ove  godine.  To  sam  ucinio  u  zelji,  da  nasa  jav- 
nost  bude  pouzdano  informirana  u  pravo  stanje  stvari  i  u  istinsk  i 
tecaj  ovoga  krupnog  pitanja,  s  rjesenjcm  kojega  je  u  najtjesnjoj 
vezi  sva  ckonomska  buducnost  nase  drzave,  a  kroz  to  i  njc- 
zino  blagostanje,  bez  kojega  nema  i  ne  moze  da  bude  ni  poli- 
ticke  sredjenosti  ni  narodnoga  zadovoljstva.  Jos  sam  drzao,  da 
objelodanjenjem  pomenutih  akata  i  dokumenata  cinim  i  potreban 
i  koristan  posao  stoga,  sto  svi  oni  kraci  ili  duzi  izvadci  te  ih 
je  nas  zabrinuti  narod  dosada  imao  o  torn  pitanju  prilike  da 
cita  —  i  ne  obaziruci  se  kod  toga  na  gomilu  protuslovnih  vi- 
jesti  —  odista  nijesu  bili  podobni,  da  ga  u  stvar  upute  i  pri- 
mire.  Smatrao  sam  nadalje,  da  mi  je  kao  ekspertu  nase  Dele- 
legacije  na  Konferenciji  Mira  u  Parizu,  i  to  bas  za  jadransko 
pitanje,  taj  posao  upravo  patriotska  duznost.  Konacno  mi  je 
naglasiti,  da  su  francuske  odnosno  engleske  originale  ovdje  obje- 
lodanjenih  akata  i  dokumenata  jos  ranije  predale  javnosti  po 
raznim  periodicima  i  novinama  stranom  nasa  Delegacija,  a  stra- 
nom  francuska,  engleska,  ameriika  i  talijanska.  No  najvaznija 
je  Dublikacija  nedavno  izislo  englesko  sluzbeno  izdanje  s  nat- 
pisom  :  „Mi  scellan  e  ous  No  2  (1920).  C  or  r  e  spond  ence 
relating  to  the  Adriatic  Question.  Presented  to  Par- 
liament by  Command  of  His  Majesty.  London  1920." 

U  Zagrebu  krajem  aprila  1920. 

Ferdo  Sisic. 


L 

Londonski  pakt  od  26,  aprila  1915/ 

Uvod. 

Pitanje,  kako  da  sc  otkine  Italija  od  Trojnoga  Saveza  i  pridruzi  Spo- 
^azumu,  izbilo  je  j.  s  u  pocetku  Velikoga  Rata,  No  prvi  su  pokusaji  ostali  {alovi, 
I'cr  je  njemackom  drzavniku  knezu  Biilowu  u  Rimu  uspjelo,  da  kroz  prvih  sedam 
mjcscci  sprijeci  preokret  u  talijanskoj  politici  nastojanjem,  da  zajamci  n  e  u- 
t  r  a  i  n  o  s  t  Italijc  teritorij.alnim  zrtvama  od  strane  AuAtro-Ugarske  monarhije. 
Tek  u  drugoj  polovici  februara  1915,  pokazala  sc  mogucnost,  da  hi  mogla 
Italija  pristupiti  antanti,  Medjutim  carska  ruska  vlada  tada  nijc  smalrala,  da 
je  talijanska  intervencija  po  stvar  Saveznika  bezuvjetno  nuzna,  Ministar  iz- 
vanjskih  posala,  Sazonov,  izrazio  je  naimc  bojazan,  da  ce  pristup  ove  cetvrtc 
evropske  Velike  Sile  biti  vecma  na  stetu  dojakosnjim  do  brim  medjusobnim 
odnostma  Saveznika,  Ne  protiveci  se  inace  ideji,  da  se  Italija  privuce  u  savez, 
Sazonov  misljase, da bibilo  bolje,  kadbi  Italija  prva  zapocela s torn osnovom. 
I  odista,  pregovori  su  formalno  zapoceli  pocetkom  marta  u  Londonu,  i  to  na 
poticanje  talijanskoga  poslanika  markiza  Imperialija,  au  njima  sudjelovahu 
jos  i  Sir  Edward  Grey,  francuski  poslanik  Paul  Cambo  n  i  ruski  poslanik 
grof  Benckendorff,  Ali  i  sada  se  radilo  sporo,  u  jednu  ruku  zbog  toga, 
sto  je  u  isto  vrijerae  knez  Biilow  uporno  nastojao,  da  natjera  becki  kabinet 
na  sto  vece  popustanje  Italiji,  a  u  drugu,  sto  su  se  fakticki  odmah  pokazalc 
i  velike  protivnosti  izmedju  interesa  pojedinih  Velikih  Sila,  zastupanih  u  Lon- 
donu. Francuska  i  Rusija  naime  oznacivahu  talijanske  zahtjevc  pretjeranima, 
i  to  prva  pogkvito  u  pitanju  jugoistocne  obale  Jadranskoga  mora,  a  druga  u 
pitanju  sjeveroistocne  obale,  Tako  je  proteklo  punih  sest  tjedana  u  izravnanju 
detalja  buduceg  teritorijalnog  razdjeljenja  Albanije  i  Dalmacije,  za  kojih 
je  rusko  ministarstvo  izvanjskih  posala  tvrdokorno  branilo  interese  Juznih 
Slovena  i  uporno  trazilo,  da  se  Srbiji  dade  siguran  i  trajan  izlaz  na  more. 
S  tim  u  vezi  ono  je  i  stalno  odbijalo  zahtjevc  Italije  na  povecanje  njezinog 
obalnog  posjeda  i  na  neutralizaciju  onih  dijelova,  koji  su  imali  pripasti  Srbiji. 
Medjutim  su  dogadjaji  na  raznim  ratistima,  a  navlas  na  njemacko-austrijsko- 
Tuskom,  naveii  vo  j  sko  V  od  j  e  na  misao,  da  je  intervencija  Italije  na 
«trani  antante  bezuvjetno  odmah  nuzna.  Stoga  je  srcdinom  aprila 
Tusko  ministarstvo  izvanjskih  posala  —  koje  nijc  svc  do  tada  pokazivalo  velike 
volje,  da  potpise  s  Italijora  konvenciju  —  izrazilo  u  Londonu  zclju,  da  sto 
•prijc  dodje  do  aktivnoga  istupa  Italije,  Jos  u  zadnji  cas  uspjelo  mu  je  prinu- 
diti  Italiju,  da  je  popustila  u  korist  Srbije  i  Crne  Gore  u  nekim  svojim  za- 
'htjevima. 


^  Up.  Laloy,  Lcs  documents  secrets  des  archives  du  ministcre  des 
affaires  etrangeres  de  Russie  publics  paries  Bolcheviks.  Paris  1920.  (pg.  110  — 
119).  —  Revue  P  ar  le  men  taire  nr,  9—10.  Paris  1,  marta  1920.  —  Mc- 
anorandum  talijanske  vlade  od  10.  jan,   1920, 


Tekst  Londonskoga  pakta. 

OvlaStenjem  talijanskc  vlade  cast  je  markizu  Imperialiju, 
poslaniku  Italijc  u  Londonu,  saopciti  drzavnom  tajniku  za  iz- 
vanjske  poslove  Siru  Edwardu  Greyu,  onda  poslaniku  Fran- 
cuske  g.  Cambonu  i  grofu  Benckcndorffu,  poslaniku  Rusije,  ovaj 
memorandum : 

Memorandum. 

Clanak  1.  Izmedju  glavnih  stozera  (etats- majors  geoeraux) 
Francuske,  Velike  Britanije,  Rusije  i  Italije,  ima  se  bezodvlacno 
zakljuditi  vojna  konvencija.  Ova  ce  konvencija  tocno  odrediti 
minimum  onih  vojnih  sila,  sto  ce  ih  Rusija  upotrebiti  protiv 
Austro  Ugarske,  ako  bi  se  ona  bacila  svim  silama  na  Italiju. 
Inace  ce  Rusija  udariti  u  prvom  redu  na  Njemacku.  Ova  ce 
konvencija  tako  isto  urediti  i  sva  pitanja,  sto  se  odnose  na  bu- 
duce  primirje,  u  koliko  to  ne  bi  bitno  diralo  u  kompetenciju 
vrhovne  vojne  komande. 

Clanak  2.  Italija  se  od  svoje  strane  obavezuje,  da  <5e  poci 
u  rat  na  strani  Francuske,  Velike  Britanije  i  Rusije  sa  svim 
sredstvima  s  kojima  raspolaze,  i  to  protiv  svih  Sila,  koje  s  njima 
ratuju. 

Clanak  3.  Pomorske  sile  Francuske  i  Velike  Britanije  ko- 
operirat  ce  energicki  s  Italijom,  sve  dok  ne  bude  austrijsko  bro- 
dovlje  unisteno,  odnosno  do  zakljucka  mira.  U  tu  <$e  se  svrhu 
bezodvlacno  zakljuciti  pomorska  konvencija  izmedju  Francuske, 
Velike  Britanije  i  Italije. 

Clanak  4.  U  Ugovoru  o  Miru  Italija  ce  dobiti^ :  Trentino, 
cisalpinski  Tirol  s  njegovom  geografskom  i  prirodnom  granicom 
(to  je  granica  Brennera),  kao  i  Trst,  grofoviju  Goricu  Gradisku, 
citavu  Istru  do  Kvarnera,  ukljucivsi  amo  Volosko  i  istarske 
otoke  Cres  i  Losinj,  kao  i  male  otoke  Plavnik,  Unije,  Srakane, 
Palazzuoli,  Sv.  Petar  Ilovik,  Asinello  (?),  Gruica  (misli  se  Susak) 
i  obliznja  ostr\a. 

P  r  i  m  j  e  d  b  a.  Da  se  obezbijcdi  izvrSenje  clanka  4.,  bit 
ce  granica  povucena  kako  slijedi :  Od  Piz  Umbrail  do  sjeverno 
od  Stelvija  slijedit  ce  kosu  Retskih  Alpa  sve  do  izvora  Adize 
i  Eisacka,  prolazeci  potom  preko  brda  Reschena  i  Brennera  i 
visova  Oetza  i  Zillera.  Odatle  ce  granica  zakrenuti  prema  jugu 
i  prolazeci  preko  brda  Toblacha,  doci  ce  do  sadasnje  granice 
Karnickih  Alpa.  Ona  ce  slijediti  ovu  granicu  do  planine  Trbiza, 
a  poslije  Trbiza  vodomedju  Julskih  Alpa  preko  brda  Predila, 
Mangarta  i  Triglava  i  vodomedju    glavica    Podbrdo,    Podlasnica 

^  U  o  r  i  g  i  n  a  1  u  glasi  ovo  vazao  mjesto  :  „Dans  le  Traite  de  Paix» 
ritalie  obticndra". 


i  Idrija.  Od  te  tocke  granica  cc  ici  k  jugoistoku  prema  Snjez- 
niku  ostavljajudi  izvan  talijanskoga  teritorija  citavu  kotlinu  Save 
i  njezinih  pritoka.  Od  Snjeznika  spustit  ce  sc  granica  na  obalu 
na  nacin,  da  ce  zahvatiti  u  talijanski  teritorij  Kastav,  Matulje 
i  Volosko. 

Clanak  5.  Italija  dobit  ce  takodjer  provinciju  Dalmaciju  u 
njenim  danasnjim  administrativnim  granicama,  ukljucivsi  amo 
na  sjeveru  Lisaricu  i  Tribanj,  a  na  jugu  do  linije,  koja  ce  pola- 
zeci  od  obale  kod  rta  Planka,  slijediti  prema  istoku  vrhun- 
cima  visova,  koji  cine  vodomedju,  na  nacin,  da  u  taltjanskom 
teritoriju  ostaju  sve  doline  i  vode,  koje  teku  prema  Sibeniku, 
kao  sto  su  Cikola,  Krka,  Butisnica  i  njihovi  pritoci.  Italija  ce 
takodjer  dobiti  sve  otoke  na  sjeveru  i  zapadu  Dalmacije  od 
Premude,  Silbe,  Oliba,  Skarde,  Mauna,  Paga  i  Visa  na  sjeveru, 
a  do  Mljeta  na  jugu,  ukljucujuci  amo  Svetac,  Bisevo,  Vis,  Hvar, 
Scedro,  Korculu,  Susac  i  Lastovo,  kao  i  grebene  i  ostrva  oko 
njih  te  Palagruzu,  izuzev  jedino  otoke  Veliki  i  Mali  Drvenik, 
Ciovo,  Soltu  i  Brae. 

Neutralizovat  ce  se :  1,  Citava  obala  od  rta  Planke  na 
'sjeveru,  do  juznoga  korijena  poluotoka  Peljesca  na  jugu,  tako 
da  bude  zabvacen  cit?v  ovaj  poluotok.  2.  Dio  obale  sto  po- 
cinje  na  sjeveru  deset  kilometara  od  prilike  juzno  od  rta  Cav- 
tata,  silazeci  prema  jugu  do  rijeke  Vojuse,  tako  da  ce  biti  amo 
ukljuceni  zaliv  i  pristaniste  Kotora,  Bara,  Ucinja,  Sv.  Ivana 
Medovanskoga  i  Draca,  ali  da  ne  budu  time  prejudicirana  prava 
Crne  Gore,  kako  proizlaze  iz  izjava  izmijenjenih  izmedju  Sila 
u  aprilu  i  maju  1909.  Budu^i  da  se  ova  prava  odnose  samo 
na  sadasnji  crnogorski  teritorij,  ne  ce  se  ona  moci  protegnuti 
jos  i  na  teritorij  i  na  ona  pristanista,  koja  bi  mogla  biti  dodije- 
Ijena  Crnoj  Gori.  Prema  tome  nijedan  dio  ovih  obala  sto  sada 
pripadaju  Crnoj  Gori,  ne  ce  moci  biti  neutralizovan.  Ostat  ce 
na  snazi  restrinkcije  u  pogledu  pristanista  Bara,  na  koje  je  Crna 
Gora  sama  pristala  god.  1909.  3.  I  konacno  svi  otoci  koji  nijesu 
dodijeljeni  Italiji. 

P  r  i  m  j  e  d  b  a.  Cetiri  savezne  Sile  dodijelit  ce  nize  nabro- 
jene  jadranske  zemlje  Hrvatskoj,  Srbiji  i  Crnoj  Gori/  U  sjever- 
nom  Jadranu  svu  obalu  od  Voloskoga  zaliva  na  istarskoj  gra- 
nici  do  sjeverne  dalmatinske  granice,  ukljucujuci  amo  dana§nje 
ugarsko  primorje  i  citavu  hrvatsku  obalu  s  pristanistem  Rijekom 
i  manjim  pristanistima  Novi  i  Karlobag,  kao  i  otoke  Krk,  Prvic, 
Sv.  Grgur,  Goli  i  Rab.  A  u  donjem  Jadranu  (u  krajevima  koji 
interesuju  Srbiju  i  Crnu    Goru)  citavu    obalu  od  rta   Planke  do 


^  U  originalu  glasi  ovo  mjesto:  „Lcs  territoires  de  I'Adriatique 
cnumeres  ci-dcssous  seront  attribues  par  les  quatre  Puissances  alliees  a  la 
Croatie,  a  la   Serbie  et  au  Montenegro". 
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rijeke  Drim  s  vaznim  pristanistima  Split.  Dubrovnik,  Kotor,  Bar, 
Ucinj  i  Sv.  Ivan  Medovanski,  i  otoke  Veliki  Drvenik,  Mali  Dr- 
venik,  Ciovo,  Soltu,  Brad,  Jakljan  pak  Koloccp.  Pristanistc  Dra6 
bit  ce  dodijeljeno  nezavisnoj  muslimanskoj  drzavi  Albaniji.^ 

Clanak  6.  Italija  dobit  ce  u  potpuno  vlasniStvo  Valonu, 
otok  Saseno  i  suvise  jos  dosta  prostran  teritorij  potreban  za 
njihovu  obranu,  to  jest  otprilike  onaj  izmedju  rijeke  Vojuse  na 
sjeveru  i  istoku,  a  iduci  na  jug,  sve  do  granica  okruzja  Chimare. 

Clanak  7.  Primajuci  clankom  4.  Trentino  i  Istru,  5.  Dalma- 
ciju  i  jadranske  otoke,  a  6.  zaliv  Valonski,  Italija  se,  u  slucaiu 
ako  bi  doSlo  do  forraacije  jedne  malene  autonomne  i  neutrali- 
zovane  drzave  u  Albaniji,  ne  smije  opirati  zeljama  Francuske, 
Velike  Britanije  i  Rusije,  da  se  sjeverni  i  juzni  okrajci  Albanijc 
podijele  izmedju  Crne  Gore,  Srbije  i  Grcke.  Juzno  primorje 
Albanije  od  granica  talijanske  provincije  Valone  do  rta  Stila 
(Stylos)  bit  ce  neutralizovano. 

Italija  dobit  ce  pravo  upravljati  izvanjskim  poslovima  Al- 
banije ;  u  svakom  slucaju  ona  ce  biti  obvezana  da  bdije  nad 
tim,  da  Albanija  dobije  dostatan  teritorij,  cije  se  granice  imadu 
sastati  na  zapadu  kod  Ohridskoga  jezera  s  grckima  i  srpskima. 

Clanak  8.  Italija  dobit  ce  u  potpuno  vlasnistvo  sve  otoke 
Dodekaneza,  kako  ih  sada  drzi  posjednute. 

Clanak  9,  Francuska,  Velika  Britanija  i  Rusija  priznaju,  da 
je  Italija  interesovana  na  odrzanju  ravnovjesja  (equilibre)  u 
Sredozemnom  moru,  kao  i  njezino  pravo,  da  za  slucaj  diobe 
Turske  ona  dobije  isto  taki  dip  kao  i  one  u  podrucju  Sredo- 
zemnoga  mora,  a  narocito  u  onom  dijelu,  koji  granici  s  provin- 
cijom  Adalijom,  gdje  je  Italija  vec  stekla  osobitih  prava  i  inte- 
resa,  kako  je  to  razlozeno  u  talijansko-britanskoj  konvenciji. 
Zona,  koja  ce  biti  odstupljena  Italiji,  bit  ce  u  zgodnije  vrijeme 
precizno  ogranicena  s  obzirom  na  vitalne  intercse  Francuske  i 
Velike  Britanije.  Interesi  Italije  isto  ce  tako  biti  uzeti  u  obzir 
za  slucaj,  ako  bi  Velike  Sile  htjele  da  na  duze  vrijeme  odrze 
integritet  Turske  u  Aziji  i  ako  se  ne  bude  radilo  medju  njima 
o  drugom,  nego  samo  o  utvrdjenju  njihovih  interesnih  sfera.  Za 
sluCaj  pak,  ako  bi  se  Francuska,  Velika  Britanija  i  Rusija  te- 
cajem  ovoga  rata  domogle  provincija  turske  Azije,  svi  krajevi 
sto  granice  s  Adalijom  biti  ce  prepusteni  Italiji,  koja  sebi  uzima 
pravo,  da  ih  uzme  u  posjed. 

Clanak  10.  Sva  prava,  sto  ih  je  jos  pridrzao  Sultan  u  Li- 
biji  mirom  Lausanneskim,  prelaze  na  Italiju. 


Oba  ova  clanka,  4.  i  5.,  preuzeti  su  iz  autenticnoga  teksta,  kako  ga 
je  talijanska  vlada  komunicirala  u  svojem  memorandumu  od  10,  januara  1920. 
(GI.  nize). 


Glanak  11.  Italija  primit  cc  dio  ratne  odstete  odgovarajuci 
njezinim  zrtvama  i  naporima. 

Clanak  12.  Italija  pridruzuje  se  deklaraciji  Francuske,  Ve- 
like  Britanije  i  Rusije,  prema  kojoj  ce  Arabija  i  muslimanska 
Sveta  Mjesta    pripasti    jednoj    muslimanskoj    nezavisnoj    drzavi. 

Clanak  13,  Za  slucaj  ako  bi  Francuska  i  Velika  Britanija 
prosirile  svoj  kolonijalai  posjed  na  racun  Njcmackc,  Francuska 
i  Velika  Britanija  priznaju  u  principu  Italiji  pravo  zatraziti  kom- 
penzacija  prosirenjem  njezina  posjeda  u  Eritreji,  Somali  zemlji, 
Libiji  i  u  kolonijalnim  krajevima,  koji  granice  s  francuskim  i 
engleskim  kolonijama. 

Clanak  14.  Engleska  se  obavezuje,  da  ce  poduprijeti  bez- 
odvlacno  ostvarenje  zajma  od  najmanje  50  milijuna  funti  ster- 
linga  Italiji  na  trzistu  u  Londonu  uz  povoljne  uvjete. 

Clanak  15.  Francuska,  Engleska  i  Rusija  podupirat  ce  otpor 
Italije,  sto  ce  ga  ona  poduzimati  protiv  svake  propozicije,  da 
bude  pripusten  predstavnik  Svete  Stolice  kod  utanacenja  mira 
i  kod  uredjenja  pitanja,  potaknutih  sadasnjim  ratom. 

Glanak  16.  Ova  se  konvencija  ima  drzati  tajnom.  Sto  se 
tice  privoljenja  Italije  deklaraciji  od  5.  septembra  1914..\  ne  ce 
ova  deklaracija  biti  publikovana,  sve  dok  ne  bude  Italiji  navi- 
jesten  rat  ili  dok  ga  ona  ne  navijesti. 

Zastupnici  Francuske,  Velike  Britanije  i  Rusije  pristaju  na 
sve,  sto  se  kaze  u  ovom  memorandumu.  Sto  se  tice  clanka  1., 
2,  i  3.  s  obzirom  na  sporazum  glede  vojnickih  i  pomorskih  oblasti 
cetiriju  Velikih  Sila,  Italija  izjavljuje,  da  ce  aktivno  uci  u  rat  sto 
prije  moze,  a  u  svakom  slucaju  najkasnje  mjesec  dana  poslijc 
potpisa  ovoga  dokumenta.  ^ 

U  Londonu  26.  aprila  1915. 

Sir  E.  Grey,    Cambon,   markiz  Imperiali,   grof  Benckendorlf. 

11. 

Krfska   deklaracija  od  20.  (7.)  jula   1917. 

DEKLAR/\CIJA* 
(Fz  j  a  V  a) 

Na  konferenciji  clanova  proslog  koalicionog  i  sadanjeg  ka- 
bineta  Kraljevine  Srbije  i  predstavnika  Jugoslavenskog  Odbora 
sa  sedistem  u  Londonu,    koji  su  do  sada    paralelno    radili,  a  u 

^  To  jest  da  nijedna  od  ratujucih  sila  antante  ne  ce  sklopiti  zasebni 
mir  s  neprijateljima. 

Ovo  je  kopija  iz  samoga  originala. 
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prisustvu  i  uz  saradnju  predsednika  Narodne  skupstine,  izme- 
njane  su  misli  o  svima  pitanjima,  koja  su  skopcana  sa  bududni 
zajednickim  drzavnim  zivotom  Srba,  Hrvata  i  Slovenaca. 

Srecni  smo,  §to  i  ovom  prilikom  mozemo  konstatovati,  da 
je  medju  clan  vima  konferencije  i  ovoga  puta  vladala  jedno- 
dusnost  u  svima  pitanjima  buduceg  zajednickog  drzavnog  zivota^ 

Pre  svega,  predstavnici  Srba,  Hrvata  i  Slovenaca  ponova 
i  najodsudnije  naglasavaju,  da  je  ovaj  nas  troimeni  narod  jedaa 
i  isti,  po  krvi,  po  jeziku,  govornom  i  pisanom,  po  osecajima 
svoga  jedinstva,  po  kontinuitetu  i  celini  teritorije,  na  kojoj  nc- 
podvojeno  zivi,  i  po  zajednickim  zivotnim  interesima  svoga  na- 
cionalnog  opstanka  i  svestranog  razvitka  svoga  moralnog  i  ma- 
terijalnog  zivota. 

Ideja  o  njegovom  nacionalnom  jedinstvu  nikada  se  nije 
gasila,  ma  da  je  sva  moc  umna  i  fizicka  nacionalnog  mu  ne- 
prijatelja  bila  upravljena  protivu  njegovog  jedinstva,  njegove 
slobode  i  nacionalnog  opstanka.  Bio  je  podvojen  u  vise  drzava, 
a  u  samoj  Austro-Ugarskoj  izdeljen,  ne  na  tri  plemenska  imena^ 
nego  na  jedanaest  pokrajinskih  uprava  i  trinaest  zakonodav- 
stava.  Osecaj  njegovog  nacionalnog  jedinstva  i  duh  za  slobodom 
i  nezavisnoscu  odrzavali  su  ga  u  neprckidnim  vekovnim  bor- 
bama,  na  istoku  sa  Turcima,  a  na  zapadu  sa  Nemcima  i  sa 
Madzarima. 

Brojno  slabiji  i  od  istocnog  i  od  zapadnog  neprijatelja,  on 
nije  mogao  sam  obezbediti  svoje  narodno  i  drzavno  jedinstvo, 
svoju  slobodu  i  svoju  nezavisnost,  jer  i  na  zapadu  njegovom 
vladao  je  protivu    njega    surovi    princip    sila    nad    pravom^ 

Ali  je  nas  narod  docekao  cas,  kad  nije  vise  usamljen  u 
svojoj  borbi.  Borba  koju  je  nemacki  militarizam  nametnuo  Ru- 
siji,  Francuskoj  i  Engleskoj  za  odbranu  njihove  casti  i  slobode, 
i  slobode  i  nezavisnosti  malih  drzava,  pretvorila  se  u  borbu  za 
slobodu  sveta,  za  pobedu  prava  nad  silom.  Svi  narodi,  kojt 
Ijube  slobodu  i  nezavisnost,  udruzili  su  -se  da  se  zajednicki 
brane,  da  po  cenu  svih  zrtava  spasu  civilizaciju  i  slobodu,  da 
stvore  nov  medjunarodni  poredak,  zasnovan  na  pravdi  i  slobodi 
svakoga  naroda  da  se  sam  opredeljuje  i  sam  osniva  svoj  dr- 
zavni  i  nezavisni  zivot,  te  da  se  na  taj  nacin  zasnuje  nov,, 
miran  i  trajan  period  razvitka  i  napretka  covecanstva,  obez- 
bedi  svet  za  vecita  vremena  od  ovakve  katastrofe,  sto  je  pro- 
uzrokova  osvajacka  zedj  nemackog  imperijalizma. 

Plemenitoj  Francuskoj,  koja  je  proklamovala  princip  slo« 
bode  naroda,  i  slobodoumnoj  Engleskoj,  pridruzise  se  velika 
Americka  Republika  i  nova  slobodna  i  demokratska  Rusija,  da 
u  svojim  manifestima  objave  pobedu  slobode  i  demokratije,  kao 
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glavni  cilj  rata,  a  nacelo  slobodnog  samoopredeljenja  naroda,, 
kao  osnovni  princip  novoga  medjunarodnog  poretka. 

Nas  troimeni  narod,  koji  je  najvise  stradao  od  grube  sile 
i  nepravde,  koji  je  za  svoje  pravo  slobodnog  samoopredeljenja 
podneo  najvece  zrtve,  prihvatio  je  sa  odusevljenjem  taj  uzvi- 
seni  princip  kao  glavni  cilj  ove  strasne  borbe,  u  koju  je  gur- 
nulo  ceo  svet  nepostovanje  prava  samoopredeljenja  naroda. 

I  autorizovani  predstavnici  Srba,  Hrvata  i  Slovenaca,  kon- 
statujuci  da  je  jedini  i  neodstupni  zahtev  nasega  naroda,  zahtev 
koji  on  postavlja  na  osnovu  nacela  slobodnog  samoopredeljenja 
naroda  da  bude  potpuoo  oslobodjen  svakog  tudjinskog  ropstva 
i  ujedinjen  u  jednoj  slobodnoj,  nacionalnoj  i  nezavisnoj  drzavi,, 
slozili  su  se,  da  ta  njihova  zajednicka  drzava  bude  zasnovana 
na  ovim  modernim  i  demokratskim  principima : 

1.  Drzava  Srba,  Hrvata  i  Slovenaca,  poznatih  i  pod  imenom 
Juznih  Slovena  ili  Jugoslovena,  bice  slobodna,  nezavisna  Kra- 
Ijevina  s  jedinstvenom  teritorijom  i  jedinstvenim  drzavljanstvom. 
Ona  ce  biti  ustavna,  d^mokratska  i  parlamentarna  monarhija 
na  celu  sa  dinastijom  Karagjorgjevica,  koja  je  dala  dokaza,  da 
se  s  idejama  i  osecajima  ne  dvoji  od  naroda  i  da  stavlja  na- 
rodnu  slobodu  i  volju  vrh  svega. 

2.  Drzava  ova  zvace  se:  Kraljevina  Srba,  Hrvata 
i  Slovenaca,  a  vladalac:  Kralj  Srba,  Hrvata  i  Slo- 
venaca. 

3.  Ona  ce  imati  jedan  drzavni  grb,  jednu  drzavnu  zastavu 
i  jednu  krunu.  Ovi  drzavni  emblemi  bice  sastavljeni  iz  nasib. 
sadanjih,  posebnih  eniblema.  Drzavna  celina  obelezavace  se 
drzavnim  grbom  i  drzavnom  zastavom. 

Drzavna  zastava,  kao  simbol  jedinstva,  isticace  se  na  svima^ 
nadlestvima  Kraljcvine. 

4.  Posebne  zastave,  srpska,  hrvatska  i  slovenacka,  ravno- 
pravne  su  i  mogu  se  isticati  i  slobodno  upotrebljavati  u  svima 
prilikama.  I  grbovi  posebni  mogu  se  isto  tako  upotrebljavati 
slobodno  u  svima  prilikama. 

5.  Sva  tri  narodna  imena :  Srbi,  Hrvati  i  Slovenci,  pot- 
puno  su  ravnopravna  na  celoj  teritoriji  Kraljevine,  i  svako  ih 
moze  slobodno  upotrebljavati  u  svima  prilikama  javnog  zivota^ 
i  kod  svih  vlasti. 

6.  Obe  azbuke,  cirilica  i  latinica,  takodje  su  potpuno  ravno- 
pravne  i  svako  ih  slobodno  moze  upotrebljavati  na  celoj  teri- 
toriji Kraljevine.  Sve  drzavne  i  samoupravne  Vlasti  duzne  sus 
i  u  pravu  upotrebljavati  i  jednu  i  drugu  azbuku,  saobrazavajuci 
se  u  tome  zelji  gradjana. 

7.  Sve  priznate  veroispovesti  vrsice  se  slobodno  i  javno.. 
Pravoslavna,  Rimokatolicka  i  Muhamedanska  veroispovest,  kojer 
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su  po  broju  sledbenika   najjadc  u  nascm    narodu,  bice    jednake 
i  ravnopravne  preraa  drzavi, 

Na  osnovu  ovih  principa  zakonodavac  6e  se  starati,  da  se 
^uva  i  odrzava  koafesionalai  mir,  koji  odgovara  duhu  i  pros- 
losti  celokupoog  naseg  naroda. 

8.  Kalcndar  treba  sto  skorije  izjednaciti. 

9.  Tcritorija  Kraljcvine  Srba,  Hrvata  i  Slovenaca  obuhvata 
«vu  onu  teritoriju,  na  kojoj  zivi  nas  troimeni  nafod  u  kom- 
paktnoj  i  neprekidnoj  masi,  i  ona  se  bez  povrede  zivotnih  in- 
teresa  celine  ne  bi  smela  krnjiti. 

Nas  narod  ne  trazi  nista  tudje  ;  on  trazi  samo  svoje  i  zeli, 
<la  se  sav,  kao  jedna  celina,  osiobodi  i  ujedini.  I  zato  on, 
svesno  i  odlucno,  iskljucuje  svako  delimicno  resenje  svoga  na- 
rodnog  oslobodjenja  i  ujcdinjerija.  Nas  narod  postavlja  kao 
jednu  nerazdvojnu  celinu  problem  svoga  oslobodjenja  od  Austro- 
Ugarske  i  njegovog  ujedinjenja  sa  Srbijom  i  Crnom  Gorom  u 
jednu  drzavu. 

Po  nacelu  slobodnog  narodnog  samoopredeljenja  ni  jedan 
deo  ove  celine  ne  moze  se  pravilno  odvojiti  i  prisajediniti  drugoj 
kojoj  drzavi  bez  pristanka  samoga  naroda. 

10.  Jadransko  More,  u  interesu  slobode  i  ravnopravnosti 
svih  naroda,  bice  slobodno  i  otvoreno  svima  i  svakome. 

12.  Svi  gradjani  (drzavljani]  na  celoj  teritoriji  jednaki  su 
i  ravnopravni  prema  drzavi  i  pred  zakonom. 

12.  Izborno  pravo  za  izbor  narodnih  poslanika  za  Narodno 
Predstavnistvo,  kao  i  izborno  pravo  za  opstine  i  druge  upravnc 
jedinice,  jednako  je  i  opste,  i  vrsice  se  neposrednim  i  tajnim 
glasanjem  po  opstinama. 

13.  Ustav,  koji  ce  posle    zakljucenja  mira  doneti    Ustavo 
tvorna  Skupstina,  izabrana  na  osnovi  opsteg  i  jednakog,  nepo- 
srednog  i  tajnog  prava  glasa,  bice  osnova  celom    drzavnom  zi- 
votu,  izvor  i  utoka  svih    vlasti  i  prava,  i  po    njemu  ce  se  ure- 
djivati  celokupni  drzavni  zivot. 

Ustav  ce  dfeti  narodu  i  mogucnost  da  razvija  svoje  po- 
sebne  energije  u  samoupravnim  jedinicama,  obelezenim  priroanira, 
«ocijalnim  i  ekonomskim  prilikama. 

Ustav  se  ima  primiti,  u  celini,  u  Ustavotvornoj  Skupstini 
brojno  kvalifikovanom  vecinom. 

I  Ustav  i  drugi  zakoni,  kojc  bude  donela  Ustavotvorna 
Skupstina,  stupaju  u  zivot  kada  ih  Kralj  sankcionise. 


Tako  ujedinjeni  narod  Srba,  Hrvata  i  Slovenaca  sastavljao 
bi  drzavu.  koja  bi  brojala  oko  12  miliona  drzavljana.  Ona  bi 
ibila  garantija  narodne  nezavisnosti  i  svestranog  narodnog    kul- 


turnog  napretka,  jak  bedem   proHv  germanskog   nadiranja,    ne- 
razlucni  saveznik  svih  onih  kulturaih   naroda  i  drzava,  kojc  su^ 
istaklc  princip  prava  i  slobodc  naroda  i  princip    medjunarodne; 
pravdc,  i  dostojan  clan  nove  medjunarodne  zajednicc. 

Dano  na  Krfu  7.  (20.)  jula  1917.  godine. 

Prcdsednik  Jugoslavenskog  Odbora:         Predscdnik  Ministarskog  Saveta  : 

Dr.  Ante  Trumbic,  s.  r.  Nik.  P,  Pasic,  s.  r. 

Miaistar  Inostr.  Dela  Kraljcvine  Srbije- 


III. 

Rimski  pakt  od  7.  marta(odn.  10.  apr.)  1918. 

Uvod. 

Poslijc  oduljega  usmcnoga  i  pismcnoga  pregovaranja  izmcdju  predsjed-. 
nika  Jugoslavenskoga  odbora  Dra.  Ante  Trumbica  i  talijanskoga  narodnoga 
poslanika  Andrije  Torre-a,  doslo  je  do  izmjene  dvaju  tckstualno  posve  iden- 
ticnih  pisama,  i  to  tako,  da  je  Dr.  Trumbic  poslao  Torre-u  hrvatskim 
jezikom  napisano  pismo,  a  Torre  Dr.  Trumbicu  talijanskim.  Priopcujem 
dakako  samo  hrvatski  tekst.  Poslijc  je  10.  aprila  taj  sporazum  javno  publi- 
kovan  u  Rimu  na  velikoj  skupstini,  na  kojoj  su  se  nasli  mnogobrojni  zastup-^ 
nici  talijanskoga  i  jugoslavenskoga  politickoga  svijeta.  Zbog  toga  je  dobia, 
ime  „Rimski  pakt". 

Tekst  sporazuma  Trumbic— Torre. 

London  7.  marta   1918. 

Postovani  Gospodine  Poslanice, 

Razgovori  sto  smo  ih  imali  ovih  dana,  Vi  u  svojstvu  iza- 
slanika  „talijanskog  odbora  za  sporazum  izmedju  naroda  pod- 
lozenih  Austro-Ugarskoj"  (Comitato  italiano  per  I'accordo  fra^ 
i  popoli  soggetti  all*  Austria- Ungheria),  a  ja  u  svojstvu  pred- 
sjcdnika  Jugoslovenskog  Odbora  u  Londonu,  bijahu  vodjeni  sa, 
zajednickom  teznjom  da  stvorimo  iskren,  dubok  i  trajan  spo- 
razum izmedju  dva  naroda,  koji  su  neminovno  upuceni  na  slozao. 
rad  za  odbranu  i  zastitu  svoje  nezavisnosti  i  svoje  slobode^ 
Posto  se  je  na  razgovorima,  koji  su  ranije  vodjeni  sa  predstav- 
nicima  drugih  potlacenih  naroda  Habsburske  Monarhije,  doka- 
zala  potreba  jednog  opceg  sporazuma  i  zajednicke  akcije  svib^ 
mi  smo  stoga  imali  na  umu  ne  samo  zasebne  odnose  izmedju 
Italije  i  Jugoslovenskog  Naroda,  nego  i  cjelokupan  polozaj  svilv 
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tih  naroda,  koji  ne  6e  modi  da  raspolazu  sobom  kao  nacije  i 
kao  drzave,  nego  samo  onda,  kad  se  oslobode  od  sistema  i  od 
"vlasti,  na  kojima  je  osnovana  njemacko  madzarska  hegemonija. 
Bez  takova  potpunog  pslobodjenja  svi  oni  narodi,  koji  su  danas 
sastavni  dijelovi  Habsburske  Monarhije  kao  i  oni  koji,  i  ako 
nisu  u  toj  carevini.  ipak  su  ugrozeni  njezinom  silovitos(5u,  spri- 
jeceni  su  u  razvijanju  svoga  narodaog  zivota  i  svoje  gradjanske 
i  politicke  djelatnosti  i  ne  mogu  da  kao  gospodari  svoje  sud- 
bine  obezbijede  sebi  miran  napredak.  Sporazum,  komu  danas 
postavljamo  prve  temelje,  pocetak  je  suradnje  izmedju  ovih 
naroda.  Ona  ne  smijc  da  se  ogranici  samo  na  vrijeme  rata, 
nego  treba  da  se  nastavi  i  poslije  njega,  i  da  posluzi  kao  osnov 
svim  nasim  odnosima  i  vezama  u  politickom  i  ekonomskom  radu, 
kao  i  u  radu  na  polju  prosvjete  i  civilizacije. 

oteta  je,  sto  se  do  sporazuma  i  suradnje  nije  do§lo  ranije 
jos  u  pocetku  rata.  Razvitak  dogodjaja  mogao  je  da  bude  druk- 
diji,  a  bilo  bi  bolje  udovoljeno  i  ocekivanju  naroda,  koji  traze 
svoje  oslobodjenje.  I  ako  je  danas  teze  na  tome  raditi,  nema 
razloga  da  se  ne  pokusa,  i  to  svom  energijom,  kojom  raspola 
zemo,  i  sa  najdubljim  uvjerenjem,  da  udruzeaje  narodaih  dusa 
i  snaga  u  ovako  uzvisenu  cilju,  komu  se  nas  dvojica  namije- 
nismo,  ne  moze  da  ostane  bez  ploda. 

Ja  Vam  ovime  pismeno  potvrdjujem  ono,  sto  smo  vec  utvr- 
dili  u  nasim  razgovorima  i  sto  smo  formulisali  ovako : 

„Pr  e  d  s  t  a  vnici  naroda  podlozenih  posve  ili 
djelimicno  Austro-Ugarskoj  Monarhijiu  svrhu  za- 
jednicke  akcije  slozno  utvrdjuju  ova  nacela : 

1.  Svaki  narod,  koji  tezi  da  postigne  svoje  nacijonalno  i 
drzavno  ujedinjenje  ili  da  ga  upotpuni,  ima  nezatomljivo  pravo 
na  potpunu  politicku  i  ekonomsku  nezavisnost. 

2.  Svaki  od  ovih  naroda  priznaje,  da  je  Monarhija  austro- 
ugarska  osnovna  zapreka  ostvarenju  njegovih  teznja  i  njegovih 
prava. 

3.  Ovi  se  narodi  stoga  zalazu,  da  ce  se  medjusobno  po- 
magati  u  borbi  za  svoje  potpuno  oslobodjenje  od  zajednickog 
neprijatelja,  e  da  uzmognu  postici  potpuno  narodno  ujedinjenje 
u  svojoj  slobodnoj  drzavi. 

Predstavnici  talijanskog  i  j  ugo  slo  ve  n  sko  g 
naroda    zasebno    utvrdjuju    ovo: 

4.  U  pogledu  odnosa  izmedju  talijanske  nacije  i  nacije 
Srba,  Hrvata  i  Slovenaca,  poznatih  i  pod  zajednickim  imenom 
jugosiovenskim,  predstavnici  ovih  dvaju  naroda  priznaju,  da  je 
ujedinjenje  i  nezavisnost  jugoslovenske  nacije  zivotan  interes 
Italije,  kao  sto  je  upotpunjenje  narodnog  jedinstva  Italije  zi- 
votan interes    jugoslovenske  nacije.    Stoga  se    predstavnici   oba 
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naroda  zalazu,  da  ce  uloziti  svu  svoju  djelatnost  u  to,  da  za 
trajanja  rata  i  u  casu  mira  budu  potpuno  oziyotvoreni  ovi 
vrhovni  zahtjevi  njihovih  naroda. 

5.  Proglasuju,  da  je  oslobodjenje  Jadranskog  mora  i  njegova 
odbrana  od  svakog  sadasnjeg  i  buduccg  neprijatelja  zivotan 
interes  njihovih  naroda. 

6.  Obvezuju  se  rijesiti  prijateljski  i  u  interesu  buducih 
dobrih  i  iskrenih  odnosa  izmedju  oba  naroda  pojedine  teritori- 
ialne  sporove  na  osnovu  nacela  narodnosti  i  prava  narodnog 
samoodredjenja  i  na  nacin,  da  se  ne  povrede  zivotni  interest 
jednog  i  drugog  naroda,  koji  ce  biti  definisani  u  casu  mira. 

7.  Skupinama  (nuclei)  jednoga  naroda,  koje  bi  morale  biti 
ukljucene  u  granice  drugoga  naroda,  priznat  ce  se  i  zajamcit 
ce  im  se  pravo  na  postovanje  njihova  jezika,  njihove  kulture  i  nji- 
hovih moralnih  i  ekonomskih  interesa. 

Ostaje  uglavljeno,  da  ce  se  generalne  tacke  (i.,  2.,  3.) 
podnijeti  predstavnicima  drugih  zanimanih  naroda  na  odobrenje  ; 
ali  Vi  i  ja  vec  smo  prihvatiU  cjelokupan  tekst  ovoga  sporazuma 
i  za  nj  se  od  ovoga  casa  zalozili.  Zatrazit  cu  od  Jugosloven- 
skog  Odbora  u  Londonu  formalno  odobrenje,  o  ko'em  imat  cu 
cast  da  Vas  izvijestim  u  najkrace  vrijeme. 

Slozni  smo  i  u  tome,  da  ce  se  tekst  ovoga  sporazuma,  a 
eventualno  i  druga  akta  koja  budu  potrebna,  obnarodovati  do 
malo  na  sastanku  u  Rimu. 

Dozvolite  mi  na  rastanku,  PoStovani  Gospodine  Poslanice 
i  Prijatelju,  da  uz  iskreno  divljenje  prema  Vama  istaknem,  kako 
sam  sretan,  sto  me  je  dopala  zavidna  cast,  da  suradjujem  na 
jednom  vaznom  djelu  sa  covjekom,  koga  Italija  ubraja  u  prve 
svoje  umove  i  karaktere.  Ovo  ce  mi  biti  do  zivota  neizbrisiva 
uspomena  i  opravdan  ponos.^ 


Dr.  Ante  Trumbic 


V.  r. 


predsjednik  jugoslavenskoga  odbora 
sa  sjedistem  u  Londonu. 

Gospodin  Andrea  Torre,  narodni  poslanik 

Rim. 


^  Ova  slavka  glasi  u  talijanskom  tekstu  pisma  g.  Torre-a  dr.  Trumbicu 
ovako  :  „Mi  consenta  infinc,  onorevole  Signore  ed  amico,  di  renderc  omaggio 
alio  spirito  di  lealta  e  di  confidenza  che  ha  animato  il  suo  attegiamento 
nelle  nostre  discussioni,  alia  diretta  conscienza  con  cui  ha  apprezzato  i  pro- 
blemi  da  risolverc,  e  alia  bonta  e  simpatia  che  Ella  mi  ha  personalmentc 
dimostrato :  cose  indimenticabili  nella  mia  memoria  e  nel  mio  cuorc,  Andrea 
Torre  m.  p,  II  comitate  esecutivo  e  composto  dei  Scnatori  F.  Ruf  fini  e  V. 
Scialoja,  ex  ministro,  dell'  on.  Barzilai  ex  ministro,  dell'  on.  Area,  dell' 
on,  Torre  e  dei  Signori  Giovani  Amendola  del  „Corriere  della  Sera" 
€  Maurizio    Maraviglia    dell'  „Idea  Nazionale". 
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IV. 

Zcncvska  deklaracija  Ojd  9.  nov.  1918. 

DEKLARACIJA. 

„Zaiedni^kim  naporora  saveznickih  naroda  i  Sjedinjenib 
Drzava  Severne  Amerike,  snagom  naroda  Srba,  Hrvata  i  Slo- 
venaca,  slomljene  su  na  bojnim  poljima  i  na  moru  sve  nasilne 
prepreke  njegovom  ujediajenju.  Predstavnici  Vlade  Kraljevine 
Srbije  i  skupstinskih  politickih  i^rupa,  predstavnici  Narodnog^ 
Ve<3a  u  Zagrcbu,  predstavnici  Jugoslovenskog  Odbora  u  Lon- 
donu,  skupljeni  u  2enevi,  varosi  slobode,  sretni  su  sto  mogu 
jednodusno  svecano  i  pred  celim  svetom  konstatovati  svoje  uje- 
dinjenje  u  drzavu  Srba,  Hrvata  i  Siovenaca.  Narod  Crne  Gore^ 
kome  je  otvoren  nas  bratski  zagrijaj,  nesumnjivo  ce  pohitati  da 
pozdravi  i  pridruzi  se  ovom  delu,  koje  je  od  uvek  bilo  njegov 
najvisi  ideal. 

Danasnjim  danom  i  ovim  aktom  nova  drzava  se  pojavljuje 
i  prikazuje  kao  jedna  nedeljiva  drzavna  celina  i  clan  dru§tva 
slobodnih  naroda.    Nema  vise   granica    koje   su  nas    razdvajale. 

U  svima  spoljnim  manifestacijama  prava,  snage  i  volje,  tu 
drzavnu  zajednicu  predstavljace  zajedaicko  ministarstvo  Srba, 
Hrvata  i  Siovenaca,  preko  redovnih  organa,  za  to  stvoreno  kao 
i  ovaj  akt  u  duhu  istoga.  Sastav  te  vlade  objavljen  je.  Nak- 
nadno  ce  se  objaviti  dalji  delokrug  njenog  rada,  jer  su  pot- 
punim  medjusobnim  priznanjem  svih  nacioQalnih  faktora  i  organa^ 
konstatovanom  jednodusnoscu  u  pogledu  njihovih  ciljeva  i  me- 
toda  rada,  uravnati  putovi  kojima  ce  se  kretati  javni,  opsti» 
zajednicki  poslovi  nove  drzave. 

Vlada  Kraljevine  Srbije  i  Narodno  Vece  u  Zagrebu  pro- 
duzice  otpravljati  poslove  svaki  u  svom  unutrasnjem  pravnom 
i  teritorialnom  delokrugu  na  redovan  nacin  kakav  gde  postoji, 
dok  Velika  Skupstina  ujedinjenih  Srba^  Hrvata  i  Siovenaca 
(Konstituanta),  izabrana  opstim,  jednakim,  neposredoim  i  tajnim 
glasanjem  svih  gradjana,  ustavom  ne  propise  definitivno  ustroj- 
stvo  drzave.  Taj  ustav  6e  biti  osnova  celom  drzavnom  zivotu» 
izvor  i  utoka  svih  vlasti  i  prava,  i  po  njemu  ce  se,  u  demo- 
kratskom  duhu,  uredjivati  ceo  drzavni  zivot. 

Granice  drzavne  prema  susednim  drzavama  povuci  ce  se 
po  nacelu  prava  narodnosti  i  prava  samoopredeljenja  svakog 
naroda.  U  nesalomljivom  pouzdanju  i  veri  naseg  naroda  u  svoje 
pravo,  u  principima  pravde  proklamovanim  od  nasih  Saveznika, 
primljenim  javnom  savescu  celag  pro5vecenog  sveta  —  lezi  jam- 
stvo  to. 
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Srbi,  Hrvati  i  Slovenci ! 


Nas  vekovni  san  je  Java.  Mi  smo  ujedinjcni  u  slobodi.  Sla- 
vimo  ove  velike  dane  najvise  narodae  srcce  i  radosti,  i  odrza- 
vajmo  red.  Bez  reda  nema  snazne  drzave.  Samo  snazna  drzava 
moze  na  vreme  obezbediti  blagostanje  gradjana  i  ispuniti  svoje 
socijalne  duznosti  i  svoju  misiju,  brinuci  se  o  opstem  razvoju 
drustva.  o  zastiti  slabih,  o  porodicama  postradalih  i  iavalidima. 

Postujmo  uspomenu  svih  boraca,  koji  su  pali  za  ostvarenje 
naseg  narodnog  i  Ijudskog  ideala.  Poklonimo  se  svi  sa  posto- 
vanjem  pred  istorijskim  podvizima  nase  vojske  i  prenosimo  na 
buduce  narastaje  nase  srecne  zahvalnosti,  koje  imamo  za  ple- 
menite  narode,  s  kojima  smo  izvojevali  pobedu  u  svetu. 

Jugosloveni ! 

Neka  vecito  zivi  u  casti  i  slavi  medju  narodima  nasa  lepa^ 
draga  mlada  Otacbina. 

Geneva,  9.  noverabra  1918. 

Predsedn'k  Ministarskog  Saveta  i 
Ministar  Inostranih  Dela  : 
Nik.  P.  Pasic. 

Predsednik  Narodnog  Veca  u  Zagrebu: 
Dr.  Antun  Korosec. 

Predsednik  Jugoslovenskog  Odbora  u  Londonu  : 
Dr.  Ante  Trumbic 

Predstavnici  sporazumnih  skupstinskih  grupa  : 
M.  Trifkovic,  biv.  min.  predsednik, 
M.  Draskovic,  narodni  poslanik, 
Dr.  V.  Marinkovic,  nar.  poslanik 

Dr.  Mclko  Cingrija,  clan  Narodnog 
Veca  u  Zagrebu 
Dr.  Gregor  Zerjav,  novinar. 

Clanovi  Jugoslovenskog  Odbora  u  Londonu  : 
Dr.  Gustav  Gregorin,  nar.  poslanik, 
Jovan  Banjanin, 
Dusan  Vasiijevic, 
Dr.  Nikola  Stojanovic,  nar.  poslanik. 

Ferdo  Sisic  :  Jadransko  pitanje.  2 
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Odluka  Podgoricke  skupstine 
od  26.  [13.]  novembra  1918,;) 

ODLUKA 

Velike  Narodne  Skupstine  Srpskog  naroda  u 

C  r no  j  Gori 

donijeta  na  sjednici  od  13.  nov.  1918.  g.  u  Podgorici. 

Na  osnovu  istaknutog  nacela :  samoodredjcnja  naroda,  kojc 
jc  prihvatio  i  proklamovao  kao  uslov  buduceg  svjetskog  mira 
■apostol  covjecanstva,  predsjednik  Sjedinjcnih  Sjevero-Americkih 
Drzava  g.  Wilson,  a  usvojilc  ga  nasc  velike  saveznice  i  prija- 
teljice  Engleska,  Francuska  i  Italija,  Velika  Narodna  Skupstina 
Srpskoga  Naroda  u  Crnoj  Gori,  izabrana  slobodnom  voljom 
narodnom  i  okupljena  u  Podgorici  11.  novembra  tekuce  godine, 
da  se  u  pitanju  svoje  zemlje  opredijeli,  izjavljuje  : 

1.  Srpski  Narod  u  Crnoj  Gori  jedne  je  krvi,  jednoga  je- 
zika  i  jednih  teznji,  jedne  vjere  i  obicaja  s  narodom  koji  zivi 
11  Srbiji  i  drugim  srpskim  krajevima ;  zajednicka  im  je  slavna 
proSlost,  kojom  se  odusevljavaju,  zajednicki  ideali,  zajednicki 
narodni  junsci,  zajednicka  patnja,  zajednicko  sve  sto  jedan  narod 
cini  narodom. 

Kad  je  u  Srednjem  Vijeku  formirana  srpska  drzava  pod 
dinastijom  slavnih  Nemanjica,  odmah  u  pocetku  njenog  stva- 
ranja  srpski  narod  u  granicama  danasnje  Crne  Gore  usao  je  u 
sastav  njen  i  za  sve  vrijeme  njenog  trajanja  (oko  200  godina) 
igrao  u  njoj  vaznu  ulogu.' 

Pred  najezdom  turskom  pala  je  ta  nasa  drzava  i  srpski 
narod  dopao  ropstva.  Za  vrijeme  robovanja  cinjeni  su  ocajni 
pokusaji  u  narodu  da  se  ropstva  oslobodi,  i  dizati  radi  toga, 
vise  puta,  narodni  ustanci,  koji  su  u  krvi  ugusivani,  U  tome  je 
srpski  narod  u  Crnoj  Gori  prednjacio  i  uspio,  da  u  svojim  kr- 
sevima  zasnuje  gnijezdo  slobode  i  oslobodi  se  turskoga  ropstva. 
I  od  tada  njegove  teznje  i  njegovi  ideali  bili  su :  oslobodjenje 
i  ujedinjenje  cijelog  srpskog  plemena ;  to  je  bio  njegov  vje- 
kovni  san. 

Pocetkom  XIX.  vijeka  ustaju  Srbi  u  Srbiji  pod  viteskim 
Karagjorgjem,  oslobadjaju  se  turskog  jarma  i  udaraju  temelj 
danasnjoj  Srbiji.  Od  tada  Srbi  iz  Srbije  i  Srbi  iz  Crne  Gore 
rade  uvijek    zajednicki   na    zajednickom    idealu :    oslobodjenju  i 

*)  Kopija  iz  originala. 
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^jedinjenju  srpskog  naroda.  Vodjcni  su  radi  toga  ideala  oslo- 
l)odilacki  ratovi,  prolivcno  more  srpske  krvi,  uvijek  zajednickL 
Ali  uspjeh  je  svakada  bio  mali :  Turska  jc  jos  uvijek  bila  to- 
liko  mocDa  da  sama  osujeti  nase  oslobodjenje  i  ujedinjenje,  a 
uz  to  je  u  torn  poslu  imala  iskrenog  pomagaca,  vjckovnog  ne- 
prijatelja  naseg  naroda,  podmuklu  Austro  Ugarsku,  koja  je  svagda 
gledala  u  nasem  uspjehu  svoj  neuspjeh,  u  nasoj  sreci  svoju  ne- 
sredu,  u  nasem  jedinstvu  svo|  raspad. 

Na  Beriinskom  Kongresu,  poslije  krvavog  rata,  koji  su  vo- 
dile  Srbija  i  Crna  Gora,  pomagane  bratskom  Rusijom,  za  oslo- 
bodjenje i  ujedinjenje  svojih  saplemenika,  Austro  Ugarska  jc 
uspjela,  da  nam  osujeti  i  oduzme  sve  plodove  te  borbe,  da 
prigrabi  sebi  dvije  klasicne  srpske  oblasti,  Bosnu  i  Hercegovinu, 
11  kojima  je  i  pukla  prva  puska  za  oslobodjenje,  i  da  izmedju 
Srbije  i  Crne  Gore  u  Novopazarskom  Sandzaku,  naseljenom 
kompaktnom  masom  srpskog  zivlja,  ostane  i  dalje  turska  vlast, 
a  uz  nju  austrijski  garnizoni,  te  da  Austrija  i  Turska  zajed- 
nicki  cuvaju  da  se  Srbija  i  Crna  Gora  ne  ujedine,  da  i  pokusaj 
za  to  onemoguce. 

Balkanski  Rat  imao  je  takodje  cilj :  oslobodjenje  i  ujedi- 
njenje Srpstva.  Srbija  i  Crna  Gora,  kao  dvije  sestre  usle  su 
zajednicki  u  rat,  prolile  dosta  krvi  i  postigle  znatne  rezultate : 
veliki  dio  nasega  naroda  bio  je  oslobodjen  turske  vlasti  i  pri- 
sajedinjen  Srbiji  i  Crnoj  Gori.  Nestalo  je  tada  i  onog  pojasa 
koji  ih  je  dotle  razdvajao.  i  narod  je  zivo  nastao  da  ostvari 
svoju  zavjetnu  misao  :  ujedinjenje,  ali  tome  su  stall  na  put  di- 
nasticki  interesi  i  nas  vjekovni  neprijatelj,  Austro- UgarsKa,  koja 
je  bila  rijesena  da  cak  i  maccm  sprijcci  na§e  ujedinjenje.  S  toga 
nas  je  napala  i  time  izazvala  svjetski  rat,  uzevsi  kao  izgovor 
za  taj  rat  ubijstvo  austro- ugarskog  prestolonasljednika  u  Sara- 
ievu.  Cio  nas  narod  zna  da  bi  nas  Austro -Ugarska  napala  i  da 
nije  bilo  toga  ubijstva,  i  da  se  ona  za  taj  napad,  jos  prije  toga 
ubijstva,  zurno  spremala. 

2.  Ekonomski  interesi  Crne  Gore  nerazdvojno  su  vezani 
za  Srbiju  i  ostale  srpske  krajeve.  Odvojena  od  njih,  a  pri  tome 
po  samoj  prirodi  zemljista  najsiromasniji  kraj,  mozda  u  cijelom 
svijetu,  ona  ne  bi  imala  nikakvih  uslova  za  samostalni  zivot, 
ona  bi  bila  unaprijed  osudjena  na  smrt.  Nama  je  dobro  poznato 
kako  je  i  do  ropstva  austro  ugarskog  bilo  tesko  zivjeti  u  Crnoj 
Gori,  i  da  je  veliki  dio  nase  radne  snage  bio  prinudjen  da  od- 
lazi  u  Ameriku,  da  u  teskim  radovima  tamo  zaradjuje  nasusni 
hljeb  i  salje  svojima  na  domu.  Poslije  ovoga  rata  u  kome  je 
neprijatelj  oplackao  i  oduzeo  nasem  narodu  sve  do  gole  duse, 
^stavio  ga  bez  igdje  icega,  opstanak  Crne  Gore  kao  zasebne 
•drzave  postao  je  jos  vise  nemoguc. 
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Dakle  i  ekonomski  iateres  srpskog  naroda  u  Crnoj  Gori 
imperativno  traii  ujedinjenje  sa  bracom  u  Srbiji  i  ostalim  naSim 
krajevima. 

3.  Pcliticki  interesi  takodje  iziskuju  ujedinjenje.  Pored 
velike  ujedinjene  Jugoslavije,  kakav  hi  bijedan  politick!  znada) 
imaia  malena,  slaba,  sirotna  Crna  Gora,  mislimo  nije  potrebno 
narocito  isticati. 

Dakle  svi  navedeni  razlozi  rjecito  govore,  da  je  jedini  spas 
naseg  naroda  u  ujedinjenju.  Ujedinjenje  ili  smrt  danas 
je  opsti  poklic,  koji  odjekuje  sirora  nase  zemlje :  ujedinjenje 
trazi  cjelokupni  srpski  narod  u  Crnoj  Gori.  Ujedinjenje  to  ne 
ieli  i  ne  ce  jedino  dosadaSnja  crnogorska  dinastija.  Ona  smatra 
da  je  to  ujedinjenje  protivno  njenim  interesima,  a  oni  su  joj 
uvijek  bili  preci  od  iateresa  cijelog  naseg  naroda.  Pokusavalo 
se,  da  se  i  ona  skloni  da  u  ovom  velikom  pitanju  narodne  bu- 
ducnosti  izadje  na  susret  zelji  svoga  naroda,  predocivano  jo) 
je,  da  bi  joj  tu  zrtvu  narod  obilato  nagradio,  —  ali  to  nije  po- 
moglo !  Sadasnji  predstavnik  te  dinastije,  kralj  Nikola,  najizra- 
zitiji  je  tip  krutog  apsolutizma.  Za  sve  vrijemc  njegove  duge 
vladavine,  za  njega,  kao  i  za  Luja  XIV.,  vazila  je  dogma,  od 
koje  nikad  odstupio  nije,  izrazena  u  poznatoj  recenici  :  I'etat 
—  c'est  moi !  —  drzava  sam  ja ! 

I  kapitulacija  Crne  Gore,  kojom  je  bacena  Ijaga  na  vije- 
kovima  slavom  ovjencano  crnogorsko  oruzje,  djelo  je  njegovo. 
Predao  je  svoj  narod  u  ropstvo,  protiv  njegove  volje,  gore  i 
sramnije  nego  sto  je  bilo  tursko,  i  sve  ucinio  da,  osim  njega^ 
niko  ne  umakne  tome  ropstvu !  Ne  znajuci  ko  ce  biti  pobjedilac 
u  ovom  velikom  ratu,  ostavio  je  u  ropstvu  i  jednog  svog  sina, 
da  pomocu  njega  odrzava  veze  s  centralnim  silama  i  time  se 
osigura  u  slucaju  njihove  pobjede,  a  sam  je  pobjegao,  napravia 
se  mucenik,  koga  je  —  kako  je  to  on  sam  izricno  govorio  — 
cio  narod  napustio,  izdao  i  predao  se  neprijatelju,  a  on  jedini 
vjeran  saveznicima,  uspio  je  da  izbjegne !  To  bi  mu  valjalo  u 
slucaju  pobjede  nasih  saveznika  nad  centralnim  silama.  M6- 
djutim  u  nas  je  dobro  poznato,  da  on  ovaj  rat  nikad  nije  m 
vodio  iskreno,  o  cemu  postoji  dovoljno  dokaza. 

Kad  je  i  poslije  okupacije  kod  Crnogoraca,  u  zemlji  i  vaa 
nje,  nastavljen  pokret  za  oslobodjenje  i  ujedinjenje,  austro- 
ugarske  su  vlasti  odlucno  ustale  protivu  toga,  javno  su  agito- 
vale  za  kralja  Nikolu,  sirile  i  rasprostirale  listove,  koji  su  o 
njegovom  trosku  izlazili  u  Francuskoj  i  Svajcarskoj,  dakle  sviro 
sredstvima  radile  su  za  separatizam  Crne  Gore  i  interese  kralja 
Nikole. 

Dok  su  Crnogorci  patili  i  stradali  u  najstrasnijem  ropstvu 
za  koje  istorija    zna,  dok  su  muceni,    ubijani,    vjesani  i  sramo- 
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ccni  na  sve  moguce  nacine  kakve  je  jedna  perfidna  i  pokva- 
rena  drzava  mogla  da  izmisli,  dotle  je  kralj  ugodno  zivio  u 
Parizu.  On  nikad  nista  nijc  ucinio  da  nasem  mucenickom  na- 
rodu  olaksa  sudbinu.  On  nikad  nije  u  javnosti  podizao  glasa  i 
protestovao  protiv  necovjecnog  postupanja  i  istrebljcnja,  kojc  je 
Austro-Ugarska  vrsila  u  na§oj  zemlji!  Ocevidno,  on  se  ?uvao 
da  se  ne  hi  zamjerio  svojoj  prijateljici  Austro-Ugarskoj,  da  time 
ne  hi  licno  sto  izgubio,  dok  o  narodu  nije  ni  mislio  ni  vodio 
racuna. 

Na  osnovu  svega  izlozenoga  Srpska  Velika  Narodna  Skup- 
stina  u  Crnoj  Gori,  kao  vjeran  tumac  zelja  i  volje  cjelokupnog 
srpskog  naroda  u  njoj,  vjerna  istorijskim  predanjima  i  zavjetima 
svojih  predaka,  koji  su  se  za  njih  vijekovima  herojski  borili, 
jednoglasno  i  poimenicnim  glasanjem  odlucuje : 

1.  Da  se  kralj  Nikola  I.  Petrovic  Njegos  i  njegova  dinastija 
zbaci  s  crnogorskog  prijestola; 

2.  Da  se  Crna  Gora  s  bratskom  Srbijom  ujedini  u  jednu 
jedinu  drzavu  pod  dinastijom  Karagjorgjevica,  te  tako  ujedinjena 
stupi  u  zajednicku  Otadzbinu  naseg  troplemenog  naroda  Srba, 
Hrvata  i  Slovenaca  ; 

3.  Da  se  izabere  Izvrsni  Narodni  Odbor  od  5  lica,  koji  ce 
rukovoditi  poslovima,  dok  se  ujedinjenje  Srbije  i  Crne  Gore  ne 
privede  kraju ;  i 

4.  Da  se  o  ovoj  skupstinskoj  odluci  izvijeste  :  bivsi  kralj 
Crne  Gore  Nikola  Petrovic,  Vlada  Kraljevine  Srbije,  prijateljske 
Sporazumne  Sile  i  sve  neutralne  drzave. 

Predsjednik:  Savo  Cerovic, 
Podpredsjednici :  Lazar  Damjanovic,  Savo  Fatic. 

Sekretari:    Ljubomir    Vuksanovic,   Milan    Bajic,     Radovan 
Boskovic,  Luka  Vukotic. 

Poslanici:  Arso  Petrovic,  Aleksandar  Bojovic,  Aleksandar  Po- 
povic,  Aleksa  Martinovic,  Aleksa  Bajic,  Bozidar  Tomovic,  Bla- 
gota  Selic,  Blazo  Begovic,  Blazo  Lekic,  Blagota  Radevic,  Bogdan 
Obradovic,  Bogdan  Bojovic,  Vasilije  Drakic,  Vaso  Novakovic, 
Vaso  Gjuranovic,  Velimir  Jojic,  Vukan  Gjurovic,  Vuko  Pulevic, 
Vukajlo  Devic,  Vido  Milosevic,  Velicko  Lazarevic,  Glisa  La- 
iovic,  Gavrilo  Komnenovic,  Grujica  Uskokovic,  Dusan  Grup- 
kovi<3,  Dimitrijc  Grujic,  Dazberni  Musa,  Danilo  Radoicic,  Dusan 
Matanovic,  Dusan  Popovic,  Zivko  Pavicevic,  Zivko  Dragovic, 
Zarija  Vukovic,  Ivo  Vukotic,  Ilija  Gvozdenovic,  Ivo  Koprivica, 
Ilija  Mandic,  Jevto  Popovic,  Jovan  Hajdukovic,  Jovo  Lazarevic, 
Jovan  Stankovic,  Jagos  Vesovic,  Jovan  Dapcevic,  Janko  Spa- 
sojevic,  Jovo  Radovic,  Jakov  Zarubica,  Jovan  Cctkovic,  Jovo 
Pajovic,  Krsto  Radulovic,    Krsto  Jablan,    Krsto    Stanisic,    Kirilo 
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Balsid,  Krsto  Raicikovid,  Kosto  Lie§evi<S,  Kosto  Pajovid,  Ljubo 
Glomazic,  Ljubo  Pavic,  Ljubo  Ccrovic,  Ljubo  Baki<5,  Ljubo  Ku- 
jundzid,  Ljubomir  Popovid,  Miktin  Lopicid,  Mirko  Vujisic,  Mi- 
loje  Miletic,  Mira§  Radonjid,  Marko  Dakovi<5,  Mirccta  Golovi<5». 
Marko  Matanovic,  Milos  Brajovi<5,  Mihailo  Bozovic,  Miljko  Bu- 
lajic,  Milos  Radovid,  Mitropolit  Dozic,  Milo  Delevic,  Mustafa 
Raskovic,  Marko  Gjulafic,  Miro  Glomazid,  Milos  Jovanovic,  Mi- 
lenko  Lazarevi<5,  Musa  Seduna,  Miso  Draskovic,  Mehmed-aga 
Batut,  Mitar  Vuk^evic,  Milosav  Raicevi<5,  Mile  Dimitrijevic,  Marka 
Knezevic,  Muftija  §ederkadic,  Mitar  Obradovi6,  Marko  Rako- 
cevid,  Milan  Vukotic^,  Marko  Simovi<3,  Marko  Savicevic,  Milatt 
Nenezi<5,  Mahmud-beg  Manovi<3,  Milic  Labetic,  Mitar  VisnjicS^ 
Mitar  llickovid,  Milan  Fopovic,  Milan  Teric,  Milos  Popovi^^ 
Nesko  Radovic,  Nikola  Simovid,  Nikola  Jovicevic,  Nikola  Mar- 
kovic,  Nikola  Pejovic,  Nikola  Bulatovic,  Novo  Vugdelic^,  Nikodira 
Cemovic,  Nikola  Kovacevic,  Novo  Vucic,  Nikola  Micovic,  Na- 
zimbeg  Mahmudbegovic,  Nika  Ujkic,  Novica  Popovic,  Novak 
Kovacevic,  Nikola  Klisic,  Omer-beg  Selmanovic,  Petar  Mijano- 
vic,  Pavle  2izic,  Petar  Popovi<5,  Pero  Kalugjerovic,  Prokopije 
Siljak,  Petar  Lukic,  Prokopije  Vekovic,  Pero  Brbica,  Petar  Haj- 
dukovi6,  Radovan  Tomic,  Risto  Colakovic,  Radule  Jaukovic^ 
Risto  Jojic,  Risto  Vujacic,  Radoje  Nikolic,  Radoslav  Joksimovic, 
Stevo  Vukotic,  Stanko  Radovi<$,  Stevan  Gosovic,  Savo  Paunovic^ 
Stanko  Obradovic,  Stevo  Jovicevic,  Savo  Spasojevic,  Suljo  Pe- 
tovic,  Savo  Vukojicic,  Serafim  Zaric,  Said  Divanovic,  Stevan 
Nikolic,  Spasoje  Radulovic,  Spasoje  Piletic,  Sava  Dragovic,  To- 
mica  Ivanovic,  Toma  Joksimovic,  Tomo  Polcksic,  Uros  Msric, 
Filip  Pavicevic,  Filip  Majic,  Prater  Dasko  Kreza,  Hamidija  HasaOi 

Begovic. 


VL 

Ponuda   arbitraze  predsjedniku  Wilsonu 

a) 

U  Parizu  11.  februara  1919. 

Gospodine  predsjednice, 

Zadahnuta  potpunim  povjerenjem  u  visoki  duh  pravde,  sto- 
ste  ga  pokazali  u  svim  pitanjima  koja  se  ticu   zakljucenja  mira, 
te  zeljna  da  kontribuise    prijateljskom    rjesenju  visecih  teritori 
jalnih  sporova  izmedju  kraljevine  SHS  i  kraljevine  Italije,  Dele- 
gacija  kraljevine  SHS  zeli  da  Vam  da  na  znanje,  da  je  spremiai 
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prepustiti  rjesenje    tih  sporova  Vasoj  arbitrazi.    U  torn   je  cilju 
Delegacija  dobila  potpuno  ovlastenje  od  svoje  Vlade, 

Uvjeravajuci  Vas  o  nasem  dubokom  postovanju,  mi  osta- 
jemo,  gospodine  prcdsjednice 

Varna  odani 
Pasic,  Trumbic,  Vesnic,  Zolger. 
Delegacija  kraljevine  SHS. 

Njegovoj  Ekscelenciji 

Woodrowu   Wilsonu 
Predsjedniku  Americkih  Sjedinjeaih  Drzava, 

Hotel  Murat  Pariz. 

b) 

U  Parizu  11.  februara  1919. 

Gospodine  predsjednice, 

Delegaciji  kraljevine  SHS  na  Konferenciji  Mira  cast  je 
staviti  do  znanja  VavSoj  Ekscelenciji,  da  je,  imajuci  potpuno  povje- 
renje  u  visoki  duh  pravde  g.  Woodrowa  Wilsona,  predsjednika 
Udruzenih  Drzava,  i  snabdjevena  u  tu  svrhu  formalnim  ovla- 
stenjem  od  strane  svoje  Kraljevske  vlade,  spremna  podvrci  arbi- 
trazi predsjednika  Wilsona  sporove  u  teritorijalnom  razgraniccnju 
izmedju  kraljevine  SHS  i  kraljevine  Italije. 

Ona  moli  Vasu  Ekscelenciju,  da  bi  dobrostivo  ovo  uzela 
do  znanja  i  da  bi  to  saopcila  Konferenciji. 

Ona  je  vec  upravila  slicno  saopcenje  Njegovoj  Ekscelencijif 
predsjednika  Udruzenih  Drzava. 

Ona  prihvaca  i  ovu  priliku,  da  izrazi  Vasoj  Ekscelenciji  uvje- 
renje  svoga  postovanja, 

Potpisani:  Pasic,  Trumbic,  Vesnic,  Zolger. 

Njegovoj  Ekscelenciji 

Georgesu   Cle  menceau-u, 
Predsjedniku  Konferencije  Mira 

Pariz. 

VII. 

Ekspozc  Dr.  Trumbica  pred  Vijecem 
Dcsetorice  dnc  18.  februara  1919. 

Ogranicit  cu  se  da  ukratko  izlozim  u  ime  kraljevine  SHS 
nase  zahtjeve  i  da  preciziram  one  osnove,  s  kojih  polazimo, 
imajuci  pred  ocima  njihovo  ostvarenje. 
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Tude  se  radi  o  zemljama  bivSe  Austro  Ugarske  monarhije, 
koje  se  budi  nalaze  na  Jadranskom  moru,  budi  gravitiraju  knjemu, 
a  nastavane  su  jugoslavenskim  narodom. 

Kao  sto  su  vec  u  vise  navrata  izjavili  zvanicni  predstav- 
nici  nasega  naroda  prigodom  javnih  maaifcstacija,  mi  temeljimo 
na§e  teritorijalne  zahtjeve  na  principu  narodnosti  i  na  pravu 
slobodnoga  narodnog  samoopredjeljenja  Eto,  na  ovoj  bazi  tra- 
zimo  mi  za  nasu  drzavu  sve  one  zemlje,  kojih  je  pucanstvo 
jugoslavenske  narodnosti  i  kojih  zitelji  hoce  da  udju  u  nasu 
drzavu. 

Prije  svega  nuzno  je  u  glavnom  primijetiti,  sto  se  tice 
jezika  i  osjecaja  narodnoga,  da  je  citava  jadranska  obala  bivse 
Austro-Ugarske  monarhije,  od  Trzica  do  Spi^a,  nastavana  u  kom- 
paktnoj  i  neprekidnoj  masi  Jugoslavenima.  Sva  mjesta  i  citavo 
zaledje  (1'  hinterland)  ove  obale  jesu  jugoslavenski,  osim  pet  tali- 
janskih  sela  sjeverno  od  Pule.  Isto  tako  su  i  gradovi  ponajvise 
napuceni  slavenskim  elementom,  osim  u  nekoliko  izoliranih  mjesta, 
u  kojima  prevladava  talijanski,  kao  sto  su  Gorica,  Trst,  gradovi 
na  zapadnoj  obali  Istre,  Losinj,  Rijeka  i  Zadar.  Talijanski  ele- 
menat  stvara  dakle  tek  nekoliko  anklava  ili  oaza  u  slavenskoj 
sredini  i  ne  granici  nikako  s  talijanskim  poluotokom. 

Jugoslavenska  je  vec^ina  tude  vazda  bila  potiskivana.  Ta- 
kova  joj  je  sudbina  bila  za  puna  cetiri  vijeka  i  vise,  u  doba 
mletackoga  gospodstva.  Slavenski  elemeaat,  lisen  svakoga  na- 
rodnog prava,  nije  u  to  doba  mogao  dobti  ni  jedne  skole  na 
svom  jeziku,  niti  u  gradovima  niti  po  selima.  Pa  ipak  nije  mle- 
tackom  gospodstvu  uspjelo,  da  potalijanci  ma  i  jedan  dio  ove 
zemlje,  pace  ono  nije  poslije  sebe  ostavilo  duz  citave  jadranske 
obale  nista  drugo,  nego  tek  nekoliko  porodica  i  nesto  tragova 
svoga  mletackoga  dijalekta,  kako  je  to  slucaj  i  kod  Jonskih 
otoka  i  u  Egejskom  moru,  gdje  je  republika  mletacka  takodjer 
imala  svoga  posjeda. 

Austrija  je  u  svojim  pokrajinama  nastavila  s  onim  sistemom, 
kako  ga  je  tude  zatekla.  Vladanje  austrijsko  bjese  anttdemo- 
kratsko.  Ono  je  pocivalo  na  oprjeci  staleza  i  narodnosti,  kako 
s  obzirom  na  gradjansko,  tako  i  na  javno  pravo.  I  sada  bjese 
jugoslavenski  elemenat  vazda  potiskivan  i  sisteraatski  zanema- 
rivan,  dok  je  talijanski  elemenat  bio  favoriziran.  Kad  je  1907. 
uvedeno  u  austrijskim  zemljama  opce  pravo  glasa,  vec  su  prvi 
izbori  pokazali,  da  je  jugoslavenski  elemenat  mnogo  snazniji,  nego 
li  se  do  onda  drzalo. 

Nacionalni  preporod  jugoslavenskih  masa  zaceo  je  poslije 
uvedenja  Ustava  godine  1861.  Tada  je  i  zacela  borba  izmedju 
nasega  i  talijanskoga  elementa.  Nas  je  narod  demokratski;  on 
se  bori  za  slobodu  svoga  jezika,  za    svoja   politicka    i  socijalna 
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prava.  Sasvim  jc  stoga  i  prirodno,  da  je  on  u  toi  borbi  stalno 
pobjedjivao  i  napredovao  u  zahtjevima  svojih  prava,  stjecuci 
novih  pozicija. 

Prelazeci  na  aplikaciju  principa  narodnosti  i  na  pravo  na- 
rodnoga  samoopredjeljenja,  obratit  cu  paznju  na  one  krajeve, 
o  kojima  se  ovdje  radi.  Da  se  bolje  uzmogne  razumjeti  ovo 
pitanje,  ja  cu  najprije  progovoriti  o  krajevima,  koji  leze  na 
Jadranu  od  rta  Promontura  duz  istocne  istarske  obale,  pa  cu 
preci  na  Rijeku  i  ostalu  hrvatsku  obalu,  pa  na  dalmatinsku  svc 
do  Spica  (na  juznoj  dalmatinskoj  granici)  i  na  sve  kvarnerske 
i  dalmatinske  otoke,  koji  sa  bud  kojega  gledista  promatrani,  cine  sa- 
stavni  dio  ove  obale.  Primorje  o  kojem  sam  netom  govorio  na- 
stavano  je  gotovo  iskljucivo  Jugoslavenima,  i  to  sela,  gradici  i 
najveca  cest  gradova.  Pucanstvo  talijanskoga  jezika  zivi  tek 
sporadicki  po  nekim  gradovima,  ali  i  onda  u  tako  neznatnom 
broju,  da  nikako  ne  rooze  da  vrsi  ma  kaki  upliv  na  narodni 
karakter  ovoga  primorja  i  njegovih  otoka, 

Jugoslavensko  pucanstvo,  koje  cini  ogromnu  vecinu,  na- 
dahnuto  je  snaznim  osjecajena  svoga  narodaoga  jedinstva  i  pro- 
zeto  krepkom  voljom,  da  ostane  u  nasoj  vec  stvorenoj  drzavL 
Mi  dakle  trazirao  u  ime  principa  narodnosti,  da  citavo  ovo  pri- 
morje Zajedno  s  otocima  bude  sjedinjeno  s  na§om  drzavom. 

Treba  jos  da  naglasim,  da  su  svi  ovi  krajevi  siromasni, 
tako  da  se  mogu  ekonomski  razviti  samo  u  nezavisnoj  drzavi 
i  u  zajednici  s  njihovim  zaledjem.  Upravo  k  ovom  primorju 
gravitira  citav  ekonomicki  i  trgovacki  narodni  zivot  poglavitoga 
dijela  pokrajina  nase  drzave.  naime  Hrvatska,  Slavonija,  Backa, 
Banat,  sjeverna  Srbija,  Bosna,  Hercegovina,  Dalmacija  i  Crna 
Gora,  kojih  svi  putovi  i  sve  zeljeznice  vode  k  moru.  Otoci  opet 
od  svoje  strane  prodaju  sve  svoje  eksportne  produkte  primor- 
skim  gradovima.  Ekonomska  politika  austrijska  nije  htjela  da 
izgradi  transversalnih  komunikacionih  putova,  kao  sto  su  to 
trazili  interest  ovih  krajeva.  Bas  obratno,  Austrija  je  izgradila 
longitudinalne  komunikacione  putove  od  sjevera  k  jugu,  imajuci 
pred  ocima  samo  prodiranje  na  Balkan.  Ali  nasa  ce  drzava 
potpuno  izmijeniti  ovu  politiku  izgradnjom  transversalnih  zeljez- 
nickih  pruga,  da  time  podigne  trgovacki  prekomorski  saobracaj, 
a  u  prvom  redu  s  Italijom. 

Jedina  trgovacka  zeljeznicka  pruga  je  ona,  koja  vodi  s  Ri- 
jeke  u  Hrvatsku,  Slavoniju,  Srbiju,  Bosnu  i  Ugarsku.  Ugarska 
je  vlada  izgradila  ovu  zeljeznicu  novcanim  sredstvima  bivse 
ugarsko  hrvatske  drzavne  zajednice  jos  onda,  kad  joj  je  uspjelo 
da  na  osnovu  falsifikacije  zakona  od  1868.  otme  Hrvatima  Ri- 
jeku. Tako  je  ova  luka  danas  jedino  trgovacko  pomorsko  izla- 
ziste   za  sve  ove  krajeve.     Bez  Rijeke  oni  se    nikako    ne   mogu 
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normaioo  razvitJ.  Danas,  kad  se  Konfercncija  Mira  bavi  za- 
datkom,  da  osigura  pomorska  trgovacka  izlazista  dak  i  onimi 
narodima,  koji  inace  nemaju  direktni  prilaz  k  moru,  bilo  bi 
upravo  neponjatno,  kad  bi  se  pokusalo  nasetn  narodu  oduzeti 
takove  luke,  koje  se  nalaze  na  njegovom  teritoriju  i  na  njegovom 
vlastitom  primorju.  Iz  toga  razloga  mi  dakle  trazimo,  da  se  nasoj 
drzavi  preda  citavo  primorje,  ubrojivsi  amo  i  sve  otoke. 

U  gornjo-jadranskoj  kotlini  nalaze   se    pokrajine    Gorica  — 
Gradiska,  Trst  s  okolisem  i  dio  istocne  Istre. 

Rod  goricko-gradiske  pokrajine  treba  razlikovati  s  obzirom 
na  etnicko  i  ekonomsko  glediste  dva  dijela.  Jedan  zapadni, 
koji  se  proteze  do  crte  Kormin— Gradiska — Trzid  i  koji  zivi 
svojim  zivotom  cineci  vas  jednu  ekonomsku  cjelinu.  S  obzirom 
na  jezik  sto  se  govori  u  tom  kraju,  ima  72.000  Talijana  i  oko 
6.000  Slovenaca  ;  s  gledista  geografskoga  pak,  ovaj  je  dio  za- 
pravo  produzenje  mlctacke  ravnice.  Taj  kraj,  zvan  obicao  Fur- 
lanska  (Frioul),  pripada  dakle  prenia  principu  narodnosti  tali- 
janskom  narodu,  pa  ga  zato  i  ne  trazimo.  Preostali  dio  ove 
pokrajine,  istocno  i  sjeverno  od  crte  Kormin — Gradi§ka — Trii6r 
a  koji  obuhvata  poglavito  gorovite  predjele,  nastava  148.500  Slo- 
venaca i  17.000  Talijana,  od  kojih  njih  14.000  zivi  u  samom^ 
gradu  Gorici,  gdje  oni  cine  polovicu  ziteljstva.  Ekonomsko  i  in- 
telektualno  srediste  ovoga  je  kraja  grad  Gorica 

Slovenci  su  civilizovan  narod,  veoma  napredan  i  osobito 
svijeslan  svojega  narodnog  pripadnistva  s  ostalim  Jugoslavenima. 
Mi  dakle  trazimo,  da  ovaj  kraj  bude  pripojen  nasoj  drzavi. 

Grad  Trst  i  njegov  okolis  jesu  geografski  uzevsi  sastavna 
cjelina  inace  cisto  slavenskoga  teritorija.  Vecina  je  ziteljstva  it 
ovom  graJu  doduse  talijanska,  po  statistici  iznosi  ona  dvije  tre- 
cine,  dok  je  tek  jedna  trecina  slavenska.  No  slavenski  elemenat 
igra  ipak  u  samom  Trstu  vaznu  ekonomsku  i  trgovacku  ulogu. 
Uostalom  kad  bi  Trst  bio  u  neposrednom  etnickom  dodiru  s  Ita- 
lijom,  mi  bismo  s  obzirom  na  princip  narodnosti  priznali  pravo- 
vecine.  AH  ovako  citavo  zaledje  Trsta  cisto  je  slavensko,  a  pored 
toga  Trst  je  odvojen  od  talijanskoga  zemljista  cisto  slavenskom 
obalom  u  duljini  od  20  kilometara.  Medjutim  vaznost  Trsta  treba. 
prosuditi  u  prvom  redu  s  trgovackog  i  pomorskog  glediSta.  Trst 
je  svjetska  trgovacka  luka.  Kao  takova  ona  je  izrazaj  (expres- 
sion) svoga  zaledja,  koje  se  doduse  proteze  sve  do  Ceskc,  alt 
u  prvom  redu  Trst  je  ipak  upu<$en  na  svoje  slovenacko  zaledje, 
koje  je  angazovano  u  cjelokupnoj  trscanskoj  trgovini  s  jednom 
trecinom.  Stoga  Trst  i  zavisi  od  svoga  zaledja,  kao  sto  je  i  ono 
upuceno  na  Trst.  Dodje  li  dakle  Trst  pod  suverenitet  Italije,  oa 
ce  biti  politicki  odijeljen  od  svoga  trgovackog  zaledja,  Ovo  6e 
odruzenje  i  nuzno  nanijeti  stete  njegovoj  trgovini.  Stoga  je  po- 
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slije  propasti  Austrijc  kao  drzave,  jedino    prirodno  rjesenje   tr- 
scanskoga  problema    njegovo  sjedinjenje  s  nasom  drzavom,  a  to 
eto  mi  i  trazimo. 

Istra  je  napucena  Slavenima  i  Talijanima.  Prema  posljed- 
njoj  statistic!  bilo  je  tude  223.318  Jugoslavena  i  147.417  Talijana. 
Slaveni  nastavaju  u  kompaktnim  masama  srednju  i  ?stocnu  Istru, 
medju  kojima  ima  rastrkano  po  varosicama  i  nekoliko  grupa 
Talijana.  Tako  je  srednja  i  istocna  Istra  vecinom  svojih  zitelja 
slavenska. 

Talijansko  pucanstvo  nastava  u  povecem  broju  tek  zapadnu 
obalu  Istre,  poglavito  gradove  i  samo  pet  sela  na  sjeveru  Pule* 
To  su  jedina  sela  talijanskoga  jezika  duz  citave  obale  Jadran- 
skoga  mora  od  Trzica  do  Spica,  dok  Slaveni  nastavaju  i  pri- 
morska  mjesta  i  ostale  varosice.  Stoga  Talijani  nemaju  nikakova 
teritorijalnog  jedinstva.  Iz  ovih  razloga,  kao  i  stoga,  sto  je  istarski 
poluotok  teritorijalno  vezan  s  Kranjskom  i  Hrvatskom,  dok  ga 
od  Italije  rastavlja  Jadran,  treba  doci  do  zakljucka,  da  je  on* 
zapravo  sastavni  dio  nase  drzave.  A  to  mi  i  trazimo. 

-  U  glavnom  treba  naglasiti,  da  nijedan  kraj  jadranskoga 
primorja  (od  Trzica  do  Spica)  nije  nikakim  vitalnim  interesima 
vezan  uz  talijanski  poluotok.  Upravo  je  obratno :  svi  su  oni 
upuceni  iskljucivo  na  nase  krajeve,  s  kojima  su  i  jedna  geo- 
grafska  cjelina.  Ovaj  snazni  razlog  (raison  majeure)  treba  uva- 
ziti  u  casu,  kad  se  pristupa  rjesenju  ovoga  problema. 

Sto  se  konacno  tice  austrijske  statistike,.  treba  primijetiti^ 
da  je  ona  biia  u  smislu  austrijskih  zakona  na  brizi  pojedinioL 
austrijskim  opcinama.  U  gradovima  u  kojima  staauju  Jugosla- 
veni  Zajedno  s  Talijanima,  kao  sio  su  Gorica,  Trst,  Pula,  Rijeka 
i  Zadar,  opcine  bijahu  u  rukama  Talijana.  Prema  tomu  su  L 
talijanske  opcinske  vlasti  udesavale  statisticke  podatke,  pa  ib 
se  stoga  nikako  ne  moze  smatrati  sumnjivima,  kao  da  bi  bilL 
izradjeni  na  stetu  Talijana. 


VIIL 

Clemenceau  odbija  arbitrazu,  3.  marta  191 9-. 

Gospodo, 

Vi  ste  me  Vasim  pismom  od  11.  februara  dobrostivo  uba- 
vijcstili,   e  je  kraljevina  SHS  voljna,    da  predade  svoje  sporove- 
u  pitanju    teritorijalnoga  razgranicenja,   sto    ga    ima    s   Italijom^ 
arbitrazi  g.  predsjednika  Wilsona, 

U  skladu    s  Vasom    zeljom,    sto  je   izraziste,  ja  sam  Vasoj 
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molbu  saopdio  Vrhovnom  Savjetu  Saveznika  u  sjednici  od 
17.  februara. 

Tada  jc  talijanska  delegacija  izjavila,  da  ona  ne  moze  da 
prihvati  ove  propozicije. 

Izvolite  gospodo  primiti  i  t.  d. 


Gospoda  Pa  sic, 

Trumbic, 

V  e  s  n  i  6, 

Z  olge  r 
Delegati  na  Konferenciji  Mira. 


Predsjednik 

Konferencije  Mira : 

G.  Ciemenceau  y.  r. 


IX. 


Delegacija   SHS   nudi  u   rjesenju  jadran- 
skoga  pitanja  plebiscit,  dne  16,  aprila  1919. 

U  Parizu  16.  aprila  1919. 

Gdspodine  predsjednice, 

Nasa  je  Delegacija  imala  cast  da  primi  pismo  Vase  Eksce- 

•lencije    s  datumom   3.  marta,    u  kojem   joj  je  dojavila,    da  kra- 

ijevska    delegacija    Italije    ne    prihvaca    nase    ponude,  da  bi    se 

i-prepustilo  arbitrazi   g.  predsjednika  Wilsona   rjesenje  problema 

buducih  nasih  medjusobnih  granica. 

Zaleci  ovu  odluku,  koja  po  nasem  misljenju  iskljucuje  naj- 
bolje  sredstvo,  da  se  dodje  do  rjesenja  u  ovim  delikatnim  spo- 
rovima,  i  prozeti  vazda  zeljom  da  nadjemo  prijateljski  put, 
koji  ce  nam  u  buducnosti  zajamciti  dobre  odnose  (s  Italijom), 
mi  smo  tako  slobodni  da  Vas  zamolimo,  g.  predsjednice,  da 
biste  ubavijestili  Konferenciju  Mira,  da  smo  mi  za  slucaj,  ako 
ona  prihvati  ovaj  nacin  uredjenja,  spremni  privoljeti,  da  se  pro- 
blem nasih  granica  s  Italijom  rijesi  putem  direktne  konzultacije 
intercsiranoga  pucanstva.  Mi  drzimo  da  mozemo  u  ovom  nacinu 
uredjenja  gledati  najzgodnije  sredstvo,  navlas  kod  prosudjenja 
sporova  izmedju  zemalja  i  prijateljskih  vlada,  kako  smo  to 
ve^  izjavili  u  sjednici  Konferencije  dne  31.  januara  prigodom 
trazgranicenja  s  Rumunskom  u  Banatu. 

Mi  se  nadamo,  gospodine  predsjednice,  da  ce  ova  ponuda 
s  nase  strane  naici  na  dobrohotan    prihvat  Vrhovnoga  Savjeta, 
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kojem  Vi  predsjedate  s  tolikom  vrsnocom  (tant  de  distinction), 
podobnom    zajamciti    sklad    izmedju    Saveznika    pred   svijetom,, 
ovu  dragocjenu  garanciju    nasih  medjusobnih    odnosa    u  buduc- 
nosti.   Isto  se   tako  nadamo,    da  ce  kraljevska    talijanska  vlada 
prihvatiti  taj    nacin  uredjenja,  i  to  samo  s  tim  radije,  sto  je  om 
nastavak  njezinih  vlastitih  politickih  tradicija. 

Izvolite  primiti,  gospodine  predsjednice,  itd, 

Nikola  R  Pasic  v.  r. 

Njegovoj    Ekscelenciji   go- 

spodinu  Georgesu  Clemen- 

ceau-u,    predsjedniku    Kon- 

f  e  renci  je  Mira. 


Izjava  predsjednika  Wilsona 
od  24.  aprila  1919, 

Uvod, 

Dne  24.  aprila  1919.  razaslao  je  novinarski  ured  sjeveroamerickih  Sje- 
dinjcnih  Drzava  ovu  notu  predsjednika  Wilsona  svim  delegacijama  i  novinstvu.. 
U  diplomatskim  krugovima  govorilo  se,  da  je  ona  posljedica  glasina,  premai 
kojima  se  Italija  spremala,  da  u  najskorijc  vrijeme  (oko  1.  maja)  pr<)glasi- 
aneksiju  Rijeke  Italiji-  Kad  je  nota  objavljena,  zakljucila  je  talijanska  (Jelega- 
cija  (dasto  u  sporazumu  sa  svojom  vladom),  da  ce  ostaviti  Konferenciju  Mira 
i  vratiti  se  u  Rim.  To  se  fakticki  i  zbilo  jos  istoga  dana  24.  aprila  uvece.. 
Uvjerivsi  se-  medjutim,  da  je  Konferencija  mogla  nesmetano  i  dalje  raditi, 
talijanska  se  delegacija  potom  opet  vrati  u  Pariz  6.  maja. 

Za  nase  stanoviste  bjese  Wilsonova  izjava  od  24.  aprila  od  goleme 
vaznosti  i  posljedica:  kolikogod  nam  je  ona  ojacala  poziciju  spram  Italije, 
koju  su  kroz  cijelo  vrijerrve  podupirale  Engleska  i  navlas  Francuska,  toliko 
nam  je  nametnula  i  tesku  zrtvu,  „Linija  Wilson"  naime  predala  je  Italiji  oko- 
400.000  dusa  nasega  naroda  u  zapadnoj  i  srednjoj  Istri,  u  Trstu  i  na  Primor- 
skomu  (Gorica). 

TEKST. 

S obzirom  na  kapitalnu  vaznost  pitanja  sto  su  na  dnevnom. 
redu,  i  da  bi  se  sto  je  moguce  bolje  rasvijetlilo  sve  ono,  sto  je 
u  vezi  s  njihovim  rjesenjem,  nadam  se,  da  ce  nize  saopcena 
izjava  (declaration)  doprinijeti  konacnom  formiranju  misljenja  k 
donosenju  zadovoljavajuce  odiuke. 

Kad  je  Italija  usla  u  rat,  usla  je  na  osnovu  jednog  odre- 
djenog  ali  tajnog  sporazuma  s  Velikom  Britanijom  i  Francuskom,. 
poznatim    danas   pod    imenom  „Londonskoga    pakta",    Od   toga*. 
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vremena  prilike  su  sc  potpunoma  promijenile.  Mnoge  drugc 
drzave,  velike  i  male,  u§le  su  u  borbu  i  ne  znajudi  za  taj  po- 
vjerljivi  pakt.  Austro-ugarsko  carstvo,  tada  neprijatelj  Evrope, 
a  na  diji  je  tro§ak  Londonski  pakt  trebao  da  se  za  slucaj  po- 
bjede  ostvari,  raspalo  se  i  ne  postoji  vise.  I  jos  vise.  Razni  di- 
jelovi  ovoga  carstva  —  Italija  i  njezini  saveznici  sada  to  uvi- 
djaju  —  treba  da  se  formiraju  kao  nezavisne  drzave  i  da  udju 
u  jednu  Ligu  Naroda,  ne  samo  s  drzavama,  koje  su  jos  nedavno 
bile  nasi  neprijatelji,  \e6  i  sa  samom  Italijom  i  sa  Siiama,  koje 
su  bile  na  strani  Italije  u  ovom  velikom  ratu  za  slobodu. 

Mi  treba  da  ucvrstimo  njihovu  slobodu  isto  onako  kao  i 
nasu.  One  de  biti  u  broju  najmanjih  driava,  cije  ce  interese  biti 
potrebno  odsada  cuvati  isto  onako  skrupulozno,  kao  i  interese 
najmocnijih. 

Rat  je  bio  zavrsen,  potrebno  je  to  kazati,  s  time,  da  je 
Njemackoj  predlozeno  primirje  i  mir,  a  ti  su  trebali  da  se  te- 
melje  na  izvjesnim  jasno  definiranim  principima,  podobnima  da 
utvrde  jedan  nov  poredak  prava  i  pravde.  I  na  tim  principima 
mir  je  s  Njemackom  ne  samo  zamisljen,  nego  i  formuliran.  I  na 
tim  ce  principima  mir  biti  i  zakljucen.  Mi  ne  mozemo  zahtije- 
vati  od  ovoga  velikog  zbora  Sila  u  trenutku,  kad  bude  s  Austrijom 
zakljucivaomir,  dautvrdjuje  na  drugovrsnim  principima  neku  novu 
osnovu  po  nezavisnost  i  pravo  onih  drzava,  koje  su  ranije  bile 
dijelovi  Austro-Ugarskog  carstva  i  koje  su  u  grupi  Balkanskih 
drzava. 

Mi  smo  duzni,  da  i  u  organizaciji  Evrope  u  tim  predjelima 
primijenimo  ista  nacela,  koja  smo  primijenili  u  miru  s  Njemackom. 
Bas  na  osnovu  izricnog  priznanja  tih  principa  i  jeste  uzeta  ini- 
cijativa  za  stvaranje  mira. 

Kad  vec  treba  postivati  ove  principe,  onda  Rijeka  treba 
da  sluzi  kao  trgovacko  izvozno  i  uvozno  izlaziste  ne  Italiji, 
nego  teritorijama  na  istoku  i  sjeveroistoku  ove  luke  :  Ugarskoj, 
Ceskoj,  Rumuniji  i  drzavama  nove  jugoslavenske  skupine, 

Dodijeliti  Rijeku  Italiji,  znacilo  bi  stvoriti  osjecanje  kao  da 
smo  mi  smjelo  dali  ovu  luku,  od  koje  kao  od  izlazista  u  Sredo- 
zemno  more  zavise  sve  one  pomenute  drzave,  u  ruke  jedne 
Sile,  kojoj  te  drzave  nikako  ne  pripadaju  i  ciji  bi  suverenitet, 
utvrdjen  na  Rijeci,  izgledao  neminovno  tudj  a  niposto  ne  do- 
maci  i  svojstven  trgovackom  i  industrijalnom  zivotu  krajeva, 
koji  treba  da  se  sluze  ovom  lukom.  Bez  sumnje  bas  s  ovoga 
razlo^a  nije  Rijeka  ni  bila  unesena  u  Londonski  pakt,  vec  je 
njime  definitivno  dodijeljena  Hrvatima. 

Razlog  zbog  kojega  je  linija,  oznacena  Londonskim  paktom, 
sasvim  nepravilno  obuhvatila  oveci  broj  otoka  na  istocnoj  obali 
Jadrana,  a  tako  i  onaj    dio  dalmatinske  obale,  kojijevecma  iz- 
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lozen  moru,  nije  bio  u  tome,  sto  se  na  tim  otocima  ili  na  toj 
obali  ovdje  ondje  nalazi  po  koja  skupina  talijanskoga  naroda 
ili  talijanskih  privrzenika,  vec  poglavito  taj,  sto  se  mislilo,  da 
je  potrebno  da  Italija  ima  neko  uporiste  posred  kanala  istoc- 
noga  Jadrana,  da  bi  na  taj  nacin  mogla  obezbijediti  svoju  vlastitu 
obalu  ispred  austro-ugarskoga  pomorskoga  napadaja. 

Ali  Austro-Ugarska  vise  ne  postoji.  Pace  postoji  predlog, 
da  se  zbrisu  i  definitivno  razruse  sve  utvrde,  sto  ih  je  izgradila 
austrijska  vlada  u  tim  krajevima.  Novi  plan,  namijenjen  izgradnji 
reda  u  Evropi,  a  kojem  je  jezgra  Liga  Naroda  sadrzava  odredbu, 
da  nove  drzave,  koje  ce  nastati  u  tom  kraju,  privole  na  ogra- 
nicenje  naoruzanja,  a  to  ce  onda  onemoguciti  svaki  napadaj. 
Prema  tome  ne  moze  da  bude  mjesta  ikakovoj  bojazni  o  kakom 
nepravednom  postupanju  s  talijanskim  pucanstvom  u  tim  kraje- 
vima, jer  ce  medjunarodna  sankcija  dati  adekvatne  garancijc 
svim  rasnim  i  narodnim  manjinama  u  uzivanju  podjednakog  i 
pravicnog  postupka.  Prema  svemu  tome,  svako  pitanje  koje  je 
u  vezi  s  tim  uredjenjem,  dobiva  sasvim  nov  izgled,  koji  joj  dajc 
sama  pobjeda  prava,  za  koju  je  Italija  pridonijela  golemih  zrtava 
u  krvi  i  novcu.  Italija  je  uz  ostale  cetiri  Sile  postala  jedan 
od  glavnih  cuvara  novoga  poretka,  kod  cijega  je  osnivanja  imala 
tako  casoa  udjela. 

Na  sjeveru  i  sjeveroistoku  postavljene  su  joj  potpuno  pri- 
rodne  granice,  kao  i  na  cijelom  prostranstvu  Alpa,  od  sjevero- 
zapada  do  jugoistoka  i  do  krajnje  tocke  istarskoga  poluotoka, 
obuhvatajuci  cijelu  veliku  padinu,  na  kojoj  se  nalaze  Trst  i  Pula 
i  ostale  krasne  zemlje,  koje  je  sama  priroda  okrenula  velikom 
poluotoku,  na  kojem  je  latinski  narod  iz^radio  svoj  historijski 
individualitet  kroz  duge  vijekove  od  onoga  dana,  kad  bjesc 
osnovan  Rim  na  Sedam  Brezuljaka,  Njegovo  staro  jedinstvo 
tako  je  ponovo  zasnovano,  nje^ove  stare  granice  pruzaju  se  do 
velikih  zidova,  koji  obezbjedjuju  njegovu  prirodnu  obranu.  Na 
njoj  je  sada  da  odluci,  hoce  li  biti  okruzena  prijateljima,  ushtijc 
li  pokazati  novooslobodjenim  narodima  na  drugoj  obali  Jadran- 
skoga  mora  najplemenitiju  od  svihvrlina:  velicinu  duse,  vcliko- 
dusnost,  prijateljsku  sirokogrudnost  i  predpostavljanje  pravde 
interesima. 

Narodi  udruzeni  s  njome  —  narodi  koji  nista  ne  znaju  o 
Londonskom  paktu  ili  o  kakovom  drugom  narocitom  ugovoru  iz 
pocetka  ovoga  rata,  a  koji  su  takodjer  doprinijeli  od  svoje 
strane  teskih  zrtava  i  ne  misleci  na  interese  svoje  narodne  ko- 
risti  ili  zastite,  vec  na  interese  trajnog  svjetskog  mira  —  ti 
narodi  udruzeni  su  sada  s  onima,  koji  su  im  bill  prvi  saveznici 
i  eto  joj  nude  [Italiji],  da  se  stavi  na  celo  pokretu,  koji  ne  ce 
dovoditi  u  pitanje  novi  poredak  Evrope. 
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Amerika  je  pnjatclj  Italije.  Talijansl<i  je  narod  dolazio  it 
nju  miliionima  iz  divnih  svojih  zemalja.  Takove  veze  nc  daju 
se  nikako  raskiauti.  Amerika  je  imala,  zahvaljujuci  mandatu  §to 
su  joj  ga  veleduSno  ponudili  njezini  ratni  drugovi,  tu  sredu,  da 
preuzme  inicijativu  za  mir,  koji  sada  zavrSavamo  -  dovrsavamo 
na  osoovama,  koje  je  ona  sama  objavila  i  ciji  sam  prcdstavnik 
bio  ja.  Ona  ima  obavezu,  da  sva  rjesenja,  u  kojima  uce- 
stvuje,  dovede  u  sklad  s  ovim  principima.  Ona  drugojacije  i  ne 
moze  da  radi.  Ona  ima  povjerenja  u  Italiju,  i  u  tom  sc  svom 
povjerenju  nada,  da  Italija  od  nje  ne  ce  zatraziti  nista,  sto  ne 
bi  bilo  potpuno  u  saglasnosti  s  tim  svetim  obavezama.  Nijesu 
sada  u  pitanju  interesi,  nego  prava  naroda,  mladih  ili  starih 
drzava,  oslobodjenih  naroda  i  naroda  za  koje  su  njihovi  uprav- 
Ijaci  drzali,  da  nikad  ne  ce  biti  dostojni  rezima  prava ;  i  vrh 
svega  toga  jo§  je  u  pitanju  i  pravo  svijeta  na  mir  i  taki  po- 
redak  interesa,  koji  ce  mir  uciniti  apsoiutno   sigurnim. 

Takovi  i  samo  takovi  su  principi,  za  koje  se  Amerika  bo- 
rila.  Na  takovim  i  samo  na  takovim  principima  moze  ona  pri- 
voljeti,  da  se  zakljuci  mir.  Ona  se  nada  i  vjeruje,  da  ce  i  talijanski 
narod  od  nje  zahtijevati,  da  samo  na  takovim  principima  uta- 
naci  mir. 

Woodrow  Wilson. 

XL 

„Prvi  majski  kompromis'*. 

Londonski  list  „T  h  c  Times"  donosi  u  broju  od  28,  januara  1920. 
pod  tim  natpisom  ovaj  podatak  o  nckakim  pregovorima,  o  kojima  ni  ja,  ni 
najkompetentniji  nasi  faktori  na  Konferenciji  Mira  ne  znadu  nista,  Tu  sc  kaze: 

„Dne  14.  maja  1919.  pregovarali  su  Talijani  i  Jugoslavcni 
nezvanicno  o  mogucnosti  kompromisa.  Prema  ovom  kompromisu, 
imala  bi  Rijeka  pripasti  Italiji,  a  Susak  Jugoslaviji.  Onaj  dio 
Rijeckoga  pristanista,  sto  lezi  izmcdju  Rjecine  i  zeljeznicke  sta- 
nice/  imao  je  biti  iznajmljen  Jugoslaviji  na  99  godina,  a  imalo 
bi  njime  upravljati  vijece  slozeno  od  Talijana  i  Jugoslavena". 

XIL 

„Drugi  majski  kompromis'*. 

I  o  tom  kompromisu,  sto  ga  donosi  isti  broj  lista  „T  h  e  Times",  nije 
nikomu  od  nasih  u  Parizu  nista  poznato.  On  glasi  ovako: 

„Dne  29.  maja  bjese  javljeno,  da  je  predsjednik  Wilson 
odobrio  neko  rjesenje,    sto  ga  je   prihvatio  i  g.  Orlando    u  ime 

^  To  je  u  stvari  citava  luka. 
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Italije.  Prema  ovom  predlogu  imala  bi  Rijeka  bcz  Susaka,  a 
s  teritorijem,  koji  lezi  na  zapadu  i  doseze  sve  do  talijanske  gra- 
nice,  postati  slobodnom  drzavom  pod  Ligom  Naroda.  Istodobno 
se  Italija  odrekla  svojih  pretenzija  na  dalmatinsko  zaledje  (the 
Dalmatian  hinterland),  all  bi  imala  dobiti  Zadar  i  Sibenik  u  vlas- 
nistvQ,  a  tako  i  otoke :  Cres,  Losinj,  Vis  i  Palagruzu.  Isto  je 
tako  imala  Italija  dobiti  i  mandat  nad  Albanijom.  No  ovaj  se 
kompromis  nije  Jugoslavenima  ucinio  prihvatljiv,  pa  je  onda 
donesen  nov  predlog." 

XIII. 

„Washingtonsko  rjesenje**. 

Ni  taj  akt,  sto  ga  donosi  isti  broj  „The  Tiraes-a",  nije  inace  poznat. 

„Dne  25.  augusta  1919,  bjese  publikovan  memorandum 
s  jednim  projektom,  koji  su  tada  proucavali  u  Washingtonu* 
Prema  ovom  planu  imalo  je  rijecko  pristaniste,  zajedno  sa  su- 
sackim  piistanistem  „Baross",  postati  slobodna  luka  pod  admi- 
nistracijom  Lige  Naroda  na  99  godina.  Italija  imala  je  dobiti 
grad  Rijeku  u  vlasnistvo,  ali  bi  zeljeznice,  koje  zavrsavaju  u 
gradu,  bile  pod  administracijom  Lige  Naroda.  Ovo  je  rjesenje 
palo  kao  neprihvatljivo,  premda  —  kazu  —  bijahu  Talijani 
spremni,  da  ga  odobre". 

XIV. 

D'Annunzio. 

Pariski  pregovori  bise  iznenada  stavljeni  pred  nov  fakat,  kad  jc  12,  sept- 
1919,  Gabriele  d'Annunzio^  okupirao  Rijeku  vojnickomsilom  i  proglasio  nje- 
zinu  aneksiju  s  Italijom.  Sluzbena  se  Italija  doduse  odrice  „pjesnika"  i  „re- 
bela",  no  ipak  ga  tajno  podupire.  Tim  je  dogadjajem  rijecko  pitanje  dosio  u 
novu  fazu,  a  sam  polozaj  kraljevstva  SHS  u  njemu  stavljen  je  pred  novc 
poteskoce, 

XV. 

„Tittonijev  plan**. 

Vec  pomenuti  broj  „T  h  e  Timesa"  iznosi  ovaj  izvadak  nekog  Titto- 
nijeva  memoranduma,  koji  inace  nije  poznat. 

„Dne  13.  oktobra  predao  je  g.  Tittoni  Konferenciji  Mira  u 
Parizu  memorandum  s  predlogom,    da  se  osnuje    nezavisna  dr- 

^  Pravo  mu  je  ime  Gaetano  Rapagnetta. 

Ferdo  §isic  :  Jadransko  pitanje.  3 
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zava  dosta  velikog  opsega,  a  sastavljena  od  Rijeke,  Postojne  i 
Idrije.  To  je  imala  da  budc  t.  zv.  jastukdrzava  (ctat-tampon) 
izmedju  Jugoslavijc  i  Italijc.  Volosko  i  dijelovi  istocne  Istrc 
imali  bi  biti  dodijeljeni  Italiji,  da  se  na  taj  nacin  zajamci  kon- 
tinuitet  talijanskoga  teritorija  sve  do  vrata  grada  Rijeke.  Zadar 
je  imao  postati  Slobodan  grad  s  talijanskim  spoljnim  predstav- 
niStvom.  Od  otoka  imala  su  Italiji  pripasti:  Cres,  Losinj,  Vis, 
Palagruza  i  Lastovo". 


XVL 

Memorandum  od  1.  decembra  1919. 
predan  g.  Clemenceau-u 

od     strane     parlamentarne     deputacije     iz     jugo- 
slavenskih  krajeva,  okupiranih  od  Talijana. 

Gospodine  predsjednice, 

Mi  potpisani  zastupnici  jugoslavenskih  krajeva  jos  uvijck 
okupiranih  u  ime  antante  i  Sjedinjenih  Drzava  Americkih  po 
talijanskim  cetama,  vodjeni  voljom  nasega  naroda  i  izazvani 
pothvatima  i  namjerama  d'Annunzija,  koji  su  ne  same  porusili 
autoritet  i  odluke  Konferenclje  Mira,  nego  su  podjedno  i  po- 
gibao  po  evropski  mir,  uzimamo  sebi  slobodu,  predloziti  Vam 
slijedeci  memorandum : 

Nas  je  narod  imao  povjerenja  u  opetovana  obecanja  an- 
tante i  Vrhovnoga  Savjeta,  da  niposto  ne  ce  trpjeti  nikakova 
nasilja ;  on  je  vjerovao,  da  ce  Wilsonovi  principi,  prihvaceni  od 
antante,  biti  i  provedeni.  On  je  stoga  strpljivo  cekao  na  pra- 
vedno  rjesenje  jadranskoga  pitanja  i  da  bude  pridruzen  svojoj 
braci  u  kraljevini  SHS.  Ali  bas  onda,  kad  je  trebalo  da  se  nje- 
gove  nade  ostvare,  nahrupi  d'Annunzio  na  celu  onih  istih  re- 
dovitih  talijanskih  ceta,  kojima  je  antanta  povjenla  mandat,  da 
podrzavaju  red  i  mir  u  okupiranim  krajevima ;  on  je  dosao  na 
Rijeku  s  namjerom,  da  protiv  svakoga  prava  uzme  u  posjed 
nasu  zemlju  i  da  izazove  na  Jadranu  krvavih  sukoba,  podobnih 
baciti  u  plamen  svu  Evropu, 
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D'Annunzijeva  okupacija  Rijeke. 


Sramote,  sto  su  se  zgadjale  na  Rijeci  sve  do  nekaznjcna 
pokolja  francuskih  vojnika,  nijesu  prestale  dolaskom  d'Annun- 
zijevim,  pace  one  prelaze  svaku  mjeru.  Drevni  slugani  madzar- 
skoga  imperializma  deru  se  sada  na  sva  usta :  „Italia  o  morte", 
ali  ne  iz  patriotskoga  uvjerenja,  vec  jedino  da  izbjegnu  odgo- 
vornosti  za  one  zlocine,  kojih  je  cilj  bio  egoizam.  D'Annunzio 
igra  ludjacku  i  zlocinacku  tragikomediju  izjavljujuci  i  kunuci  se 
javno,  da  ce  dici  u  zrak  grad,  pristaniste  i  sva  sredstva  zivota 
i  rada,  ako  Rijeka  ne  bude  anektirana  Italiji. 

Posljednji  rijecki  izbori  provedeni  su  pod  vladom  d'Annun- 
zijevom,  a  uz  upotrebu  izbornih  listina,  iz  kojih  bijahu  ispusteni 
svi  gradjani  rijecki,  koji  su  Jugoslaveni,  dok  se  dopustilo  glasati 
strancima,  vojnicima  i  zenama. 

Sto  vise,  ovi  su  izbori  izvrseni  pod  opsadnim  stanjem  i 
pod  prijetnjom  smrtn6  kazne  svima  onima,  koji  bi  bili  protiv 
aneksije  Italiji.  G.  Clayton,  dopisnik  pariske  Chicago  Tri- 
bune bjese  uostalom  svjedok-ocevidac  pocinjenih  nepravda 
prigodom  ovih  izbora. 

Na  oci  i  znanjem  svega  svijeta,  cete  su  d'Annunzijevc 
obilno  i  bez  zapreke  opskrbljivane  zivczom  i  municijom  iz  Ita- 
lije  i  iz  okupiranih  krajeva.  Ohrabren  time  i  ne  nailazeci  ni  na 
kakove  zapreke,  d'Annunzio  je  zamislio  nove  djavolske  osnove, 
pregnuvsi  da  okupira  citavo  nase  primorje  i  Dalmaciju  i  ostalc 
nase  krajeve.  Vojnicki  i  gradjanski  upravitelj  Dalmacije,  vice- 
admiral  Millo,  prima  s  pocastima  d'Annunzija,  kad  je  dosao  u 
Zadar,  obrice  mu  pomoc  za  nove  pothvate,  sve  i  ne  vodeci  o 
iome  racuna,  da  je  on  u  Dalmaciji  ne  samo  predstavnik  Italije, 
nego  i  antante  i  Sjedinjenih  Drzava. 

D'Annunzio  i  njegovi  generali  javno  tvrde,  da  rade  u  spo- 
Tazumu  s  talijanskom  vladom,  koja  da  im  je  obedala  svoju  potporu. 

Pored  toga,  cete  kraljevine  ItaHje,  razvrstane  po  okupi- 
ranim  krajevima,  ne  daju  vise  nikakova  jamstva  za  izvrsenjc 
definitivnih  odluka  Konferencije  Mira,  jer  prijeti  veoma  vjero- 
jatna  opasnost,  da  ce  se  i  one  pridruziti  u  zgodnom  casu  „bun- 
tovnim  cetama"  d'Annunzijevim. 

Iz  svega  toga  shjedi,  da  su  talijanske  cete,  koje  bi,  prema 
instrukcijama  antante  i  Sjedinjenih  Drzava  sjeverne  Amerike, 
imale  da  podrzavaju  red  i  mir  —  koji  uostalom  nije  nigdje  bio 
narusen  do  njihova  dolaska  —  postale  razlog  nereda  i  smutnja. 

Konacno  sHjedi  iz  nepobitnih  cinjenica,  koje  cemo  nesto 
nize  navesti,  da  su  okupacione  talijanske  oblasti  tesko  povrije- 
dile  mandat,  sto  su  ga  dobile  u  nasim  okupiranim  krajevima. 
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Postupak  Talijana  u  okupiranim  krajevima  uopce^ 
a  s  obzirom  na  internirane  i  na  ratne  zarobljenike 

napose. 

Prema  primirju  utanacenom  s  bivsom  Austro-Ugarskom,. 
Italija  je  primila  mandat  u  ime  antante  i  Sjedinjenih  Drzava 
americkih,  da  okupira  nase  krajeve  i  da  njima  upravlja  u  smislu 
propisa  medjunarodnoga  prava  sve  do  rjesenja  pitanja  njihove 
konacne  pripadnosti. 

Mi  konstatujemo,  da  Italija  nije  radila  u  smislu  propisa 
medjunarodnoga  prava,  vec  da  je  postupala  kao  Sila  u  velike 
interesovana  u  pitanju  buduce  pripadnosti  ovih  krajeva,  pa  je 
tako  pretvorila  provizornu  okupaciju  u  fakticnu  aneksiju.  Nas 
je  narod  u  okupiranim  krajevima  izlozen  politickim  mukama  i 
progonima,  mnogo  tezim,  nego  li  je  to  bio  u  doba  Austro- 
Ugarske,  kojoj  bjese  on  sumnjiv.  Nevjerojatna  je  ali  ipak  isti- 
nita  cinjenica,  da  su  u  okupiranim  krajevima  u  prvom  redu 
favorizirani  oni,  koji  su  u  vrijeme  rata  vrsili  sluzbu  denuncija- 
nata  u  korist  Austro  Ugarske  i  da  su  gonjeni  svi  oni,  koje  je 
bivsa  monarhija  proganjala  kao  izdajnike. 

Italija  nije  respektovala  onih  administrativnih  drzavnih 
institucija  i  autonomnih  oblasti,  sto  ih  je  zatekla  u  okupiranim 
krajevima,  vec  ih  je  samovoljno,  protiv  zelje  i  interesa  naroda, 
zamijenila  svojim  vlastitim  Ijudima. 

Talijanske  su  oblasti  potpunoma  ukinule  ili  u  najvecoj  mjeri 
ogranicile  upotrebu  nasega  jezika  u  upravnim  poslovima  i  u< 
javnom  zivotu ;  one  su  zabranile  upotrebu  nasih  zastava  i  gr- 
bova,  uopce  svako  vidljivo  obiljezje  nasih  narodnih  osjecaja^ 
namecuci  nasem  puku  taHjanska  obiljczja,  koja  vrijedjaju  nje- 
govo  cuvstvo. 

U  teznji  da  iskrive  istinitu  narodnu  fizionomiju  ovih  kra- 
jeva, one  su  iznudile  prigodom  dijeljenja  ziveznih  namirnica  od 
izgladnjela  naroda  izjave  u  korist  aneksije  Italiji,  uskracujuci 
onima,  koji  bi  se  oprli,  i  ono  sto  je  najpotrebnije  za  zivot. 

Pored  toga  tahjanske  su  oblasti  zatvorile  veHk  broj  nasih 
skola  i  ukinule  mnogo  nasih  kulturnih  institucija.  Na  hiljade 
nase  djece  liseno  je  danas  svake  skolske  obuke.  Talijanska  oku- 
pacija  znaci   s  ovoga  glcdista    za  nas  narod    ozbiljan    nazadak. 

S  moralnoga  gledista  pak  ponasanje  je  tahjanske  okupa- 
cijone  vojske  prava  sablazan.  Imovina,  zdravlje  i  zivot  nasih 
Ijudi  ugrozeni  su  od  talijanskih  vojnika,  koji  ih  cesto  izazivlju 
narodnim  osjecajima. 

Drzanje  taHjanskih  oblasti  prema  nasim  ekonomskim  po- 
duzecima  takovo  je,    da  ce  vise  njih  morati    potpuno  obustavitii 
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Tad,  u  koliko  ga  vec  nijcsu,  sto  ce  nuzno  za  sobom  povuci 
fnaterijalnu  propast  nasega  puka. 

Ali  nada  sve  je  tuzna  sudbina  nasih  interniraca  ;  na  sto- 
tine  i  stotine  intelektualaca  i  drugih  uplivnih  Ijudi  deportirano 
je,  ponajvise  u  lancima,  u  Italiju,  gdje  su  mnogi  od  njih  utam- 
niceni  sa  zlocincima  ili  su  konfinirani  u  mocvarne  i  kukavno 
branom  opskrbljene  krajeve. 

Italija  nije  jos  oslobodila  i  vratila  njihovim  kucama  na  hi- 
Ijadc  ratnih  zarobljenika  jugoslavenske  narodnosti,  s  kojima  i 
rdjavo  postupa,  dok  je  nasuprot  oslobodila  sve  zarobljenike 
njemacke  ili  madzarske  narodnosti. 

Razgranicenje  izmedju  Jugoslavije  i  Italije, 

Neporeciva  je  cinjenica,  da  Goricko,  Trst  s  okolicom, 
Kranjska,  poluotok  Istra,  Hrvatsko  primorje  s  Rijekom,  konacno 
i  Dalmacija  sa  svim  otocima  rasijanim  duz  njezine  obale  i 
s  onima  u  Kvarneru,  cini  s  Jugoslavijom  jednu  geografsku  i 
ekonomsku  cjelinu,  a  izuzevsi  Furlansku  ravnicu,  jedan  dio 
grada  Trsta  i  nekoliko  malib  varosica  i  sela  na  zapadnoj  obali 
Istre,  jos  i  etnografsku  cjelinu. 

Ovaj  dio  nasega  naroda  —  mi  to  mozemo  s  ponosom 
konstatovati  —  prihvatio  je  pravedne  principe  Wilsonoye  i 
mnogo  je  pridonio  propasti  Austro-Ugarske  monarhije  svojom 
otpornoscu  protiv  nekadanje  austrijske  vlade  a  tako  i  prisut- 
noscu  svojib  sinova  u  vojskama  antante.  Ova  nastojanja  bjehu 
olaksana  zakljuckom  Rimskoga  pakta  od  1918.  i  priznanjem 
prava  na  slobodu,  ucinjenim  nasem  narodu  od  strane  Amerikc 
i  antante  u  Versaillesu  mjeseca  juna  1918. 

Uslijed  talijanske  okupacije  nas  narod  u  okupiranim  kra- 
jevima  nazaduje  s  gledista  ekonomskoga  i  intelektualnoga,  a 
time  je  onemogucen  i  normalni  napredak  citave   Jugoslavije. 

Stoga  dize  835.000  Slovenaca  i  Hrvata  svoj  glas  pred  fo- 
rumom  civilizovana  svijeta  i  trazi,  da  se  ucini  kraj  talijanskoj 
okupaciji  i  da  se  dopusti  onom  dijelu  na§ega  naroda,  da  se 
ujedini  sa  svojom  bracom  u  kraljevini  SHS. 

Nepravedno  rjesenje  jadranskoga  pitanja  postalo  bi  ozbiljnom 
pogibli  po  svjetski  mir,  jer  nas  narod  ne  bi  nikad  mogao  na  nj 
privoljeti. 

Zastita  manjina. 

Za  sve  clanove  jedne  ili  druge  narodnosti,  koji  bi  ostali» 
kad  se  jednom  svrsi  definitivno  razgranicenje,  unutar  granica 
jedne  ili    druge    drzave,    treba    priznati   i    zagarantovati    pravo 
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respektovanja  njihova  jezika,  zasebne  im  kulture,  a  tako  tsto  i 
njihovih  moralnih  i  ekonomskih  interesa,  pravo,  koje  danas  Ita- 
lija  nc  priznajc  u  krajevima  podvrgnutim  njihovoj  upravi. 


Iz  gore  navedenih  razloga  i  imajuci  pred  ocima  sadasnje 
leske  dogadjajc,  koji  bi  mogli  prouzrociti  neproracunivih  po- 
sljedica,  mi  dizcmo  u  ime  pravde  i  covjecnosti  nas  glas  i  pro- 
testujemo  najenergicnije: 

1.  protiv  osnova  d'Annunzijevih  i  okupacije  nasih  krajeva  ? 
mi  apeliramo  na  duh  pravednosti  i  dalekovidnosti  drzavnika,  u 
cijoj  je  \lasti  cdluka,  da  se  ucini  kraj  ovim  teskim  i  opasnim 
dogadjajima,  koji  se  nekaznjeno  zbivaju  pred  ocima  Velikih  Sila, 
e  bi  se  tako  zastitio  ugrozeni  evropski  mir ; 

2.  protiv  postupaka  Italije  u  pomenutim  krajevima,  kojima 
ona  zlorabi  mandat  i  ovlastenje,  sto  su  joj  ga  povjerile  antanta 
i  Sjedinjene  Drzavc  americke. 

Mi  trazimo  u  ime  prava  i  covjecnosti: 

1.  da  se  jugoslavenski  ratni  zarobljenici  i  internirci  bez- 
odvlacno  puste  na  slobodu  i  vrate  njihovim  kucama ; 

2.  da  talijanske  cete  budu  odstranjene  iz  nasih  sada  oku- 
piranih  krajeva,  a  ovi  da  u  tom  slucaju  budu  okupirani  sve  do 
konacnoga  rjesenja  jadranskcga  pitanja  od  ceta  onih  Sila,  koje 
u  njemu  nijesu  interesovane ; 

3.  da  se  prava  volja  naroda  ovih  krajeva  ustanovi  plebi- 
scitom,  to  jest  cinom,  koji  je  u  skladu  s  opce  prihvacenim  prin- 
cipom  svih  Sila  antante,  racunajuci  amo  i  Italiju,  i  da  ovaj  pie- 
biscit  bude  izvrsen  pod  kontrolom  jedne  neutralne  drzave  na 
citavom  podrucju  okupiranih  teritorija. 

U  Parizu  dne  1.  decembra   1920. 

Cezar  Akacic,  s  Rijeke — Susaka,  clan  hrvatskoga  sabora  i  za- 

stupnik  u  parlamentu  u  Beogradu. 
Dr.  B.  G.  Angjelinovic,  publicista  s  otoka  Hvara  u  Dalmaciji^. 

zastupnik  u  parlamentu  u  Beogradu. 
Juraj  Biankini,  publicista  iz  Zadra,  zastupnik  u  parlamentu  u 
Beogradu,  bivsi  zastupnik  u  parlamentu  u  Becu  i  na  dalmatin- 

skom  saboru. 
Dr.  Ivan  Marija  Cok,    odvjetnik  u  Trstu,    zastupnik    u    parla- 
mentu u  Beogradu. 
Dr.  Mate  Drinkovic,    lijecnik   u  Sibeniku,    bivsi    zastupnik  na 
dalmatinskom  saboru,  zastupnik  u  parlamentu  u  Beogradu. 
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Josip  Fon,  bivsi  zastupnik  u  parlamentu  u  Becu  i  na  gorickom 
saboru,  zastupnik  u  parlamentu  u  Beogradu,  savjetnik  kod  pri- 

zivnoga  sudista. 
Dr.  Gustav  Gregoiin,  odvjetnik  u  Trstu,  clan  jugoslavenskoga 
odbora  u  Londonu,  bivsi  clan  opcinskoga  vijeca  i  sabora  trscan- 
skoga,  bivsi  zastupnik  u  parlamentu  u  Becu  i  na  gorickom  saboru. 
Don  Ante  Jagic,    profesor   u   Zadru,    zastupnik   u    parlamentu 

u  Beogradu. 
Josip  Kopac,  publicista    u   Trstu,    clan    egzekutivnoga    odbora 
jugoslavenske    socialisticke    demokratske    stranke,    zastupnik    u 

parlamentu  u  Beogradu. 
Dr.  Josip  Lovrencic,  profesor  u  Gorici,  zastupnik  u  parlamentu 

u  Beogradu. 
Ivan  Mestrovic,  kipar,  bivsi  zastupnik  u  parlamentu  u  Beogradu. 
Dr.  Ivo  Milic,  sudac  kod  suda  u  Buzetu  u  Istri,  bivsi  zastupnik 

na  istarskom  saboru. 
Dr.  Ivan    Poscic,    odvjetnik     u     Voloskom  -  Opatiji,    bivsi    za- 
stupnik na  istarskom  saboru  i  zastupnik  u  parlamentu  u  Beogradu. 
Dr.  Dinko  Puc,    odvjetnik   u    Gorici,    zastupnik   u   parlamentu 

u  Beogradu. 
Josip  RibariC)  profesor   u  Kastvu  u  Istri,    bivsi   zastupnik   na 

istarskom  saboru. 
Ivo  Sancin,    posjednik    u    Buzetu    u    Istri,  bivsi    zastupnik  na 

istarskom  saboru. 
Dr.  Ivan  Shvegel,  zastupnik  u  parlamentu  u  Beogradu. 
Vjekoslav  Spincic,  profesor,    bivsi    zastupnik   u   parlamentu  u 
Becu  i  na  istarskom  saboru,  zastupnik  u  parlamentu  u  Beogradu. 
Dr.  Nikola  Subotic,  odvjetnik  u  Sibeniku,    zastupnik  u  parla- 
mentu u  Beogradu. 
Dr.  Dinko  Trinajstic,    odvjetnik  u   Fazinu,    predsjednik   jugo- 
slavenskoga odbora  u  Londonu,  bivsi  zamjenik  nacelnika  opcine 
pazinske,  bivsi  zastupnik  na  istarskom  saboru,  zastupnik  u  par- 
lamentu u  Beogradu. 
Dr.  Roko  Vukovic,  profesor,  clan  franjevackoga  reda  Sv.  Otku- 
pitelja  u  Dalmaciji,  zastupnik  u  parlamentu  u  Beogradu. 


XVII. 

Earl  Curzon  Siru  Eyre-u  Crowe-u. 

(Telegram)  Foreign  Office,  8.  decembra  1919. 

Danas  poslije  podne  imao  sam  dug  razgovor  sa  g.  Scia- 
lojom  i  sa  talijanskim  poslanikom.  Rekao  sam,  da  mi  je  poznato, 
da  je  g.  Clemenceau  vec  donekle  izvijestio  g.  Scialoju  o  sadrzini 
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memoranduma,  koji  saveznicke  sile  namjeravaju  predaii  talijan- 
skoj  Vladi,  u  pogledu  jadranskoga  pitanja.  Gospodin  Scialoja 
mi  je  kazao,  da  je  bio  izvijesten  u  generalnim  linijama,  ali  da 
rau  nije  bilo  objasnjeno,  da  ce  takva  nota  biti  definitivno  pre- 
dana.  Ja  sam  mu  na  to  dao  generalan  opis  sadrzine  memoran- 
duma bez  citiranja  teksta.  Rekao  sam  mu,  da  je  Vlada  Njegova 
Velicanstva  sporazumna  sa  prihvacenim  stanovistem  i  da  se  mi 
ozbilJQO  nadamo,  da  6e  talijanska  Vlada  moci  da  u  njemu  nadje 
rjesenje  postojecih  teskoca.  Ministar  je  ucinio  dvije  glavnc 
primjedbe : 

1.  da  je  ncta  naprosto  ponavljanje  Wilsonova  stanovista 
i  da  ne  cini  nikakvih  konccsija  talijanskom  stanovi§tu  u  pogledu 
Rijeke  ;  i 

2.  da  dok  se  lime  stiti  talijauski  strategijski  polozaj  u  sje- 
vernom  Jadranu,  ostavlja  se  medjutim  oibenik  i  Kotor  u  rukama 
Jugoslavenske  drzave,  cime  se  izlaze  opasnosti  napadaja  cijela 
centralna  i  juzna  obala  Italije.  Italija  ne  trazi  za  sebe  nijednu 
od  ovih  luka,  ali  trazi,  da  obadvije,  ili  bar  Sibenik,  budu  de- 
militarizovane. 

U  pogledu  dostavljanja  note,  rekao  sam  mu,  da  savezne 
Sile  jos  duguju  odgovor  na  predloge  g.  Tittonija,  i  da  je  ovo 
jedan  od  potrebnih  stepena  u  pregovaranju,  jer  kad  savezne 
Sile  ne  bi  izjavile  svoje  stanoviste,  nikada  se  ne  bi  doslo  do 
rjesenja.  Nejasno  mi  je,  kako  bi  se  to  rjesenje  moglo  postici, 
ako  g.  Scialoja  posjeti  najprije  jednu  prijestolnicu,  pa  onda  drugu» 
cineci  predloge,  koji  mogu  biti  prihvaceni  na  jednom  mjestu,  a 
odbaceni  ili  modificirani  na  drugom.  Uvjeren  sam,  da  bi  stvar 
trebalo  privesti  kraju  definiranjem  zakljuCaka.  Gospodin  se  Scia- 
loja nije  protivio  ovim  razlozima,  ali  je  pledirao : 

1.  da  nota,  ako  bude  urucena,  ne  bude  ni  najavljena  ni 
pubtikovana  zbog  toga,  sto  bi  ju  javno  mnijenje  u  Jtaliji  odmah 
smatralo  kao  ultimatum,  te  bi  trazilo,  da  mu  se  saopci  njen 
sadrzaj,  a  rezultat  toga  mogao  bi  biti  dezastrozan; 

2.  da  se  njegovoj  Vladi  dade  pravo  da  odgovori; 

3.  da  se  stoga  ta  nota  ne  smije  smatrati  kao  posljednja 
rijed  u  pregovaranju. 

Obecao  sam  mu,  da  cuposlati  ovo  cjegovo  misljenje  u  Pariz. 
Stoga  Vas  ovlas<5ujem,  da  notu  uz  ove  uslove   potpisete  i 
da  se  pridruzite,  kad  bude  predata. 

Ako  se   Vase  kolege  ne  slazu,  ne  ucestvujtc. 
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xvm. 
Sir  Eyre  Crowe  Earl-u  Curzon-u. 

(Telegram)  Pariz  9.  dccetnbra  1919. 

Ri  jeka. 

Vas  telegram  od  8.  decembra. 

Gospoda  Clemenceau  i  Polk  pristali  su  bez  otezanja  na 
tri  uslova  g.  Scialoje.  Prema  tome  nota  je  potpisana  i  nosi  da- 
nasDJi  datum.  Bit  ce  predana  g.  Scialoji,  cim  se  povrati  u  Pariz. 

Objasnio  sam  g.  Clemenceau-u  vaznost,  da  se  sprijeci 
«vako  objavljivanje  kroz  stampu  ili  drugacije.  On  je  odmah  dao 
stroga  upustva  u  tom  smislu  gg.  Dutasti  i  Berthelot-u.^ 

4 

XIX. 

Memorandum  od  9.  decembra  1919. 

Ucasu,  kad  Konferencija  Mira  pristupa,  nadati  se  je,  k  zad- 
ujoj  fazi  svog  posla  za  zakljucenje  mira  s  Njemackom,  s  Au- 
strijom  i  s  Ugarskom,  teritorijalno  rjesenje  jos  nije  potpuno  u 
pogledu  krajeva,  gdje  produzenje  neizvjesna  stanja  moze  imati 
kobnih  posljedica  za  vitalne  interese  direktno  zainteresovanih 
zemalja  i  moze  lako    dovesti   u  opasnost  mir    Evrope    i  svijeta. 

Uvjereni,  da  bi  ova  opasnost  mogla  postati  jos  intenziv- 
uija,  kad  bi  se  Konferencija  Mira  zakljucila  prije,  nego  li  se  dodje 
do  sporazuma  izmedju  glavnih  saveznih  i  udruzenih  Sila  u  po- 
gledu Jadranskog  pitanja,  predstavnici  Amerike,  Vehke  Brita- 
nije  i  Francuskc  na  Konferenciji  Mira  zele  da  svrate  paznju 
svomu  talijanskom  drugu  na  hitnu  potrebu,  da  se  nadje  rje- 
senje. Oni  su  potpuno  svijesni  teskoca,  pred  kojima  se  nalazi 
talijanska  Vlada  tretirajuci  ovo  pitanje,  pa  bas  stoga  smatraju 
oni,  da  bi  bilo  nepravedno  prema  svim  strankama  kojih  se  tice, 
a  u  prvom  redu  prema  samoj  Itaiiji,  kad  bi  oni  i  dalje  odugo- 
vlacili,  da  iznesu  pred  talijansku  Vladu  iskrenu  izjavu  o  polo- 
zaju,  kako  ga  oni  vide  poslije  mnogomjesecnog  ispitivanja  i 
razmisljanja.  Stoga  se  oni,  kao  prijatelji  Italije,  osjecaju  prisi- 
Ijeni  da  ucine  jos  jedan  pokusaj,  da  se  dodje  do  rjesenja,  koje 
bi  izmirilo  ostvaranje  njenih  opravdanih  ciljeva  i  aspiracija  s 
pravednim  trazenjem  susjednih  drzava,  kao  i  s  vrhovnim  inte- 
resima  svjetskoga  mira. 


^  Tajnicima  u  Vrhovnom  Savjetu. 
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Tri  se  predstavDika  prema  tomu  usudjuju  pozvati  talijansku 
Vladu,  da  uzme  ponovno  u  pretres  to  pitanjc  u  svijetlu  slijc- 
dece  izjave,  koju  imaju  cast  da  joj  ovdje  dostave. 

Britanski  i  francuski  predstavaici  pratili  su  s  ozbiljnom  i 
prijatnom  paznjom  pregovore  izmedju  talijanske  Vlade  i  pred- 
sjednika  Sjedinjenih  Drzava.  Ako  su  se  oni  do  sada  uzdrzali 
od  davanja  direktnog  savjeta  talijanskoj  Vladi  u  ovom  pitanju, 
bilo  je  to  zbog  toga,  sto  su  se  nadali,  da  ce  talijanska  Vlada 
doci  sa  predsjednikom  Wilsonom  do  sporazuma,  koji  hi  bri- 
tanska  i  francuska  Vlada  bile  gotove  da  potpiSu.  Treba  pod- 
sjetiti,  da  su  britauska  i  francuska  Vlada  uciuile  najbolje  po- 
"kusaje,  e  bi  unaprijedili  takav  sporazum,  narodito  svojom  notom 
od  10.  septembra  na  predsjednika  Wilsona,^  ciji  je  odgovor 
opravdavao  nadu,  da  se  do  takvog  sporazuma  moze  doci.  laka 
jo§  do  njega  nije  doslo,  ipak  su  se  razlike  toliko  smanjile,  da 
se  opravdano  ocekuje,  da  cc  se  sada  na  posljetku  postici  potpua 
sporazum. 

Potrebno  je  da  se  najprije  istaknu  one  tocke,  u  kojima  je 
sporazum  vec  postignut.  Ovo  je  stim  pozeljnije,  sto  prema  ne- 
davnim  zvanicnim  talijanskim  izjavama  izgleda,  da  bi  mogle 
postojati  nesuglasnosti  u  pogledu  styari,  koje  je  lako  objasniti, 
kao  n.  pr.  koji  je  tocan  opis  tako  zvane  Wilsonove  linije.  Tocke> 
u  kojima  se  je  doslo  do  sporazuma,  sadrzane  su  u  glavnom 
americkom  Memorandumu,  saopcenom  talijanskoj  Delegaciji  u 
Parizu  27.  oktobra : 

1.  U  pogledu  Istrc  predsjednik  je  Wilson  jos  od  pocetka 
pristao  na  granicu,  koja  ide  od  rijeke  Rase  na  Karavanske  Alpe 
i  koja  u  velike  prelazi  priznatu  etnografsku  granicu  izmedju 
Italije  i  Jugoslavije,  te  ciji  bi  rezultat  bio  izrucenje  Italiji  vise 
od  300.000  Jugoslavena.  Smatralo  se  je  da  geografski  polozaj 
Italije,  kao  i  njene  ekonomske  potrebe  opravdavaju  ovo  ozbiljno 
vrijedjanje  etnografskog  principa.  U  zelji  da  podade  sto  vecu 
vaznost  ovim  razlozima,  predsjednik  je  Wilson  posao  jos  i  dalje^ 
i  pristao  je,  da  se  ta  granica  jos  prosiri  prema  istoku,  tako  da 
se  Italiji  dade  i  Labinski  kraj,  pored  svega  toga,  sto  i  time  opet 
jos  jedan  znatan  broj  Jugoslavena  biva  ukljucen  u  Italiju. 

Sto  vise,  da  se  ojaca  strategijska  bezbijednost  Italije,  pred- 
sjednik je  Wilson,  u  sporazumu  s  talijanskom  Vladom,  pristaa 
na  stvaranje  jastuk-drzave  izmedju  talijanske  teritorije  u  Istri 
i  kraljevine  SHS,  i  u  kojoj  'oko  200.000  Jugoslovena  napram 
manje  od  40  000  Talijana  biva  stavljeno  pod  kontrolu  Lige 
Naroda.  U  zelji  da  ukloni  svaku  mogucu  strategijsku  prijetnju, 
koje  bi  se  Italija  mogla  bojati  od  drzave  SHS,  predsjednik  je 
Wilson  pristao,  a  britanska  i  francuska  Vlada  su  sretne  sto  se 

^  Meni  nepoznat. 
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torn  pristanku  mogu  pridruziti,  da  tako  zvani  Jesenicki  kraj  bude 
staloo  demilitarizovan.  Tri  cc  predstavnika  biti  sretna  da  cuju 
od  talijanske  Vlade,  jesu  li  male  promjene  u  demilitarizovanoi 
zoni  izmedju  rta  Promontora  i  rijeke  Rase  smatrane  kao  po- 
trebne,  da  se  zastiti  bezbijednost  odbrane  na  talijanskom 
teriforiju. 

2.  Postoji  potpun  sporazum  u  tome,  da  se  ima  u  interesu 
Italije  stvoriti  jastuk-drzava,  koja  ce  biti  poznata  pod  imenom 
„Slobodne  Rijecke  Drzave"  i  da  ova  drzava  bude  pod  koa- 
trolom  Ligc  Naroda.  Etnografski  bi  razlozi  zahtijevali,  da  se  ovoj 
drzavi,  koja  broji  200,000  Jugoslavena,  dade  prilika,  da  plebis- 
citom  odluci  o  svojoj  sudbini.  AU  iz  postovanja  prema  talijan- 
skoj  primjedbi,  da  bi  prisajedinjenje  ovog  teritorija  drzavi  SHS 
slobodaim  aktom  njenih  stanovnika  moglo  stvoriti  jednu  stvarna 
opasnost,  sada  se  pristaje,  da  se  odluka  o  konacnoj  buducnosti 
te  drzave  prepusti  Ligi  Naroda,  koja  ne  ce  propustiti,  da  u  skladu 
s  talijanskim  trazenjem  poda  gradu  Rijeci  onu  autonomiju,  koju. 
je  uzivala  pod  austro  ugarskom  vlascu. 

3.  Tri  predstavnika  rado  naglasuju,  kako  oni  znaju  da 
cijene  mudrost  i  umjerenost,  kojom  je  talijanska  Vlada  obiljezila 
svoje  drzanje  u  pogledu  teskog  dalmatinskog  pitanja.  Oni  osje- 
caju,  da  je  talijanska  Vlada  postupila  s  ispravnim  shvataniem 
svojih  visih  interesa,  kad  je  zvanicno  odustala  od  teritorijalnih; 
trazenja  na  dalmatinski  teritorij,  gdje  bi  primjena  tih  tra^enja 
znacila  stalno  neprijateljstvo  sa  stanovnicima  drzave  SHS^ 
onemogucujuci  joj  prijateljske  odnose  s  njima.  Ali  u  cilju  da 
se  zastiti  svaki  plemenski  i  sentimentalni  talijanski  interes,  ri- 
jesilo  se,  da  ce  grad  Zadar  uzivati  narocit  rezim.  Geografski 
polozaj  Zadra  oznacuje  ga  da  bude  dio  jugoslavenske  drzave- 
Ali  pored  toga  dat  ce  se  gradu  Zadru  potpun  suverenitet  pod 
Ligom  Naroda  i  sloboda,  da  rukovodi  svoje  vlastite  poslove,  uz 
uslov  da  ostane  u  jugoslavenskoj  carinskoj  liniji. 

4.  Jednaka  mudrost  i  umjerenost,  koju  obiljezava  drzanje^ 
talijanske  Vlade  prema  dalmatinskom  pitanju,  karakterise  i  njeno 
drzanje  u  pogledu  jadranskih  otoka.  Izgleda  da  se  talijanska 
Vlada  potpuno  slaze  s  predsjednikom  Wilsonom  i  da  je  svijesaa 
plemenskih,  geografskih  i  politickih  veza  dalmatinskih  otoka^ 
koji  leze  uz  obalu,  s  jugoslovenskom  drzavom.  S  druje  straae 
opet^  buduci  talijanska  Vlada  opravdano  smatra,  da  je  posjed' 
izvjesnih  vanjskih  ostrva,  iako  su  po  etnografiji  a  i  ekonomskl 
vezani  uz  Jugoslaviju,  potreban  talijanskoj  strategijskoj  kon- 
troli  Jadrana,  bjese  stoga  razboritost  ovih  zahtjeva  prihvacena.. 
Stoga  slijedeca  ostrva  bivaju  dodijeljena  Italiji  pod  uslovom  de- 
militarizacije : 

a)  Grupa  Palagruze ; 
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b)  Vis  i  ostrvca  zapadno  od  njega ; 

c)  Losinj  i  Unije. 

Ova  ce  ostrva  pasti  pod  puni  suverenitet  Italijc,  koja  6e 
se  od  svoje  strane  sporazumjeti  sa  slavenskim  stanovaistvom 
otoka  Visa,  dajuci  mu  potpunu  lokalau  autonomiju, 

5.  Italija  dobit  ce  mandat  za  admiQistraciju  slobodae  al- 
banske  drzave  pod  Ligom  Naroda.  Ovomu  je  Memorandumu 
prilozen  nacrt  o  formi,  koja  bi  se,  po  misljenju  triju  predstav- 
nika,  imala  dati  torn  mandatu.  Granice  Albanije  na  sjeveru  i 
istoku  ostat  ce  zasada  one,  koje  su  bile  utvrdjene  na  Lon 
donskoj  Konferenciji  1913.  g.  0  juznoj  se  granici  jos  pregovara. 
Ali  u  cilju,  da  se  zbog  tih  pregovora  ne  odugovlaci  s  opcim 
rjesenjem,  mogao  bi  se  provizorno  primiti  ovaj  aranzman : 

Grcka  ce  zauzeti  teritorij,  koji  ide  zapadno  i  juzno  od 
demarkacijone  linije  i  koji  tece  ovako  (vidi  austrij«ku  general- 
stapsku  mapu   1  :  1,200.000): 

Od  brda  Tumba  na  sjevernoj  grckoj  granici  prema  sjevero- 
zapadu  uzduz    gorskog  lanca    Nemercha  sve  do  rijeke    Vojuse ; 

Odatle  niz  tu  rijcku  na  Tepeleni,  Mirica,  do  kote  98 ; 

Odatle  na  jug  prolazeci  izmedju  sela  Kopsi-Martolozit  i 
Zemblan ; 

Odatle  preko  kota  1840  i  1225  do  jedne  tocke  oko  dvijc 
milje  na  jugoistoku  od  1 225 ; 

Odatle  prema  zapadu,  prolazeci  malo  na  sjeveru  od  Po- 
Ijane ; 

Odale  na  jugoistok  do  kote  1669; 

Odatle  zapadno  i  sjeverozapadno  do  kote  2025 ; 

Odatle  jugozapadno  do  obale  malo  na  jugu  od  Aspri-Ruga. 

O  trokutu  zemlje  od  kote  98  na  Vojusi  (izmedju  Babe  i 
Sinaja)  prema  sjeveroistoku  do  jezera  Malik  i  juzno  do  grcke 
:granice  i  gorepomenute  demarkacijone  linije,  pregovarat  ce  se 
docnije  izmedju  tri  saveznicka  predstavnika,  koji  ce  zastupati 
Albaniju,  s  jedne,  a  Italije  i  Grcke  s  druge  strane, 

6.  Grad  Valona  zajedno  s  onoliko  zaledja,  koliko  6e  biti 
smatrano  za  potrebno  na  njegovu  obranu  i  za  njegov  ekonomski 
razvitak,  bit  ce  dodijeljen  Italiji  u  potpuni  suverenitet. 

Gornjih  sest  tocaka  jesu  one,  u  kojima  se  je  u  opcim 
crtama  talijanska  Vlada  sretno  sporazumjela  s  predsjednikom 
Sjedinjenih  Drzava  nakon  mnogomjesecnog  pregovaranja.  Iz- 
gleda  da  ove  tocke  potpuno  zadovoljavaju  talijanske  historicke 
i  nacionalne  aspiracije,  osnovane  na  zelji,  da  se  ujedini  tali- 
janska rasa ;  one  joi  daju  apsolutnu  strategijsku  kontrolu  na 
Jadranu :  one  joj  daju  potpunu  garanciju  protiv  svakom  mo- 
gucem  napadaju,  kojega  bi  se  ona  mogla  u  buducnosti  bojati 
od    strane    svojih    jugoslavenskih    susjeda    —  napadaj     koji    tri 
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predstavnika  sa  svoje  strane  smatraju  posve  nevjerovatnim,  ako 
sc  utvrde  i  ostvare  linije  pravednog  i  trajnog  rjesenja.  U  svojoj 
brizi  za  talijansku  bczbijcdnost  oni  su  isli  sve  do  neutralizacije 
dalmatiaskih  ostrva  i  obliznjih  voda  od  sjeverne  granice  dubro- 
vackog  kraja  do  Rijeke.  Tri  predstavnika  usudjuju  se  s  toga 
da  vrlo  ozbiljao  i  u  najprijateljskijem  duhu  zamole  talijansku 
Vladu,  da  razmisli  o  velikim  koristima,  koje  bi  joj  dalo  gornje 
rjesenje,  nakon  sto  je  Italija  vec  postigla  rjesenje,  koje  joj  je 
dalo  Alpe  za  granicu,  i  da  razmisli  o  velikom  moralnom  i  ma- 
terijalnom  triumfu  sto  bi  sada  postigla,  kad  bi  se  doslo  do  us- 
pjesnog  zakljucka. 

AH  posto  zele  da  namijene  najsimpaticniju  paznju  svakom 
talijanskom  interesu  ili  osjecaju,  tri  su  predstavnika  pazljivo 
proucila  u  citavom  njihovom  znacenju  izvjesna  potrazivanja, 
koja  im  je  talijanska  Vlada  podnijela,  i  koja  su  sadrzana  u  ove 
cetiri  tocke : 

a)  Talijanska  kontrola  nad  diplomatskim  odnosima  Zadra  ; 

b)  Aranzman,  po  kojem  bi  se  grad  Rijeka,  tako  zvani 
corpus  separatum,  imao  odvojiti  od  slobodne  Rijecke  dr- 
zave  te  postati  potpuno  nezavisan,  iako  bi  njegovo  pristaniste 
i  zeljeznice  ostali  slobodnoj  drzavi ; 

c)  Direktna  veza  izmedju  grada  Rijeke  i  talijanske  pokra- 
jine  Istre,  anektirajuci  Italiji  jedan  dugacak  uzak  komad  zemlje 
uzduz  obale  od  Rijeke  do  Voloskog,  izmedju  zeljeznice  i  mora, 
pomaknuvsi  talijansku  granicu  u  Istri  prema  istoku,  tako  da 
bi  talijanska  granica  zahvatila  cijelo  poluostrvo ; 

d)  Talijanska  aneksija  otoka  Lastova. 

Sto  se  tice  prve  tocke,  glede  predstavnistva  Zadra,  ne  bi 
smjelo  biti  teskoca  zadovoljenju  talijanskog  narodnog  trazenja, 
da  ovaj  mali  historijski  talijanski  grad  sacuva  svoj  talitanski 
karakter  u  svojoj  unutarnjoj  upravi,  kao  i  u  svom  spoljnjem 
predstavnistvu.  Osim  veza,  koje  ce  Zadar  imati  sa  Jugoslavijom, 
uslijed  njegovog  ukljucenja  u  carinsku  liniju  SHS,  vec  se  je 
pristalo,  da  ce  grad  biti  potpuno  nezavisan  pod  Ligom  Naroda, 
Grad  ce  stoga  biti  posve  Slobodan  da  odluci,  ako  to  odobri 
Liga  Naroda,  kako  ce  biti  diplomatski  predstavljen  u  inostran- 
stvu.  Ako  je,  kako  se  tvrdi,  grad  cisto  talijanski,  njegov  ce 
izbor  naravno  biti  u  skladu  s  talijanskim  zahtjevom,  i  stoga 
ima  nade,  da  ce  se  na  ovaj  nacin  potpuno  zadovoljiti  zelji  ta- 
lijanske vlade. 

Talijanski  predlog,  da  se  grad  Rijeka,  osim  njegova  prista- 
nista,  odvoji  od  Slobodne  Drzave,  mora  da  svakoga  ozbiljno- 
zapanji,  Glavna  svrha  obrazovanja  jastuk-drzave  izmedju  Italije 
i  Jugoslavije  bila  je  bas  ta,  da  se  zagarantuje  s  jedne  strane 
talijanska  strategijska  bezbijednost,  a  s  druge  blagostanje  i  raz*- 
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vitak  Rijeke.  Nije  jasno,  kako  bi  tako  zvana  jastuk-drzava  mogla 
zivjeti  bez  Rijeke,  a  jos  je  manje  pojmljivo,  kako  bi  Rijeka 
mogla  zivjeti,  kad  ne  bi  bila  ukljudena  u  tu  drzavu.  Rijeka  i 
jastuk-drzava  apsolutnozavisejednaoddruge,  pa  svaki  aranzman, 
koji  bi  iskljucio  Rijeku  iz  jastuk-drzave,  ucinio  bi  kraj  podjed- 
Dako  blagostanju  samoga  grada  i  njegova  zaledja.  Imajuci  na 
umu  sentimentalne  osjecaje,  koje  je  pobudilo  u  Italiji  pitanje 
Rijeke,  tri  su  predstavnika  uvijek  mislila,  da  bi  se  mogao  pro- 
naci  ostvariv  plan,  po  kojem  bi  Rijeka  u  jastuk-drzavi  uzivala 
privilegovan  polozaj.  U  torn  cilju  oni  predlazu,  da  se  Rijeci  dade 
posve  jednaka  autonomija,  koju  je  taj  grad  uzivao  pod  austro- 
ugarskom  vlascu.  Vjeruje  se,  da  bi  ova  odredba,  kao  i  budan 
i  simpatican  interes  Lige  Naroda,  garantovali  Italiji  potpunu 
zastitu  talijanskih  etnickih  i  kulturnih  elemenata  na  Rijeci.  S  ap- 
solutnim  suvcrenitetom,  povjererenim  Ligi  Naroda,  i  s  Italijom, 
predstavljenom  u  Vijecu  Lige,  svaki  ce  talijanski  interes  biti 
potpuno  zasticen.  Nadalje,  odvajanje  grada  Rijeke  od  jastuk- 
drzave  neizbjezno  bi  izazvalo  protest  protiv  samog  obrazo- 
vanja  te  drzave,  u  kojoj  bi,  u  takim  prilikama,  ostali  gotovo 
iskljucivo  samo  Jugoslaveni. 

Sto  se  tice  novog  talijanskog  predloga,  da  se  anektira 
Italiji  jedan  dugacak  uzan  komad  obale  od  Plomina  do  vrata 
grada  Rijeke,  nailazi  se  na  teskoce  prakticne  prirode.  Razlog, 
zbog  kojeg  je  talijanska  Vlada  postavila  ovaj  zahtjev,  kaze  se 
da  je  cisto  sentimentalne  prirode,  naime  zelja,  da  grad  Rijeka 
ne  bude  odvojen  od  Italije  tudjim  teritorijem.  Bez  sumnje  takav 
sentimentalan  razlog  moze  biti  od  velike  vaznosti  u  ocima  ta- 
lijanske  Vlade,  ali  izgleda  da  pociva  na  nesporazumu  u  pogledu 
pravog  polozaja  Rijeke.  Obrazovanjem  jastuk-drzave,  koja  bi 
.bila  potpuno  nezavisna  od  Jugoslavije,  namjeravalo  se  je,  osim 
ostalih  razloga,  bas  i  to,  da  se  sacuva  polozaj  Rijeke  ;  a  slo- 
bodna  drzava,  ciji  esencijalni  dio  mora  biti  Rijeka,  kako  je  to 
izlozeno  u  predjasnjem  paragrafu,  vec  je  u  direktnom  dodiru 
js  Italijom,  ne  samo  morem,  nego  i  kopnenom  granicom,  du- 
gackom  po  prilici  sto  milja.  Time  je  vec  data  efektivna  zado- 
voljstina  sentimentalnim  razlozima,  kojima  talijanska  vlada  daje 
tako  veliku  vaznost.  A  u  istinu  talijanskim  se  planom  ne  bi 
tako  dobro  postigao  ovaj  cilj,  jer,  bojati  se,  da  bi  se  on  u 
praksi  pokazao  neprovedivim.  Talijanska  vlada  ne  predlaze  da 
se  dira  u  zeljeznicu  koja  veze  Rijeku  sa  sjeverom,  a  koja,  sto 
i  ona  priznaje,  ima  da  ostane  u  Siobodnoj  Drzavi.  Ova  zeljez- 
nica  ide  dosta  dugo  uz  obalu,  pa  stoga  talijanski  predlog  znaci, 
u  koliko  se  tice  ovog  kraja,  da  se  otkine  od  Slobodne  Drzave 
i  prisajedini  Italiji  pjeskovita  i  gola  obala,  koja  se  nalazi  iz- 
.medju  zeljeznice  i  mora.     Dok  je  steta,  sto  bi  se  nanijela  Slo- 
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bodnoj  Drzavi,  koja  bi  na  ovaj  ekscentrican  nacin  bila  sasvitn 
odsjecena  od  svoje  obale,  ocigledna  i  neizmjerna,  nije  lako  ra- 
zumjeti,  kakvu  bi  korist  imala  od  toga  Italija,  ako  se  ne  uzme, 
-da  bi  za  nju  bilo  korisno,  da  Slobodna  Drzava  bude  osaka- 
cena.  Nije  ni  potrcbno  zadrzavati  se  na  neizmjernim  zamrsa- 
pma,  koji  bi  nastali  u  pogledu  carinske  koatrole,  obalae  sluzbe 
i  srodaih  pitanja  na  jednom  teritoriju  od  tako  neobicne  konfi- 
guracije.  Taj  plan  izgleda  da  se  kosi  sa  svim  poznatim  razlo- 
zima  geografskim,  ekonomskim  i  teritorijalnim,  pa  se  moze 
valjda  pomisliti,  da  ako  su  ovi  razlozi  izmakli  paznji  talijanskc 
ylade,  to  je  bilo  stoga,  sto  je  ona  vezala  taj  plan,  u  svojoj  misli, 
s  pitanjem  aneksije  Italiji  svega,  sto  ostaje  od  jugoslavenskog 
dijela  istarskog  poluotoka. 

Ovo  pitanje  dalje  aneksije  jugoslavenske  zemlje  podignuto 
]e  izvan  svake  sumnje  zato,  da  se  trazi  cijela  Istra  i  aneksija 
otoka  Lastova.  Ni  u  jednom  od  ovih  slucajeva  nema  strategij- 
skih  razloga,  jer  je  strategijska  prevlast  nad  cijelim  Jadranom 
vec  potpuno  obezbijedjena  Italiji  posjedom  Trsta,  Puie,  otoka 
5ucelice  Rijeke,  Palagruze  i  Valone,  Dalja  joj  se  bezbijednost 
daje  predlozenom  demilitarizacijom  cijele  Rijecke  Slobodne 
Drzavt  zajfedno  s  jednom  sirokom  zonom,  koja  lezi  na  sjeveru 
od  nje  i  onog  malog  komadica  Istre,  koji  ostaje  u  Rijeckoj  Slo- 
bodnoj  Drzavi. 

Buduci  da  su  ekonomski  razlozi  podjednako  iskljuceni,  ne 
ostaje  ftista  drugo,  nego  ceznja  za  jos  vise  zemlje.  Ali  zeljeni 
ieritorij  neosporno  je  nastanjen  Jugoslavenima,  i  u  njem  za- 
pravo  nema  talijanskog  elementa.  Posto  je  to  tako,  potrebao  je 
podsjetiti  na  nacin,  kojim  je  predsjednik  Wilson,  uz  svesrdno 
>odobravanje  Velike  Britanije  i  Francuske,  odbio  svako  novo 
talijansko  trazenje  za  dalje  pripojenje  zemalja  Italiji,  u  kojima 
Manuje  netalijanski  narod,  i  koji  ne  ce  da  bude  od  nje  apsor- 
biran.  U  tom  cilju  moze  se  navesti  slijedeci  stav  iz  telegrama 
adresovana  12.  novembra  g.  Tittoniju  od  strane  drzavnog  se- 
kretara  u  Washingtonu : 

„Vasa  Ekscelencija  ne  moze  ne  priznati,  da  je  drzanje 
americke  Vlade  kroz  sve  vrijeme  pregovaranja  bilo  zadojeno 
iskrenom  simpatijom  prema  Italiji  i  ozbiljnom  zeljom,  da  se 
udovolji  njenim  zahtjevima.  Italija  je  trazila  granicu  na  Bren- 
nerskom  klancu  i  tomu  je  zahtjevu  udovoljeno  u  cilju,  da  se 
obezbijedi  Italiji  sto  veca  zastita  na  njenoj  sjevernoj  granici, 
iako  je  to  znacilo  pripojiti  Italiji  dosta  znatan  kraj  naseljen 
stranim  stanovnistvom.  Italija  je  nadalje  trazila  jaku  geografsku 
istocnu  granicu,  i  ovom  je  njenom  zahtjevu  udovoljeno,  da  joj 
se  obezbijedi  obilata  zastita,  iako  je  to  opet  znacilo  inkorpo- 
.riranje    u   Italiju    daljeg    teritorija    naseljena    stranim    narodom. 
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Italija  je  traiila  oslobodjenje  svoje  brace  pod  tudjim  suvereni- 
telom,  i  sve  je  udinjeno,  da  se  toj  zelji  udovolji,  pa  cak  i  ib 
izvjesnim  slucajevima,  gdje  je  time  veci  broj  stranog  svijeta  bio 
stavljen  pod  talijanski  suverenitet.  Italija  je  trazila  potpunu  na- 
valnu  koDtrolu  Jadrana,  i  tomu  jc  udovoljeno  dajuci  joj  tri 
kljuca  Jadranskoga  mora,  Polu,  Valonui  jednu  centralnu  oto^nu 
bazu.  Kad  sve  ovo  nije  moglo  da  zadovolji  talijanske  zahtjeve, 
dodavala  se  je  koncesija  za  koncesijom  u  dolioi  Sekstena,  kod 
Trbiza,  kod  Labina,  na  Losinjskim  ostrvima,  u  uslovima  o  Slo- 
bodnoj  Rijeckoj  drzavi  i  drugdje.  U  nasoj  zelji,  da  postupamo 
velikodusQO,  cak  i  vise  nego  velikodusno,  mi  smo  popustili  ta- 
lijanskom  zahtjevu  na  talijaaski  mandat  nad  Albanijom,  nada- 
juci  se  neprestano,  da  ce  nam  talijanski  drzavnici  velikodusno 
odgovoriti  u  nasim  nastojanjima  za  izmirenjem". 

Ovim  posmatranjima,  koja  je  izlozio  g.  Lansing,  tri  pred- 
stavnika  zele  dodati  jos  jedan  argumenat.  Cinedi  to,  oni  se 
nadaju,  da  im  talijanska  vlada  ne  ce  zamjeriti,  kao  da  joj  se 
namecu  za  savjetnike  u  pitanju  njene  visoke  politike,  o  kojoj 
je  talijanska  Vlada  neosporno  najbolji- sudac.  Ali  apel  na  jedan^ 
historijski  argumenat  moze  se  dozvoliti  predstavnicima  triju  ze- 
malja,  kojima  je  oslobodjenje  talijanskih  zemalja  od  tudje  do- 
minacije,  pod  cijenu  plemenitih  i  cesto  strasnih  borbi  kroz  ge- 
neracije,  bilo  predmet  neprestane  brige  i  simpatije.  Moderna 
Italija  osvojila  je  mjesto,  koje  nije  nikad  izgubila  u  srcima  svih 
naroda  koji  Ijube  slobodu,  cistim  duhom  njena  patriotizma, 
koji  je  stavio  pred  njen  narod  plemeniti  cilj  ujedinjenja  pod 
talijanskom  zastavom  prostranih  zemalja,  koje  su  nekoc  bile  u 
starim  talijanskim  granicama,  a  koje  su  bile  i  ostale  u  bitnosti 
talijanske  zemlje  zbog  njihova  kompaktnog  talijanskog  stanov- 
nistva.  Simpatije  svijeta  pratile  su  Italiju  u  njenom  napredo- 
vanju  do  krajnih  granica  „Italie  irredente"  i  u  njenom  slije- 
djenju  svetih  principa  narodnog  samoodredjenja.  Ali  na  ovaj 
se  princip  sada  pozivaju  drugi  narodi.  Zbog  komplikovane  pre- 
pletenosti  plemenskih,  geografskih,  ekonomskih  i  strategijskih 
faktora,  nije  moguce  biti  potpuno  pravedan  prema  etnickom 
principu.  Male,  usamljene  opcine,  zaokruzene  i  brojno  nadja- 
cane  zivljem  druge  rase,  ne  mogu  u  najvise  slucajeva  da  budu 
prisajedinjene  teritoriju  njihova  naroda,  od  kojega  su  efektivno 
odcijepljene  ;  ali  u  glavnom  mora  ostati  princip,  po  kojem  nije 
ni  pravo  ni  prikladno  anektirati  kao  ratni  plijen  zemlje  nase- 
Ijene  tudjim  narodom,  koji  je  zeljan  i  sposoban  da  odrzi  svoju 
zasebnu  narodnu  drzavu. 

S  ovoga  gledista.  ukljucenje  cisto  jugoslavenskih  zemalja  u 
Italiju,  kad  ni  bezbijednost,  ni  ekonomski  ni  geografski  razlozi 
ne  zahtijevaju  tu  aneksiju,  nije  vec  samo  po  sebi  politika,  kojUi 
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bi  sc  moglo  preporuciti.  Time  bi  se  neizbjezivo  stvorilo  u  tali- 
janskim  granicama  jedno  kompaktno  iredentisticko  tijelo,  upravo 
onakovo,  kakvo  je  opravdavalo  zahtjev  „Italia  Irredenta"  na  ujc- 
dinjenje  s  talijanskom  drzavom. 

Tri  predstavnika  usudjuju  se  stoga  sa  svim  postovanjem 
izraziti  misljenje,  da  odricuci  svoj  pristanak  na  daljnje  inkorpo- 
riranje  jugoslavenske  zemlje,  oni  to  rade  u  najvisem  interesu 
same  talijanske  narodnosti. 

Tri  predstavnika  cine  ozbiljan  apel  na  talijansku  Vladu,  da 
iskoristi  sadasnju  najpovoljniju  priliku  i  da  dodje  s  njima  do 
prijateljskog  sporazuma,  u  cilju,  da  se  odmah  zakljuci  i  stalno 
utvrdi  takovo  definitivno  rjesenje,  koje,  po  njihovom  misljenju, 
potpuno  ostvaruje  sve  legitimne  talijanske  narodne  aspiracije  i 
potpuno  zasticuje  njen  nadmocni  polozaj  na  Jardranii.  Rjesenje, 
osnovano  na  temelju,  sto  bi  ga  Italija  skupa  sa  svojim  Savezni- 
cima  tako  utvrdila,  sluzilo  bi  izmirenju  interesa,  koji  su  za  sada 
divergentni  i  koje  bi  dalo  Italiji  priliku,  da  ucini  srdacnijim  i  solid- 
nijim  svoje  odnose  s  novim  narodima,  njenim  susjedima,  kojima 
bi  ona  imala  pruziti  vaznu  pomcc  i  ekonomsku  potporu,  kakovu 
im  moze  po  svojim  izvorima  i  po  svojem  iskustvu  ponuditi. 

Duh  umjerenosti,  koji  je  karakterisao  nedavno  drzanje  ta- 
lijanske Vlade,  daje  trima  predstavnicima  nade,  da  ovaj  apel 
americkih,  francuskih  i  britanskih  saveznika  na  Italiju  ne  ce 
ostati  neuvazen  i  da  ce  talijanska  Vlada,  utvrdivsi  definitivan 
sporazum  sa  svojim  saveznicima,  postaviti  na  cvrste  temelje 
velike  moraine  i  materijalne  triumfe,  na  koje  joj  s  mnogo  razloga 
daju  pravo  talijanski  napori  i  zrtve,  doprinesene  tecajem  cijeloga 
rata. 

U  Parizu  dne  9.  decembra  1919. 

G.  ClemenceaUr 
Frank  Polk, 
Eyre  A.  Crowc^ 

Dodatak. 

MEMORANDUM. 

Vlade  Sjedinjenih  Drzava,  Velike  Britanije  i  Francuske 
zele  priznati  nezavisnost  albanske  drzave.  One  smatraju,  da  ce 
albanskoj  drzavi  trebati,  u  smisiu  paragrafa  4.  clanka  22.  Pakta 
Lige  Naroda,  administrativni  savjet  i  pomoc  jedne  Velike  Sile. 
Za  ovu  je  zadacu  u  prvom  redu  opredijeljena  Italija,  zbog  svog 
geografskog  polozaja  i  ekonomske  sposobnosti. 

Vlade  Sjedinjenih  Drzava,  Velike  Britanije  i  Francuske 
stoga  zele,  da  povjere    Italiji  mandat   nad    albanskom    drzavom 

Ferdo  Sisic :  Jadraasko  pitanje.  4 
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pod  uslovima,  koji  su  sadrzani  u  Paktu  Lige  Naroda.  One  drzc, 
da  bi  ovi  uslovi  mogli  sluziti  kao  baza,  na  kojoj  bi  Italija  imala 
da  primi  taj  mandat,  te  da  bi  morali  biti  sadrzani  u  konvenciji, 
koju  bi  trebalo  zaklju^iti  izmedju  talijanske  Vlade  i  Vlada 
glavnih  saveznih  i  udruzenih  Sila.  Glavai  uslovi  te  konvencije 
bili  bi  slijedeci : 

1.  Albanija  se  priznaje  kao  nezavisna  drzava  u  granicama 
oznadenim  u  tekstu  gornjeg  Memoranduma. 

Ali  u  ovim  stipulacijama  nista  ne  ce  sprecavati  albansku 
drzavu,  da  direktno  pregovara  s  drzavom  SHS  o  regijonalnim 
rektifikacijama,  koje  bi  bile  u  skladu  s  lokalnim  etnografskim 
i  ekonomskim  potrebama. 

2.  Vlada  SHS  imat  ce  pravo,  da  gradi  zeljeznice  kroz  sje- 
vernu  Albaniju,  sjeverno  od  41^15'  paralele  i  da  njima  upravlja, 
te  da  povrh  toga  uziva  sve  privilegije  internacijonalnog  prometa 
preko  sjeverne  Albanije. 

3.  Savjet  Lige  Naroda  imat  ce  pravo,  da  kontrolira  raz- 
vitak  rijeke  Bojane  i  bit  ce  u  njegovoj  vlasti,  da  taj  posao 
putem  delegacije  povjeri  budi  Italiji  budi  drzavi  SHS  pod  shodnim 
restrinkcijama.  U  torn  se  cilju  predmnijeva,  da  ce  Crnagora  biti 
sastavni  dio  drzave  SHS. 

4.  Obrazovat  ce  se  odmah  Komisija,  koja  ce  se  sastojati 
od  jednog  predstavnika  talijanske  Vlade,  jednog  pr^dstavnika 
Lige  Naroda  i  jednog  predstavnika  albanske  drzave,  koga  ce 
imenovati  glavne  savezne  i  udruzene  Sile,  u  cilju  da  izradi : 

a)  uslove  mandata,  koji  ce  se  povjeriti  Italiji  nad  Alba- 
nijom  i 

b)  organski  statut  buduce  albanske  drzave. 

Ova  ce  Komisija  zavrsiti  svoj  posao  u  roku  od  pet  mjeseci, 
od  dana  kad  bude  potpisana  ova  Konvencija.  te  ce  izvje§taj  o 
tome  s  potrebnim  preporukama  dostaviti  Savjetu  Lige  Naroda. 
Konacnu  odluku  o  uslovima  mandata  i  o  organskom  statutu  do- 
nijet  ce  Savjet  Lige  Naroda  vecinom  glasova, 

5.  Komisija,  pomenuta  u  gornjem  paragrafu,  donijet  6e  svoje 
odluke,  ne  samo  na  osnovu  gore  izlozenih  razloga,  nego  i  na 
slijedecim  principima : 

a)  Sloboda  savjesti  i  slobodno  spoljno  vrsenje  svih  oblika 
kulta,  potpuna  sloboda  u  vaspitavanju  i  u  jezicnom  pitanju  svih 
stanovnika  albanske  drzave. 

b)  Organizacija,  u  koliko  moze  biti  kompatibilna  s  tradi- 
cijama  zemlje  i  s  vrsenjem  uspjesne  administracije,  legislativnih 
i  administrativnih  tij6la,  koja  ce  predstavljati  sve  dijelove  naroda. 

c)  Bit  ce  zabranjena  eksploatacija  ili  kolonizacija  zemlje 
na  nacin,  koji  bi  bio  u  sukobu  s  interesima  urodjenih  stanov- 
nika. Pod  ovu  bi  se  glavu  ukljucile  sve  preporuke,  koje  bi  Ko- 
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misija  mogla   uciniti  u  pogledu    poboljsanja   postojeceg    sistema 
obradjivanja  zemlje. 

d)  Eventualno  obrazovanje  lokalne  zandarmerije,  ciji  bi 
stariji  oficiri  mogli  da  budu  gradjani  mandatorne  Sile.  Manda- 
torna  Sila  imat  ce  pravo,  da  u  roku  od  dvije  godine,  od  dana 
kad  joj  se  mandat  povjeri  i  dok  se  ne  organizuje  domaca  zan- 
darmerija,  podrzava  vojnc  snage  u  zemlji.  Poslije  toga  roka 
^Ibanska  ce  drzava  biti  permanentno  demilitarizovana  i  nijednoj 
Sili  nc  6e  biti  dopusteno,  da  drzi  regularnih  trupa  u  zemlji  bcz 
sankcije  Savjeta  Lige  Naroda. 


U  Parizu  9.  deccmbra  1919. 


G.  Clemenceaii, 
Frank  Polk, 
Eyre  A.  Crowe« 


XIX. 

Signer  Nitti  Lloyd  George-u. 

(Primljeno  6,  januara  1920), 
Licno  i  povjcrljivo.  London,  6-  januara  1920. 

Dragi  moj  ministre  predsjednice, 

Pozivljuci  se  na  nas  jutrosnji  razgovor,  cast  mi  je  poslati 
Vam  u  prilogu  Memorandum,  koji  sadrzaje  moje  sugestije,  koje 
bi,  uz  moju  preporuku,  mogle  dovesti  do  zadovoljavajuceg  rjc- 
senja  jadranskekontroverzije. 

Primite,  itd. 

F.  Nitti. 

Prilog. 

MEMORANDUM. 

Italija  trazi  izvrsenje  Londonskog  Pakta. 

U  svrhu  da  se  rijese  teskoce  sto  su  docnije  nastale  i  da  sc 
dodje  bez  daljeg  odvlacenja  do  opceg  sporazuma,  talijanska 
je  Vlada  spremna'  da  pristane  na  slijedeci  kompromis  : 

1.  Rijecka  Slobodna  Drzava  ostaje  prema  Wilsonovom  planu, 
ali  s  granicom  Londonskog  Pakta  prema  Italiji  u  svom  jugo- 
zapadnom  dijelu. 

2.  Gradu    Rijeci     s   kotararom    (corpus    separatum) 
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mora  se  u  Slobodnoj  Drzavi  zagarantovati  statut,  koji  ce  pot- 
puno  zaStititi  njenu  „italianita",  koja  bi,  zbog  velike  slavenske  vc- 
cine  u  Slobodnoj  Drzavi,  bila  u  vecoj  opasnosti,  nego  je  bila 
pod  Ugarskom. 

3.  U  rijecki  corpus  separatum  u  Slobodnoj  Drzavi, 
mora  se  ukljuciti  i  cesta  prema  zapadu  s  okolisnim  komadom 
zemlje  sve  do  talijanske  granice. 

4.  Osim  otoka,  koje  je  Wilson  vec  ranije  dodijelio  Italiji, 
imadu  joj  pripasti  jo§  i  Cres  i  Lastovo. 

5.  Zadar  ce  biti  Slobodan  grad  s  pravom  da  bira  svoje 
diplomatsko  predstavnistvo.  Garancije  za  odnose  izmedju  za- 
darskih  gradjana  i  ostalog  dalmatinskog  teritorija  bit  ce  utvrdjene. 

6.  Svi  otoci,  kao  i  cijela  obala  i  pristanista  na  istocnoj 
strani  Jadrana,  od  rijecke  obale  do  usca  Vojuse,  bit  ce  cfek- 
tivno  neutralizovani. 

7.  Talijani  Rijeke  i  dalmatinskih  gradova  imat  ce  pravo  da 
izaberu  talijansko  drzavljanstvo  bez  potrebe  napustanja  teritorija, 

8.  Utvrdit  ce  se  garancije  za  postojece  ekonomske  pot- 
hvate  u  Dalmaciji. 


XX. 

Stanovistc  delegacije   SHS  s  obzirom  na 

memorandum  od  9.  dccembra    1919.; 

Jpredano  8,  januara  1920, 

StaQo\iste  delegacije  kraljevine  SHS  u  Jadranskom 

pitanju. 

|£yropski|mir. 

Najmjerodavnije  licnosti  Velikih  Sila  izjavile  su  nedavno 
da  buduci  evropski  mir  zavisi  od  rjesenja  Jadranskog  pitanja. 
Time  je  odista  vaznost  ovoga  pitanja  dobro  definirana.  Od 
ovoga  rjesenja  odvisi  narocito  i  stabilizacija  Srednje  Evrope^ 
koju  ona  do  ovoga  casa  jos  nema. 

Nasa  je  delegacija  za  rjesenje,  koje  ce  uistinu  ga- 
rantovati  mir  izmedju  Italije  i  Jugoslavije,  a  kroz  to  i  evropski 
mir  uopce.  Ona  je  spremna,  kao  vazda,  da  kod  toga  suradjuje> 
pa  makar  morala  podnijeti  i  zrtava  za  ovaj  najyisi  interes  sa- 
veznickih  naroda. 

Iz  toga  razloga  mi  cemo  sasvim  otvoreno  obrazloziti  u  ve- 
likim  potezima  nase  stanoviste  u  tom  pitanju. 
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Memorandum. 

I  Prema  informacijama,  koje  su  ovih  dana  objelodanjenc,  dalo 
bi  se  zakljuciti,  da  se  memorandum,  predan  prigodom  Londonske 
Konferencije  talijanskom  ministru  izvanjskih  posala,  bavi  ovim 
momentima  :  Italija  imala  hi  dobiti  novu  granicu  na  istoku,  koja 
bi  polazila  od  rijeke  Rase  u  Istri  prema  Julskim  Alpama,  sli- 
jedeci  tako  zvanu  „liniju  Wilson"  ;  —  pored  toga  ona  bi  imala 
da  dobije  demilitarizovane  otoke  Losinj,  Vis  i  Palagruzu ;  onda 
Valonu  sa  zaledjem  (avec  un  hinterland)  i  konacno  mandat  na 
citavu  Albaniju,  izuzevsi  njezin  juzni  okrajak. 

Suvise  jos  trebalo  bi  stvoriti  novu  Slobodnu  Rijecku  Dr- 
zavu,  ukljucivsi  amo  i  teritorij  duz  nove  talijanske  granice  od 
JadransKOga  mora  na  jugu  pa  sve  do  Jesenica  na  sjeveru.  Te- 
ritorij nove  ove  drzave  i  Jesenicki  kraj,  koji  se  nalazi  unutar 
nasih  granica,  trebali  bi  da  budu  demilitarizovani. 

Ova  Slobodna  Drzava  imala  bi  da  bude  podvrgnuta  vrhov- 
nistvu  (sous  I'autorite)  Lige  naroda. 

Grad  Zadar  imao  bi  postati  nekc  ruke  zasebna  drzava  pod 
protektoratom  Lige  Naroda. 

Svi  Kvarnerski  i  Dalmatinski  otoci  imali  bi  da  budu  demi- 
litarizovani. 

Nase  primjedbe  ovom  projektu. 

Temeljna  ideja  ovoga  projekta  ima  pred  ocima  strategijsku 
sigurnost  istocne  talijanske  granice  i  obale.  Ova  je  ideja  jedno- 
strana,  jer  ne  vodi  racuna  ni  o  strategickoj  sigurnosti  nase  dr- 
zave, ni  o  cinjenici,  da  je  Italija  jedna  Velika  Sila,  koja  posje- 
duje  odgovarajucu  vojsku  i  mornaricu,  dok  je  nasa  drzava,  tek 
u  stadiju  obrazovanja,  neprispodobivo  slabija  od  Italije,  a  osim 
toga  broji  i  cetiri  puta  manje  zitelja. 

Prema  tome  pogibao  sto  postoji  za  nasu  granicu  i  koja  joj 
prijeti  od  strane  Italije,  mnogo  je  veca  od  one,  koja  bi  mogla 
zaprijetiti  talijanskim  granicama  od  strane  nase  drzave.  Odatle 
slijedi,  da  bi  trebalo  u  prvom  redu  pomisljati  na  to,  kako  da 
se  pruzi  dovoljna    sigurnost  nasim   granicama  u  interesu   mira. 

Nase  je  duboko  uvjerenje,  da  se  na  zamisljenom  osnovu 
ne  moze  ucvrstiti  mir:  bas  protivno  tome,  taj  bi  osnov  mogao 
da  postane  stalnim  izvorom  konflikata  i  trvenja.  Takovo  bi  rje- 
senje  stvorilo  za  nas  situaciju  odvisnosti  (une  situation  de  de- 
pendence) ;  ono  ne  bi  moglo  postati  trajnim,  vec  bi  postalo  nepod- 
aioSljivira. 

Nadovezimo  na  to  samo  neke  primjedbe. 

Sa  stratcgijskoga  gledista. 

Spustivsi  se  niz  Julske  Alpe,  talijanska  bi  vojska  mogla 
«vakim    casom    provaliti,    slijedeci    doline    Save    i  Drave,    kroz 
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Ljubljanu  i  Zagreb  u  srce    na§e    zcmlje.    Ovoj    hi  invanziji    i§l» 
na  ruke  i  pomagala  hi  je  demilitarizacija  Jesenickog  kraja. 

Za  sludaj  rata  svi  hi  nasi  otoci  bili  bez  obrane  i  bili  bi 
izvrgnuti  bezodvladnoj  okupaciji  od  strane  neprijateljskih  deta;. 
ta  bi  se  okupacija  dala  s  tim  lakSe  i  s  tim  brze  provesti,  jer 
bi  Italija  posjedovala  one  otoke  (Lo§inj,  Vis  i  Palagruzu),  koji 
vladaju  pristupom  k  nasim  vlastitim  otocima.  Tako  bi  i  talijanske 
vojne  sile  lasno  mogle  biti  transportirane  s  nasih  otoka  na  nasu 
obalu. 

U  Albaniji  citava  bi  nasa  granica  bila  dominirana  alban- 
skim  pozicijama,  zaposjednutima  talijanskom  vojskom,  koja  bi 
brzo  mogla  da  stvori  i  drugih  baza. 

Na  taj  nacin,  pocevSi  od  austrijske  granice  na  sjeveru  h 
polazeci  dalje  Jadranskim  morem  sve  do  krajnje  todke  nase 
juzne  granice  u  Albaniji,  na§a  bi  zemlja  bila  potpuno  otvorena 
invaziji  talijanske  vojske.  Takova  situacija,  koja  stvara  s  jedne 
strane  toliko  mocnu  vojnicku  superiornost,  a  s  druge  toliku 
teSku  inferiornost,  ne  bi  nikad  mogla  osigurati  mir,  nego  bi 
vecma  bila  poticaj  na  ratne  podvige.  Iskustvo  s  pustolovinom 
Rijeke,  gdje  vidjamo,  kako  buntovnicke  cete"drze  okupiranim 
ovaj  grad  ved  cetiri  mjeseca,  sve  uz  prkos  Konferencije  Mira 
i  talijanske  vlade,  a  na  odobrenje  velikoga  dijela  talijanskih 
vojnickih  i  gradjanskih  krugova,  sili  nas  da  ozbiljno  povedemo 
racuna  o  tome,  kako  bi  se  slicna  pustolovina,  pored  svih  lojalnih 
intencija  Vlade,  mogla  i  u  buduce  obnoviti;  narocito  ako  uz- 
memo  na  um,  da  bi  slicni  pustolovi  mogli  lako  i  nekaznjena 
provaliti  u  nase  demilitarizovane  krajeve.  Ta  bi  pogibao  mogla 
postati  s  tim  pogibeljnija,  sto  bi  takova  situacija  mogla  ohra- 
briti  nase  pobijedjene  neprijatelje,  koji  se  nalaze  duz  nasih  gra- 
nica i  kod  kojih  je  ideja  osvete  (revanche)  veoma  rasirena,  a 
tako  i  zelja,  da  uniste  novi  poredak  stvari,  kako  ga  je  stvorila 
Konferencija  Mira. 

S  nacijonalnoga  gledista  opet,  slovenacki  dio  nasega  na- 
roda  bio  bi  raskomadan,  kao  sto  nije  jos  nikad  bio  u  historiji.. 
Oko  400.000  Slovenaca,  ziveci  na  zapadu  „linije  Wilson",  ostalo 
bi  unutar  granica  Italije.  Oko  200  000  njih,  a  mozda  i  vi§e,  ostalo 
bi  u  „jastuk  drzavi",  izvrgnuti  svim  udarcima  nesigurne  buduc- 
nosti,  dok  bi  preostali  dio,  jedva  polovica  slovenackoga  ele- 
menta,  ostao  u  nasoj  drzavi.  I  tako  bi  ovaj  elemenat  nasega 
naroda,  koji  je  na  tako  visokom  stupnju  civilizacije,  i  koji  je 
tako  svijestan  i  vrijedan,  znajudi  se  do  nasih  dana  s  uspjehom 
oduprijeti  najezdi  germanskoj  sa  sjevera  prema  Jadranu,  zade- 
sila  tragicna  sudbina,  ucinivsi  ga  otvorenom  ranom  u  ovom  to- 
liko vaznom  dijelu  srednje  Evrope* 
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Rijeka. 

Rijeka,  to  jedino  trgovacko  izlaziste  nase  drzave  na  more, 
imala  bi  da  udje  u  jednu  malu  vjestacki  stvorenu  drzavu.  Sjc- 
verni  dio  ove  drzave  ne  bi  imao  ni  nuznih  komunikacijonih 
sredstava,  da  opci  sa  sredistem  smjestenim  na  Rijeci.  Ta  dr- 
zava  ne  bi  imala  ni  dosta  ekonomskih  izvora;  s  politickoga 
gledista  ona  bi  dobrza  postala  popristem  borba  i  ognjistem  agi- 
tacije,  koja  bi  trovala  nase  odnose  s  Italijom,  a  vrsila  bi  i  rdjav 
utjecaj  na  unutarnje  prilike  nase  drzave.  Pored  toga  Rijeka  bi 
bila  odrezana  i  od  svoga  pravoga  zaledja,  sto  ga  cine  Hrvatska- 
Slavonija  i  Vojvodina,  i  bila  bi  utjelovljena  u  jednu  „jastuk- 
drzavu",  koja  je  tek  u  drugom  redu  njezino,  i  to  sasvim  ne- 
dostatno  zaledje. 

Zadar. 

Grad  Zadar  sa  svojih  12.000  stanovnika  bio  bi  mikroskopska 
drzava,  opkoljena  nasim  teritorijem,  i  bila  bi  2apravo  jedno 
strano  tijelo  posred  nase  drzave.  S  ekonomskoga  gledista,  ona 
bi  zavisila  od  svoga  kotara  i  inace  jos  od  citave  Dalmacije. 
Zadar  bjese  administrativno  srediste  Dalmacije  i  samo  je  kao 
takovo  mogao  da  zivi.  Blagodareci  svojem  geografskom  polo- 
zaju,  on  je  igrao  ovu  ulogu  u  doba  stare  hrvatske  drzave,  kao 
i  u  doba  mletackoga  i  austrijskoga  gospodstva.  On  je  sjediste 
provincijalne  dalmatinske  vlade,  njezine  sudbene,  skolske,  fi- 
nancijalne,  vojnicke  i  crkvene  administracije.  Tude  je  bilo  i 
sjediste  provincijalnoga  sabora  i  vrhovnih  autonomnih  oblasti 
citave  Dalmacije.  Ovdje  se  nalazi  i  sjediste  pokrajinske  vjere- 
sijske  banke,  cijim  je  predujmoVima  izgradjen  najveci  dio  za- 
darskih  modernih  kuca.  Administrativni  personal,  koji  stanuje 
u  Zadru,  bjese  i  glavni  izvor  ekonomskoga  zivota  zadarskoga. 
Ako  se  hoce  spasti  ovaj  grad  od  propasti,  bezuvjetno  je  po- 
trebno,  da  ostane  u  nasoj  drzavi,  kao  sto  to  traze  i  njegove 
najbitnije  ekonomske  potrebe.  Zadar  kao  drzava  bio  bi  vjes- 
tacka  tvorevina,  koja  se  ne  bi  mogla  odrzati. 

Otoci. 

One  tri  skupine  otoka,  koje  bi  se  htjelo  predati  Italiji,  sa- 
stavni  su  dio  nase  obale  s  gledista  etnickoga,  geografskoga  i 
ekonomskoga. 

Albanija. 

Mandat  u  Albaniji  sve  i  nehotice  navodi  covjeka  na  upo- 
redjenje  s  mandatom,  koji  je  dobila  Austro-Ugarska  u  Bosni  i 
Hercegovini  na  Berlinskom  Kongresu. 

Pored  svih  i  najplemenitijih  intencija,  kojima  bijahu  manje 
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ili  vise  prozete  izvjesne  Sile  na  Berlinskom  Kongresu,  ovaj  je 
mandat  rodio  kobnim  posljedicama,  koje  su  samo  logidki  za- 
glavak  cinjenice,  kad  udje  jedna  strana  Velika  Sila  na  Balkanski 
poluotok,  Upravo  nas  je  narod  imao  da  izravno  osjeti  poslje- 
dice  mandata  Austro-Ogarskoj  u  Bosni  i  Hercegovini,  pa  ba§ 
stoga  se  i  bojimo,  da  ce  mandat  Italije  u  Albaniji,  u  zemlji  punoj 
varnica  i  u  kojoj  ima  i  nasa  drzava  vitalnih  interesa,  sve  pored 
i  najboljih  intencija  drzavnika,  postati  uzrokom  nesporazuraaka, 
koji  bi  mogli,  po  prirodi  same  stvari,  izazvati  od  svoje  strane 
i  s  istih  razloga,    kobnih  ucinaka. 

Gore  pomenuti  aranzman  stvorio  bi  u  korist  Italije  ofen- 
zivnu  granicu  protiv  nase  drzave,  koja  bi  bila  lisena  sredstava 
da  se  brani.  On  bi  znacio  u  jednu  ruku  ofenzivnu  premoc,  a 
u  drugu  savrsenu  strategijsku  podloznost.  Ovako  rjesenje  ne  bi 
moglo  ucvrstiti  trajan  mir,  za  cim  idu  nasa  nastojanja,  bas 
kao  i  ona  Velikih  Sila. 

Po  nasem  misljenju  dakle  treba  da  se  napusti  takova  baza 
za  rjesenje  jadranskoga  problema  i  u  tu  svrhu  potrazi  druga, 
vrsna  da  u  buducnosti  definitivno  zajamci  dobre  odnose  izmedju 
Jugoslavije  i  Italije,  a  kroz    to  i  pravu    garanciju   za   opci   mir. 

Baza,  koju  mi  predlazemo  za  rjesenje  jadranskoga  pitanja 

Narodna  je  voija  neporusiva  baza  mira.  Narodna  konzul- 
tacija  odgovara  principu  prava  narodnoga  samoodredjenja,  a  taj 
je  princip  Kdnferencija  Mira  ve6  u  vise  mahova  prihvatila.  Kao 
§to  smo  ve6  ranije  razlozili,  nasa  Delegacija  drzi,  da  bi  trebalo 
princip  plebiscita  upotrebiti  u  svim  zemljama  bivse  Austro- 
Ugarske  istocno  od  bivse  talijansko-austrijske  granice,  a  koje 
su  predmet  raspre  izmedju  nase  drzave  i  Italije.  Svi  su  ti  kra- 
jevi  nastavani  civilizovanim  narodom,  svijesnim  svoje  narodnosti 
i  svojih  interesa.  On  je  dakle  u  polozaju,  da  sam  moze  da  od- 
luci  svojom  sudbinom.  Mi  isto  tako  trazimo  rezultat  takova  ple- 
biscita za  sve  prijeporne  krajeve.  Posljedica  takova  rjesenja  bila 
bi,  da  ne  bi  ni  na  jednoj  strani  granice  preostalo  nacijonalnoga 
iredentizma, 

Ako  pak  princip  narodne  konzultacijc  ne  bi  bio  prihvacen, 
nasa  Delegacija  drzi,  da  se  ne  bi  moglo  traziti  od  nasega  na- 
roda  jos  tezih  zrtava,  nego  li  su  one,  sto  bi  izvirale  iz  prihvata 
linije,  koja  bi  se  imala  u  glavnom  ovako  odrediti :  polazeci  od 
Karavanka  i  spustajuci  se  od  sjevera  k  jugu,  ona  bi  podijelila 
Jadransko  more  na  taj  nacin,  da  bi  ostavljala  Trscanski  basen 
Italiji ;  cineci  ju  time  gospodaricom  u  sjevernom  dijelu  Jadrana, 
imala  bi  sc  istocna  obala  i  otoci  dodijeliti  nasoj  drzavi.  Kroz 
to  bi  se  medju  obim  drzavama  stvorila  cista  situacija,  bez  dvo- 
licnosti:  Italija  na  sjeveru  i  na  zapadu  Jadrana,  a  Jugoslavija 
na  istoku. 
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Granica  Italije  tekla  bi  tako  duz  „linije  jjC^ilson"  pocevsi 
od  Julskih  Alpa  sve  do  rijeke  Rase,  a  onda  njome  do  Jadran- 
skoga  mora.  Preostalo  bi  dakle  unutar  talijanskih  granica  oko 
400.000  zitelja  nase  rase  i  nasega  jezika,  koji  su  po  nepromjen- 
Ijivom  prirodnom  pravu  sastavni  dio  narodnoga  jugoslavenskoga 
teritorija.  Nijedan  saveznicki  narod  nije  podnio  takove  zrtve. 
U  ostalom  bit  ce  nuzdno,  da  bude  ekonomski  i  nacijonaln  '  raz- 
vitak  ovoga  naroda  zagarantovan.  Ova  garancija  dopustila  bi 
nasem  narodu,  da  lojalno  primi  talijansku  vlast. 

Talijanski  suverenitet  ne  bi  mogao  preci  ove  pogranicne  linije, 

Buduci  da  situacija  trazi,  da  treba  napose  jos  povesti  rijec 
o  gradovima  Zadru  i  Rijeci,  koji  se  nalaze  na  istocnoj  obali 
Jadranskoga  mora,  nasa  je  Delegacija  spremna  da  raspravi  pi- 
tanje  o  statutu,  sto  bi  ga  trebala  da  dobiju  ova  dva  grada. 

oto  se  tice  Zadra,  treba  svrnuti  paznju  na  ove  cinjenice : 

a)  Zadar,  separiran  od  na§e  drzave,  nema  uvjeta  vlastite 
ekonomske  egzistencije.  On  crpa  najbitniji  dio  svojih  vrela  od 
cinovnistva,  koje  se  tamo  nalazi.  Aprovizijonira  ga  susjedstvo  i 
citava  ostala  Dalmacija.  Bez  toga  morao  bi  Zadar  propasti. 

b)  S  iezicnoga  gledista  Zadar  je  dvojezican  grad.  Citav 
mu  je  okolis  slavenski.  Veoma  je  znacajno,  da  je  i  pod  talijan- 
skom  okupacijom  broj  ucenika  rodjenih  u  gradu,  a  koji  polazi 
slayenske  skole,  veci  od  broja  ucenika  talijanskih  skola;  pa  i 
u  ovima  ima  slavenske  djece. 

c)  S  geografskoga  gledista  Zadar  ocito  pripada  nasoj  zemlji. 
Sto  se  tice  Rijeke,  obracamo  paznju  na  ove  momente : 

a)  S  geografskoga  gledista  Rijeka  je  sastavni  dio  nasega 
teritorija. 

b)  Od  nezapamcenih  vremena  Rijeka  je  politicki  pripadala 
Hrvatskoj,  odnosno  kruni  Sv.  Stjepana. 

U  politickoj  borbi  izmedju  Ugarske  i  Hrvatske  pod  Habs- 
burskom  dinastijom,  koja  je  nosila  krunu  Sv.  Stjepana,  Ugarska 
je  pregla  da  podvrgne  svojoj  vlasti  ovo  vazno  pomorsko  trgo- 
vacko  srediste;  Rijeka  postade  „corpus  separatum"  s  ad- 
ministrativnom  autonomijom,  ali  nikad  nije  bila  politicki  neza- 
visna.  Pomocu  dobro  poznate  falsifikacije  paragrafa  66.  ustav- 
noga  hrvatsko-ugarskoga  zakona  (nagodba  od  1868.),  Ugarska 
je  fakticno  podvrgla  svojoj  vlasti  Rijeku,  koja  nikad  nije  uzi- 
vala  vise  od  municipalne  autonomije.  Italija  nikad  nije  potra- 
zivala  Rijeke,  bas  protivno^  ona  je  na  pocetku  rata  priznala, 
da  taj  grad  treba  da  pripane  Hrvatskoj.  Ona  je  na  tome  sta- 
novistu  ostala  i  za  vrijeme  Konferencije  Mira.  Tek  ovih  posljednjih 
mjeseci,  a  pod  presijom  situacije  stvorene  ponajprije  u  vrijeme 
talijanske  okupacije,  a  onda  po  talijanskim   buntovnim    cetama. 
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formulirana  je  ^zinka :  „Italija  nc  trail  Rijekc,  ncgo  Rijeka  traii 
Italiju". 

c)  S  jezicnoga  gledi§ta  Rijeka  je  mjeSovit  grad.  Za  ma- 
dzarskoga  gospodstva  pomnozao  se  elemenat  talijanskoga  jezika^ 
pogodovan  madzarskim  politidkim  i  administrativnim  ciljevima, 
buduc^i  da  je  madzarski  jezik  bio  sasvim  stran  na  Rijeci.  No 
s  vremenom  su  se  uzeli  na  Rijeku  pomalo  uvlaciti  madzarski  i 
njemacki  jezik.  Njemacki  medju  trgovacke  krugove,  a  madzarski 
medju  zvanicne.  Slavenski  je  elemenat  autohton  i  ne  pred- 
stavlja  samo  puk,  nego  i  najveci  dio  pomorskih  krugova.  Jo§^ 
godine  1900.  utvrdise  rezultati  municipalne  statistike,  koju  su 
izvrsile  talijansko-madzarske  oblasti,  da  je  vecina  zitelja  bila 
slavenska. 

d)  Rijeka  je  jedino  trgovacko  izlaziste  nase  drzave.  Aka 
se  Rijeka  od  nje  otkine,  nastala  bi  otale  golema  steta,  ne  samo 
po  nasu  drzavu,  nego  i  po  sam  grad. 

Prema  tome,  rjesenje  zadarskoga  i  rijeckoga  pitanja  trebala 
bi  da  bude  ovo : 

1.  Pod  nasim  suverenitetom  uzivat  ce  grad  Zadar  admini- 
strativnu  autonomiju  za  sve  svoje  lokalne  potrebe ;  talijanski 
elemenat  naci  ce  u  njoj  potpunu  garanciju  za  svoj  razvitak,  a 
vrh  toga  njegovu  ce  autonomiju  fakticno  uzeti  u  zastitu  Liga 
Naroda. 

2  Nasa  ce  drzava  garantovati  gradu  Rijeci,  racunajuci 
amo  i  njegov  kotar,  a  izuzevsi  pristaniste  i  zeljeznice,  onu  au- 
tonomiju, koju  je  uzivao  sve  dosada,  a  koju  ce  nadzirati  Liga 
Naroda.  Pristaniste  i  zeljeznica  bit  ce  u  izravnoj  administraciji 
nase  drzave,  a  time  ce  biti  podjedno  zagarantovane  i  trgo- 
vacke pogodnosti  medjunarodnom  saobracaju.  Grad  Susak,  koji 
nije  dio  Rijecke  opcine,  a  komu  pripada  pristaniste  „Baross**^ 
separirano  od  Rijecke  luke  velikim  molom,  a  izgradjeno  za  tr- 
govinu  drvom  nase  zemlje,  ostaje  u  danasnjem   svom  polozaju. 

Albanija. 

Sto  se  tice  Albanije,  bit  ce  potrebno  iz  ekonomskih  i  si- 
gurnosnih  razloga,  da  se  ispravi  ona  granica,  kako  ju  je  odredila 
Londonska  Konferencija  god.  1913.  Na  mnogim  tockama  naime 
ova  je  granica  s  geografskoga  gledista  nemoguda,  pa  i  nepra- 
vedna  po  nas,  jer  je  bila  povudena  pod  presijom  Austrije  i  Nje- 
macke.  Trebat  ce  je  ispraviti  tako,  da  desna  obala  rijeke  Crni 
Drim  postane  zapadnom  granicom  na§t?  drzave,  a  plemena  Kli- 
menta  i  Kastrata  da  budu  sjedinjena  s  Crnom  Gorom,  i  konacno 
da  gornji  dio  desne  obale  rijeke  Bojane,  cija  desna  obala  u 
srednjem  i  donjem  toku  vec  sada  pripada  Crnoj  Gori,  ostane 
isto  tako  unutar  nasih  granica. 
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Izuzcvsi  ovu  korekciju,  nasa  Delegacija  dfuzi,  kao  sto  jc 
to  vec  izjavila  u  svom  Memorandumu  i  u  svojim  ^  biljeskama  o 
Albaniji  (Notes  sur  TAlbanie),  da  je  najbolje  rjesenje,  ako  se 
Albanija  ucini  u  svojim  granicama  od  1913.  nezavisnom  drzavom 
s  autonomnom  administracijom.  Mi  smatramo,  da  Albanija  ima 
dovoljno  uvjeta,  da  se  moze  sama  upravljati  i  da  ce  ona  i  znati 
da  sobom  upravlja  s  ekonomskoga  i  politickoga  gledista  na  mnogo 
zgodniji  nacin,  nego  ako  bi  bila  podvrgnuta  ma  bud  kojoj  stranoji 
administraciji. 

U  slucaju,  da  to  rjesenje  ne  bi  bilo  prihva<3eno,  ili  za  slucaj,. 
kad  bi  se  juzni  dio  Albanije  dopitao  drugim  drzavama,  nasa 
Delegacija  trazi  njezin  sjeverni  dio  do  Drima,  sto  bi  bilo  i  u 
skladu  s  ranijim  intencijama  Velikih  Sila,  koje  su  nekoc  imale 
u  vidu,  da  sjedine  oyaj  dio  Albanije  s  obim  srpskim  drzavama, 
sa  Srbijom  i  Crnom  Gorom,  Nasa  drzava  ima  starih  prava  na 
ove  krajeve ;  Skadar  je  bivsa  prijestolnica  srpskih  vladara ;  nas 
je  narod  prolio  potoke  krvi  za  Skadar,  a  narocito  za  rata 
godine  1913.,  koji  je  stajao  Srbiju  vise  hiljada  njezinih  vojnika,. 
a  Crnu  Goru  jednu  trecinu  njezine  vojske.  Da  udovolje  zeljama 
Velikih  Sila,  srpske  i  crnogorske  cete  ispraznile  su  1913.  Skadar 
i  sjevernu  Albaniju.  Austrija,  mobiliziravsi  svoje  cete,  zaprijetila 
je  ratom.  Tako  su  se  dakle  nase  cete  u  interesu  opcega.mira 
povukle.  Tada  je  Skadar  mogao  pripasti  Crnoj  Gori,  da  je  ova 
pristala  da  odstupi  Austriji  Lovcen,  ili  da  bude  bar  neutrali- 
ziran.  Ali  Crna  Gora  je  odbila  da  odstupi  Austriji  ovu  vaznu 
strategijsku  poziciju. 

Drimska  dolina  sa  Skadrom  cini  geografsku  i  ekonomsku 
cjelinu  s  Crnom  Gorom  i  s  pogranicnim  krajevima  Srbije.  Za 
srednju  Srbiju  i  za  Crnu  Goru  Drimska  je  dolina  jedini  izravni 
i  najkraci  prirodni  put  na  Jadran.  Zato  smo  mi  i  interesovani 
u  najvecem  stepenu  na  izgradnji  vazne  zeljeznice  Dunav — 
Jadran,  koja  treba  da  slijedi  Drimsku  dolinu. 

Poslanicka  Konferencija  u  Londonu  od  1913.  priznala  je 
Srbiji  pravo  pristupa  k  moru.  Skadar  je  vezan  i  s  pitanjem 
rijeke  Bojane,  koja  otvara  prirodni  put  crnogorskoj  trgovini  na 
more.  Crna  Gora  uziva  prema  zakljuccima  Berlinskoga  Ugovora 
pravo  slobodne  plovidbe  na  Bojani.  Skadarsko  jezero  naivecim 
dijelom  pripada  Crnoj  Gori,  koja  i  lezi  uz  Bojanu.  Nemarnost 
turska  je  skrivila,  da  su  najbolje  crnogorske  zemlje  potopljene 
vodom  Skadarskoga  jezera.  Stoga  i  interesuje  nasu  drzavu  u 
najvecem  stepen^u  regulacija  voda  Bojane  i  Drima,  ne  samo  zbog 
plovidbe  na  Bojani,  nego  i  stoga,  sto  bi  se  na  taj  nacin  isusilo 
12  do  20.000  hektara  najplodnije  zemlje,  i  gotovo  isto  toliko  bilo 
bi  araelijorirano.  Gotovo  dvije  trecine  ovih  zemalja  pripada 
Crnoj  Gori. 
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Bude  li.sjeverna  Albanija  dodijeljena  naSoj  zemlji,  nasa 
^e  Delegacija  privoljeti,  da  Skadar  dobije  autonomiju,  slicnu 
onoj,  sto  smo  je  predlagali  za  Rijcku  i  Zadar. 

Da  zakljucimo. 

Na  bazi  ovih  glavnih  poteza  bio  bi  utvrdjen  trajan  mir  na 
Jadranu,  a  nacijonalDi  bi  problemi  nasli  svoje  pravedno  rjesenje. 

1.  Italija  obuhvatila  bi  gotovo  sve  krajeve  nastanjene  Ta- 
lijanima  i  suvisc  jos  primila  bi  oko  400.000  Slavena.  Izvan  ta- 
lijanskih  granica  ne  bi  preostalo  ni  toliko  Talijana,  koliko  ima 
Slavena  u  samom  Trstu,  gdje  ih  ima  oko  60.000,  Oni  Talijani, 
sto  bi  se  nasli  izvan  talijanskih  granica,  bili  bi  potpunoma  za- 
sticcni  s  nacionalnoga  gledista.  Na  Rijeci  (25  000)  i  u  Zadru 
(9.000)  uzivali  bi  potpunu  slobodu,  dok  bi  drugi,  kojih  broj  do- 
size  otprilike  26.000,  a  koji  su  rasijani  po  jugoslavenskom  teri- 
toriju,  uzivali  sve  blagodati  prava  manjina. 

2.  Oba  naroda  na  obalama  Jadranskoga  mora  bili  bi  u 
dobrim  odnosima,  a  to  bi  bila  najbolja  garancija  za  odrzanje 
mira  i  poretka,  stvorena  po  Konferenciji.  Ovi  bi  se  odnosi  naglo 
dalje  razvijali.  Talijansko-jugoslavenski  sporazum  postao  bi  oso- 
vinom,  oko  koje  bi  se  mogli  grupisati  srednja  Evropa  i  Balkan, 
ba§  onako  kao  sto  bjese  na  Kongresu  u  Rimu  1918.  talijansko- 
jugoslavenski  sporazum  onaj  stozer,  oko  kojeg  su  se  sabrali 
svi  potlaceni  narodi  AustroUgarske. 
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Jadranska  situacija. 

Zajednicki  Memorandum  gg.  Clemenceau-a 
i  Lloyd  Gcorgc-a  od  9.  januara  1920. 

Britanska  i  francuska  Vlada  stalno  su  izjavljivale  svoju 
-spremnost,  da  se  drze  Londonskog  Pakta.  One  ne  mogu  zabo- 
Taviti,  da  je  Italija  dragovoljno  dosla  u  pomoc  saveznicima  u 
kriticnom  i  opasnom  casu  rata,  te  da  su  hrvatski  i  slovenacki 
narodi  —  i  ako  se  srpski  narod  junacki  i  slavno  borio  —  za- 
dobili  svoju  slobodu  i  nezavisnost,  koju  sad  uzivaju,  ispod  nje- 
macke  i  madzarske  dominacije,  zahvaljujuci  u  glavnom  hrabrosti 
i  samopregaranju  i  izdrzljivosti  talijanskog  naroda  i  njegove 
vojske.  Saveznici  su  spremni  da  odrze  pogodbe  Pakta,  koji  su 
potpisali,  ako  bi  to  talijanska  Vlada  trazila.  Ali  ako  se  tali- 
janska  Vlada  slaze  u  misljenju,  da  zbog  razorenja  Habsburske 
monarhije  i  ostvarenja  narodnih  drzava  na  njenom  mjestu,  onda 


61 

zbog  uzbudjenja  talijanskoj^  osjecaja  na  Rijeci,  kao  ^i  zbog  drugih 
velikih  dogadjaja,  koji  su  se  desili  od  1915.  daljc,  Londonski 
Pakt  ne  predstavlja  vise  zadovoljavajuce  rjesenje  Jadranskog 
pitanja,  oni  su  voljni,  da  nakon  nize  oznacenih  izmjena  pri- 
hvate  kao  bazu  rjesenja  Memorandum  predat  g.  Scialoji  od 
strane  predstavnika  Francuske,  Velike  Britanije  i  Americkib 
Sjedinjenih  Drzava  due  9.  decembra  1919.  i  modifikovan  uslijed 
predloga,  koji  im  je  g.  Nitti  ucinio  6.  januara  1920.^  One  pred- 
lazu  izmjene  u  Memorandumu  g.  Nitti-a  u  uvjerenju,  da  se  ove 
potpuno  slazu  s  talijanskim  vitalnim  interesima,  da  su  neop- 
hodno  potrebne  trajnom  miru  i  dobrim  odnosima  izmedju  Italije 
i  njenih  susjeda,  a  to  britanska  i  francuska  Vlada  imaju  na  srcu 
i  smatraju,  da  jc  njihova  duznost  da  to  unapredjuju.  Stoga 
britanska  i  francuska  Vlada  predlazu  Konferenciji  slijedece 
rjesenje  jadranskog  problema : 

1.  Osnovat  ce  se  Slobodna  Rijecka  Drzava  prema  planu 
predsjednika  Wilsona,  ali  zapadna  medja  te  predlozene  drzave 
pomaknut  ce  se  na  jugu  prema  istoku.  Posto  je  od  vitalne  vaz- 
nosti,  da  zeljeznica,  koja  ide  od  Rijeke  prema  sjeveru,  bude 
potpuno  ukljucena  u  Slobodnoj  Drzavi,  predlaze  se,  da  granica 
bude  povucena  ovako : 

Granicna  linija  ostavila  bi  obalu  kod  Punta  Kolova  i  isla 
bi  preko  kota  642,  1095  i  1142  do  brda  Planik,  a  odatle  bi  prema 
sjeveru  slijedila  crvenu  liniju,  oznacenu  na  karti. 

2.  Grad  Rijeka  sa  kotarom  (Corpus  Separatum)  dobit  ce 
statut,  koji  ce  efektivno  stititi  njegovu  „it alianit a".  Ova  ce 
se  garancija  postici,  ako  se  Corpus  Separatum- u  dadne 
ona  autonomija  u  Slobodnoj  Drzavi,  koju  je  imao  pod  Austro- 
Ugarskom.  Privilegije  Rijeke  (Corpus  Separatum- a)  kao  i 
Slobodna  Drzava,  bit  ce  stavljeni  pod  garanciju  Lige  Naroda. 
Internacijonalni  karakter  pristanista,  sa  svim  olaksicama  za 
njegov  razvitak  u  interesu  svih  zainteresovanih  drzava,  a  na- 
pose  Jugoslavije,  Madzarske  i  Rumunije,  bit  ce  osiguran  pod 
garancijom  Lige  Naroda. 

3.  Posto  je  vecina  stanovnistva  na  otoku  Cresu  slavenske 
narodnosti,  postoji  ozbiljan  razlog,  da  se  taj  otok  ne  iskljuci  iz^ 
Slobodne  Drzave,  ciji  je  sastavni  dio  (i  da  ga  se  ne  da  Italiji). 
Otok  Lastovo  ustupit  ce  se  Italiji,  ako  talijanska  Vlada  smatra^ 
da  joj  treba  iz  strategijskih  razloga. 

4.  Slobodnom  drzavom  Zadra  upravljat  de  Vrhovni  Ko- 
mesar,  uz  koga  ce  sjediti  Savjet  predstavnika  stanovnistva. 
Grad  ce  birati  svoje  vlastito  diplomatsko  predstavnistvo.  Na- 
cinit   ce  se    sporazum  glede  ekonomskih    odnosa  Zadra  s  onim 

^  Gl.  gore  br.  XIX. 
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dijelom  Dalmacije,  koji  (3e  pripasti  jugoslavenskoj  drzavi.  Zadar 
<^e  stoga  biti  u  carinskoj  uniji  SHS. 

5.  Talijanski  predlog  za  efektivnu  neutralizaciju  otoka  u 
Jadranu  moze  da  bude  primljcn,  ali  prijedlog  da  se  takodjer 
neutralizira  cijelo  dalmatinsko  kopno,  sto  bi  znacilo  zabraniti 
jednoj  nezavisnoj  drzavi  preduzimanje  svih  samoobrambenih 
mjera,  takove  je  prirode,  da  ga  je  nemogude  nametnuti  prija- 
teljskom  savezoiku.  Stoga  Konferencija  mora  da  upozori  tali- 
jansku  Vladu,  da  se  zadovolji  sa  neutralizacijom  svih  otoka. 
Ovo  s  ostalim  vaznim  sigurnostima,  sadrzanim  u  ovom  prijedlogu, 
•daje  toliku  apsolutnu  bezbijedaost  Italiji,  kakva  se  samo  moze 
razumno  traziti. 

6.  Talijani  Dalmacije  imat  6e  pravo  da  izaberu  taiijansko 
podanstvo,  a  da  ne  trebaju  ostaviti  taj  tcritorij.  S  obzirom  na 
cinjenicu,  da  se  Rijeka  nalazi  kao  Corpus  Separatum 
unutar  Slobodne  Drzave  pod  garancijom  Lige  Naroda,  nije  mo- 
guce  prosiriti   tu  ustanovu  jos  i  na  gradjane  Rijeke. 

7.  Internacijonalnom  konvencijom  bit  ce  zasticena  posto- 
jeca  ekonomska  poduzeca  u  Dalmaciji. 

Konacno  zele  britanska  i  francuska  Vlada  da  naglase, 
da  ovaj  prijedlog,  koji  pretpostavlja  odcjepljenje  Slobodne  Dr- 
zave s  ogromnom  jugoslavenskom  vecinom  (200.000)  od  matere 
zemlje.  onda  modifikaciju  zapadne  granice  u  korist  Italije,  pak 
ustupanje  otoka  sa  slavenskim  vecinama,  kao  i  mnoge  druge 
tocke,  znaci  velike  koncesije,  sto  se  traze  od  drzave,  koja  je 
sada  prijateljska  saveznica.  Vlade  britanska  i  francuska  pri- 
pravne  su  da  traze  od  drzave  SHS,  da  pristane  na  ove  konce- 
sije za  Ijubav  prijateljskog  i  brzog  rjesenja  pitanja,  koje  ugro- 
zava  mir  i  napredak  juzne  Evrope.  Ali  one  ne  mogu  da  podju 
jos  dalje  i  ozbiljno  se  uzdaju,  da  ce  ih  Konferencija  i  talijanska 
Vlada  prihvatiti. 

U  Parizu  9.  januara  1920. 
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Talijanski  memorandum 
od  10.  januara  1920. 

Svojim  memorandumom  od  9,  decembra  pr.  g.,  predstav- 
nici  Sjedinjenih  Drzava,  Francuske  i  Velike  Britanije  pozvali 
su  talijansku  Vladu,  da  uzme  ponovo  u  ispitivanje  Jadransko 
pitanje.  Talijanska  Vlada  pristaje  drage  volje  na  tu  zelju,  ciji 
prijateljski  cilj  proizlazi  iz  pomirljive  forme,  u  kojoj    jc  Memo- 


63 

randum  sastavljen,  kao  i  iz  izrazaja,  kojim  su  sproveli  predaju 
toga  dokumenta  talijanskom  predstavniku. 

Memorandum,  o  kojem  jc  rijec,  nc  sadrzi  zahtjcv,  da  se 
na  nj  pismeno  odgovori;  ali  t&lijanska  Delegacija  smatra  ko- 
risnim,  da  u  slijedecem  Memorandumu  replicira  na  posmatranja, 
koja  su  joj  bila  predana. 

Prilikom  posljednjeg  sastanka u Londonu  diskusija  o  osnovnom 
pitanju  rjesenja  jadranskog  problema  bila  je  odgodjena  za  kas- 
nije.  Ali  talijanska  Delegacija  drzi  do  toga,  da  ovdje  istakne 
nekoje  stvarne  i  pravne  elemente,  koji  mogu  da  korisno  sluze 
kao  polazna  tocka  u  nastajnoj  diskusiji. 

Prije  svega  talijanska  Delegacija  ho^e  da  primijeti,  da  jos 
nije  postignut  nikakav  sporazum  izmedju  kraljevske  Vlade  i  drugih 
saveznih  i  udruzenih  Vlada,  cak  ni  djelomicno,  u  pogledu  Ja- 
dranskog pitanja. 

Pregovori  su  bili  vise  puta  zapoceti,  pa  onda  prekinuti, 
XL  vidu  da  se  dodje  do  transakcijonog  rjesenja.  Ali  kad  se  radi 
o  pregovorima  za  transakciju,  sporazum  mora  biti  savrsen  o 
citavoj  stvari,  jer  inace  ne  postoji  ni  u  jednom  dijelu. 

Sto  se  tice  obrazovanja  Slobodne  Drzave,  talijanska  Dele- 
gacija zeli  da  istakne,  da  ona  nikad  nije  postavila  takav  prijedlog. 
Talijanska  Delegacija  naprotiv  smatra,  da  bi  Slobodna  jDrzava, 
onako  kako  je  predlozena,  bila  slozena  od  dva  elementa,  koji 
nemaju  veze  izmedju  sebe,  to  jest  od  talijanskog  grada  Rijekc 
(sa  Corpus  Seperatu m-om)  i  od  Slavena,  koji  stanuju  na 
ostalom  teritoriju.  Nije  se  nikad  moglo  da  dodje  do  sporazuma  u 
pogledu  Slobodne  Drzave  bas  stoga,  sto  se  talijanska  Delegacija 
morala  neprestano  da  brine,  kako  da  ocuva  talijanski  grad  Ri- 
jcku  od  opasnosti,  koja  bi  mu  prijetila  bas  zbog  modaliteta,  koji 
bi  imali  regulirati  obrazovanje  Slobodne  Drzave.  Americka  je 
Vlada  bila  uvijek  protivna  garancijama,  koje  je  talijanska  Dele- 
gacija trazila  u  torn  cilju.  Kad  bi  se  statut,  sto  je  grad  Rijeka 
uzivao  u  Ugarskoj  drzavi,  pridrzao  u  Slobodnoj  Drzavi  bez  ikakvih 
modifikacija  i  novih  garancija,  rezultat  bi  toga  bio,  da  bi  se 
4znatno  smanjile  garancije,  koje  bi  se  toboz  imale  da  odrze.  I 
zaista,  u  vrijeme  bivse  Austro-Ugarske  monarhije  narodnost  Ri- 
jeke  nije  ugrozavala  Ugarska  drzava,  nego  ju  je  ugrozavao  sla- 
venski  elemenat,  koji  se  nalazio  u  Ugarskoj.  Ovaj  je  elemenat 
uzivao  neizmjerno  manji  utjecaj  od  onoga,  koji  bi  mu  pripao 
uslijed  obrazovanja  predlozene  Slobodne  Drzave.  Tako,  na  pri- 
mjer,  stari  statut  Rijeke  odredjuje,  da  drzavui  cinovnici,  pre- 
rojesteni  u  grad,  dobivaju  u  njemu  svoj  zakoniti  domicil;  ali  u 
istinu  ugarski  cinovnici  nijesu  nikakvog  interesa  imali,  da  odrze 
to  pravo  nakon  zavrsetka  svoje  sluzbe.  A  oni  izmedju  njih,  koji 
su  ostajali  u  gradu,  rjpns     apidsestaon    ali   s  talijanskim   zitelj-  ^ 
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stvom  i  nijesu  ifi  najmanje  ugrozavali  njegov  nacijonalni  karakter. 
U  predlozenoj  Slobodnoj  Drzavi  naprotiv  nastala  bi  trajna  infil- 
tracija,  i  pomocu  prava  domicila  doSlo  bi  do  rapidne  invazije 
slavenskih  elemenata. 

Treba  primijetiti,  u  koliko  se  tice  zapadne  granice,  prcd- 
lozene  za  Slobodnu  Rijecku  Drzavu,  da  bi  tako  zvana  „ame- 
ricka"  linija,  cak  i  u  slucaju  da  se  u  svom  najjuznijem  dijelu 
pomakne  prema  istoku,  na  nacin  da  ukljuci  u  talijanski  teritorij 
Labinski  kraj,  bila  apsolutno  nedovoljna,  da  garantuje  vojnu 
obranu  Trsta,  Istrc  i  Pule  od  dosega  modernc  artiljcrije. 

I  zaista,  ta  je  liaija  sasvim  nedovoljna  s  vojnickog  gle- 
dista.  Dosta  je  napomenuti,  da  je  ta  linija  udaljena  samo 
18  km.  od  Trsta  i  po  prilici  22  km.  od  vanjskih  obraniSta  Pule ; 
a  ti  razmaci  nemaju  nikakve  vrijednosti  protiv  moderne  artiljerije, 

U  tim  prilikama  Italija  bi  bila  u  nemogucnosti  da  obezbi- 
jedi  vojnu  obranu  Trsta,  Istre  i  Pule ;  Senosecki  kraj  je  od  kapi- 
talne  vaznosti  za  obranu  Trsta,  kao  sto  je  Ucka  za  obranu  Pule. 

Interpretacija  teksta  Londonskog  Pakta  dala  je  povoda 
javnoj  diskusiji  u  vezi  sa  Rijeckim  pitanjem.  Stoga  6e  biti  shodno 
citirati  u  cjelini  onaj  clanak  toga  Pakta,  koji  se  odnosi  na  Rijeku  : 

Clanak   5. 

„ltalija  dobit  ce  takodjer  provinciju  Dalmaciju  u  njenim 
danasnjim  administrativnJm  granicama,  ukljucivsi  amo  na  sjeveru 
Lisancu  i  Tribanj,  a  na  jugu  do  linije,  koja  ce  polazeci  od  obale 
kod  rta  Planke  slijediti  prema  istoku  vrhuncima  visova,  koji 
cine  vodomedju,  na  nacin,  da  u  talijanskom  teritoriju  ostaju  sye 
doline  i  vode,  koje  teku  prema  Sibeniku,  kao  sto  su  Cikola, 
Krka,  Butisnica  i  njihovi  pritoci.  Italija  ce  takodjer  dobiti  sve 
otoke  na  sjeveru  i  zapadu  Dalmacije  od  Premude,  Silbe,  Oliba, 
Skarde,  Mauna,  Paga  i  Vira  na  sieve  i-  a  do  Mljeta  na  jugu, 
ukljucujuci  amo  Svetac,  Bisevo,  Vis,  Hvar,  Scedro,  Korcuiu,^ 
Susac  i  Lastovo,  kao  i  grebene  i  ostrvca  oko  njih  te  Palagruzu» 
izuzev  jedino  otoke  Veliki  i  Mali  Drvenik,  Ciovo,  §oltu  i  Brae. 

Neutralizovat  ce  se : 

1.  Citava  obala  od  rta  Planke  na  sjeveru,  do'juznog  kori- 
jena  poluotoka  Peljesca  na  jugu,  tako  da  bude  zahvacen  citav 
ovaj  poluotok. 

2.  Dio  obale,  sto  pocinje  na  sjeveru  deset  kilometara  od 
prilike  juzno  od  rta  Cavtata  silazeci  prema  jugu  do  rijeke  Vo- 
juse,  tako  da  ce  biti  amo  ukljuceni  zaliv  i  pristanista  Kotora, 
Bara,  Ucinja,  Sv.  Ivana  Medovanskoga  i  Draca,  ali  da  ne  budu 
time  prejudicirana  prava  Crne  Gore,  kako  proizlaze  iz  izjava 
izmijenjenih  izmedju  Sila  u  aprilu  i  maju  1909.  Buduci  da  se 
ova  prava  odnose  samo  na  sadanji  crnogorski  teritorij,  ne  ce 
se  ona  moci  protegnuti    jos    i  na  teritorij    i  na  ona  pristaniSta, 
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koja  bi  mogla  biti  dodijeljena  Crnoj  Gori.  Prema  tome  nijedaa 
dio  onih  obala,  sto  sada  pripadaju  Crnoj  Gori,  ne  ce  moci  biti 
neutralizovan.  Ostat  ce  na  snazi  restrinkcije  u  pogledu  prista- 
nista  Bara,  na  koje  je  Crna  Gora  sama  pristala  g.   1909. 

3.  I  konacno  svi  otoci,  koji  nijesu  dodijeljeni  Italiji. 

Primjedba.  Cetiri  savezne  Sile  dodijelit  ce  nize  na- 
brojene  jadranske  zemlje  Hrvatskoj,  Srbiji  i  Crnoj  Gori. 

U  sjevernom  Jadranu  svu  obalu  od  Voloskog  zaliva  na 
istarskoj  granici  do  sjeverne  dalmatinske  granice.  ukljucujuci 
amo  danasnje  ugarsko  primorje  i  citavu  hrvatsku  obalu  s  pri- 
stanistem  Rijekom  i  manjim  pristanistima  Novi  i  Karlobag,  kao 
i  otoke  Krk,  Prvic,  Sv.  Grgur,  Goli  i  Rab.  A  u  donjem  Jadranu 
(u  krajevima,  koji  interesuju  Srbiju  i  Crnu  Goru)  svu  obalu  od 
rta  Planke  do  rijeke  Drima  s  vaznim  pristanistima  Split,  Du- 
brovnik,  Kotor,  Bar,  Ucinj,  Sv.  Ivan  Med.,  i  otoke  Veliki  Dr- 
venik,  Mali  Drvenik,  Ciovo,  Soltu,  Brae,  Jakljan  i  Kolocep. 

Pristaniste  Drac  bit  ce  dodijeljeno  nezavisnoj  muslimanskoj 
drzavi  Albaniji". 

Iz  ovoga  teksta  jasno  proizlazi,  da  baza  ovih  stipulacija^ 
koje  smo  imali  pred  ocima,  sastoji  u  hipotezi,  da  ce  se  obra- 
zovati  tri  razlicite  drzave  :  Crna  Gora,  Srbija  i  Hrvatska.  Do- 
voljno  je  pozvati  se  na  projekte,  koji  su  u  casu  sklapanja  Pakta 
bili  u  toku  odnosno  buducnosti  Austro  Ugarske.  Say  politick! 
sistem  istocne  obale  Jadrana,  koji  zivotno  interesuje  Italiju, 
kakav  je  bio  predvidjen  od  Sila  potpisnica  Londonskog  Pakta 
g.  1915.,  bio  je  docnije  porusen  uslijed  toga,  sto  se  osnovala 
velika  Jugoslavenska  drzava,  koja  cak  prijeti  da  apsorbuje  i 
Crnu  Goru.  fo  ovome  je  jasno,  da  DOgodba,  koja  dodjeljuje 
pristaniste  Rijeku  Hrvatskoj,  pada  sama  po  sebi. 

Osim  toga  treba  primijetiti,  da  tekst  Pakta  govori  o  Rijeckom 
pristanistu,  kao  i  o  pristanistima  dru^ih  gradova  na  istocnoj  obali 
Jadrana.  Ova  terminologija,  zbog  namjerne  upotrebe  rijeci  „pri- 
staniste"  (port),  jasno  oznacuje  duh  one  odredbe,  koja  se  odnosi 
na  Rijeku.  To  znaci,  da  ekonomska  prava  i  interesi  zaledja,  u 
koliko  se  tice  trgovackog  izlaza,  moraju  biti  zasticeni,  ali  ne 
moze  da  se  nanese  nikakva  povreda  narodnosti  grada. 

Uslijed  ratnih  dogadjaja  ugarska  je  drzava  pretrpjela  radi- 
kalnu  transformaciju.  Ugarska  drzava,  onakva  kakva  je  bila  u 
pocetku  rata,  vise  ne  postoji.  Vazni  dijelovi,  od  kojih  je  bila 
slozena,  (Transilvanija,  Hrvatska  itd.)  grupisali  su  se  na  raznc 
nacine  po  pravu  narodnog  samoopredjeljenja,  koje  je  jedan  od 
glavnih  principa,  sto  su  ih  Saveznici  i  Udruzenici  proklamovi  U 
za  vrijeilie  rata.  Bila  bi  flagrantna  nepravda  poricati  to  isto 
pravo  samoopredjeljenja  Rijeckom  Corpus  Separatum  u, 
cija  odvojena  individualnost  proizlazi:   1.  iz  njegova  neospornog, 

Ferdo  Sisic  ;  Jadransko  pitanje.  5 
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etnickog  karaktera  ;  2.  iz  njegove  visestoljetne  drevnosti ;  i  3.  iz 
ocite  volje  njegovih  stanovnika. 

Talijanska  Vlada  nije  mogla  da  izbjegne  svojoj  duzaosti,  da 
pred  Saveznicima  bude  tumac  volje  talijanskog  grada  Rijeke. 
Vrsenjc  te  duzaosti  nema  vezc  s  pogodbama  Loadoaskog  Pakta, 
i  ne  bi  bilo  pravedno  zbog  toga  optuziti  Italiju,  da  je  njeno 
drzanje  protuslovno.  Ali  u  cilja*  da  se  olaksa  rjesenje,  Italija 
je  predlozila  nekoliko  puta,  i  toga  se  drzi  i  danas,  trans akciju 
na  bazi  kompenzacija  u  prilog  Jugoslaveoa. 

Argumenti,  sadrzani  u  Memorandumu  od9.  decembra  protiv 
teze  teritorijalaog  kontinuiteta  izmedju  Corpus  Separatum- a 
i  teritorija  kraljevine  Italije,  ne  izgledaju  dovoljni,  da  poniste 
stvarni  zahtjev,  a  taj  je,  da,  posto  je  Corpus  Separatum 
s  gradom  Rijekom  okruzen  sa  svih  strana  slavenskim  zivljem, 
mora  da  dobije  kontakt  s  Italijom,  s  tim  vise,  sto  ce  Rijeka  na 
istocnoj  strani  ostati  u  direktnom  kontaktu  sa  Susakom,  koji  je 
potpuno  slavenski.  Razlozi  seatiraentalne  prirode,  ciju  specijalnu 
vaznost  priznaje  Memorandum  Saveznih  i  Udruzenih  Sila,  stojc 
na  stvarnom  temelju. 

Uostalom  Londonski  Pakt  u  clanku'4.  tocno  utvrdjuje  teri- 
torijalni  kontinuitet  izmedju  kraljevine  i  Corpus  Separa- 
tum a.  Cini  nam  se,  da  je  ovdje  shodno  navesti  tekst  toga  clanka  : 

Clan  ak   4. 

„U  Ugovoru  o  Miru  Italija  ce  dobiti  Trentino,  cisalpinski 
Tirol  s  njegovom  geografskom  i  prirodnom  granicom  (to  je 
granica  Brenner^),  kao  i  Trst,  grofoviju  Goricu — Gradisku,  ci- 
tavu  Istru  do  Kvarnera,  ukljuci\^si  amo  Volosko  i  istarske  otoke 
Cres  i  Losinj,  kao  i  male  otoke  Plavnik,  Unije,  Srakane,  Palaz- 
zuoli,  Sv.  Petar  llovik,  Asinello  (?),  Gruica  (misli  se  Susak)  i 
obliznja  ostrvca. 

Primjedba.  Da  se  obezbijedi  izvrsenje  clanka  4.,  bit 
ce  granica  povucena  kako  slijedi : 

Od  Piz  Umbraila  do  sjeverno  od  Stelvija  slijedit  ce  kosu 
Retskih  Alpa  sve  do  izvora  Adiza  i  Eisacka,  prolazeci  potom 
preko  brda  Reschena  i  Brenner  a  i  visova  Oetz-a  i  Ziller-a. 
Odatle  ce  granica  zakrenuti  prema  jugu  i  prolazeci  preko  brda 
Toblacha  doci  ce  do  sadasnje  granice  Karnickih  Alpa.  Ona  ce 
slijediti  ovu  granicu  do  planine  Trbiza,  a  posiije  Trbiza  vodo- 
medju  Julskih  Alpa  preko  brda  Predila,  Mangarta  i  Triglava  i 
vodomedju  glavica  Podbrdo,  Podlasnica  i  Idrija.  Od  te  tocke 
granica  ce  ici  k  jugoistoku  prema  Snjezniku,  ostavljajuci  izvan 
talijanskog  teritorija  citavu  kotlinu  Save  i  njezinih  pritoka.  Od 
Snjeznika  spustit  ce  se  granica  na  obalu  na  nacin,  da  ce  za- 
hvatiti  u  talijanski  tcritorij  Kastav,  Matulje  i  Volosko". 

Buduci    da  Voloski    kotar,   komu    pripada   Kastav,  granici 
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s  rijeckim  Corpus  Separatum  om,  Londonski  je  Pakt 
•dakle  garantovao  teritorijalni  kontinuitet  tog  Corpus  Sepa- 
ratum-a  s  Italijom.  Ali,  prema  svom  zadnjem  prijedlogu,  tali- 
janska  je  Delegacija  ogranicila  svoj  zahtjev  na  komad  zemlje 
izmedju  zeljeznice  i  mora,  to  jest  na  mnogo  manje,  nego  sto 
joj  je  bilo  garantovano  Londonskim  Paktom,  jer  se  ona  odrekla 
velikog  dijela  teritorija,  koji  se  nalazi  na  sjeveru  od  ovog  ko- 
mada  zemlje.  Talijanska  delegacija  smatra,  da  tako  ^manjeni 
zahtjev  ne  bi  mogao  da  bude  odbijen. 

Sto  se  tice  nezgodnosti,  koje  receni  Memorandum  isticc 
u  jugoslavenskom  interesu,  kao  da  se  radi  o  nesavladivim 
objekciiama,  ocito  je,  da  se  radi  samo  o  modalitetima,  o  kojima 
zasebni  aranzmani  mogu  potpuno  voditi  racuna. 

Prema  Memorandumu  od  9.  decembra  izgleda,  kao  da  se 
je  kraljevska  Vlada  sluzbeno  odrekla  teritorijalnih  zahtjeva  u 
Dalmaciji,  koje  joj  Londonski  Pakt  od  26.  aprila  1915.  zajamcuje. 
Talijanska  Delegacija  zeli  istaknuti,  da  takvih  odricanja  na 
uslove  Londonskog  Pakta  nije  bilo.  Mnogobrojni  pokusaji  bili  su 
ucinjeni  u  najpomirljivijem  duhu,  da  se  transakcijom  dodje  do 
sporazuma.  Ali,  kako  se  reklo,  posto  nije  doslo  do  transakcije, 
Italija  se  prije  svega  sa  svim  pravima  vraca  na  polozaj,  koji  je 
Paktom  osiguran,  drzeci  se  uza  sve  to  pomirljivosti,  o  kojoj  je 
ona  dala  dokaza  u  proslosti.  Razumije  se  samo  po  sebi,  da  bi 
talijanske  manjine,  koje  ce  eventualno  biti  ukljucene  u  jugo- 
slavensku  drzavu,  morale  dobiti  sve  potrebne  garancije  za  pot- 
punu  zastitu  njihove  narodnosti  i  njihovih  ekonomskih  interesa. 

Pitanje  narodnosti  Dalmacije  bilo  je  predmet  dugih  ras- 
prava.  Izgleda  da  je  uputnp  ovom  prilikom  upozoriti,  onako  op- 
cenito,  da  ne  bi  bilo  u  skladu  s  naucnim  principima  posma- 
trati  jednu  narodnost  jedino  s  jezicnog  gledista.  Dalmatinsko  je 
pucanstvo  sastavljeno  velikim  dijelom  od  Iliro-Dalmatinaca,  koji 
nijesu  slavenske  rase,  a  koji  su  naprotiv  prava  jezgra domaceg 
ziteljstva,  premda  govore  slavenski.  To  je  bas  glavni  razlog  tc 
objasnjava  lakocu,  koju  ovaj  dio  dalmatinskog  stanovnistva 
jasno  pokazuje,  da  se  fuzionira  i  da  podrzaje  simpaticne  od- 
nose  s  Talijanima. 

Pitanje  dalmatinskih  otoka  vezano  je  s  pitanjem  strate- 
gijske  sigurnosti  Jadrana.  Polazna  tocka  svakog  rjesenja  mora 
da  bude  cinjenica,  da  postoji  bitna  razlika  s  vojnickoga  gle- 
dista izmedju  istocne  i  zapadne  obale  Jadrana.  Prva  je  bogato 
snabdjevena  svakovrsnim  navalnim  bazama,  druga  ih  uopcc 
nema.  S  ovog  gledista  mora  se  posmatrati  dodjeljenje  otoka. 

^      Memorandum  od    9.  decembra  izgleda    da  pripisuje    Italiji 
^elju  za  apsolutnim  gospodstvom  na  Jadranu. 
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Takav  je  plan  daleko  od  misli  kraljevske  Vlade.  Talijanski 
su  zahtjevi  prozeti   jedino  razlozima  legitimne  obranc. 

Rjesenje,  koje  su  Saveznici  i  Udruzenici  predlozili  talijan- 
skoj  Delegaciji,  poboljsalo  bi  strategijski  polozaj  samo  u  sje- 
vernom  Jadranu,  zamjenjujudi  Veneciju  Pulom,  ali  u  srednjem 
i  juznom  Jadranu  polozaj  bi  ostao  isto  tako  nepovoljan  kao  i 
prije  rata,  jer  posjed  Valone,  koja  je  dobar  oslonac  za  kontrolu 
ulaza  u  Jadran,  ne  moze  nikad  da  bude  od  pomoci  odbrani 
talijanske  obale. 

Kontrola  nad  Jadranom  pripadat  ce  efektivno  drzavi,  koja 
bude  drzala  Kotor  i  oibenik.  Iz  ucinjenih  tehnickih  studija  pro- 
izlazi,  da  bi  neprijateljska  flota  mogla  izici  iz  Sibcnika,  bom- 
bardovati  po  miloj  volji  koji  grad  na  suprotnoj  talijanskoj  obali 
i  povratiti  se  u  svoju  bazu,  jo§  prije  nego  bi  talijanska  flota,  koja 
bi  se  nalazila  u  Veneciji  ili  u  Puli,  mogla  pravovremeno  inter- 
venirati,  cak  i  u  slucaju  (vrlo  nevjerovatnom),  da  bude  iz\ije- 
stena  u  samom  casu  polaska  neprijateljske  flote. 

Treba  uopce  istaci,  da  jadranske  otoke  valja  posmatrati 
s  gledista  njihove  veze  s  obalom  u  pogledu  njihovih  vojaih 
prednosti. 

Pa  i  sam  g.  Lansing  izrazio  je  misljenje,  da  Italija  mora 
posjedovati  jcdnu  navalnu  bazu  u  srednjem  Jadranu,  ali  je 
jasno,  da  takvu  navalnu  bazu  ne  moze  pruziti  Vis,  cak  i  kad 
bi  ovaj  otok  bio  iskljucen  iz  demilitarizacije,  koju  g.  Lansing 
naprotiv  trazi. 

Navalna  baza  u  Puli  izgubila  bi  svoju  vojnu  vaznost  uslijed 
rjesenja,  koje  predlazu  Saveznici  i  Udruzenici,  jer  Ucka  i  otok 
Cres  ne  bi  ostali  u  talijanskom  posjedu,  i  }er  bi  otok  Losing 
bio  podvrgnut  demilitarizaciji.  Cres  i  Losinj  sacinjavaju  jednu 
jedinicu,  koja  je  bitni  dio  obrambenog  sistema  Pule.  Modifiko- 
vanje  odredbe  za  demilitarizaciju  obale  od  Rase  do  rta  Pro- 
montura  ne  bi  bilo  nikakb  dovoljno,  da  osigura  Puli  njenu 
vojnicku  vaznost. 

Sto  se  tice  otoka  Cresa,  treba  primijetiti,  da  ga  clanak 
4.  Londonskog  Pakta  izricito  dodjeljuje  Italiji  u  svom  tekstu, 
a  ne  samo  u  dodanoj  primjedbi ;  to  pokazuje  vaznost,  koju 
su  mu  potpisnici  Londonskog  Pakta  pripisivali. 

Posljednja  nota  americke  Vlade  predlaze  ^demilitarizaciju'^ 
otoka  i  njihovih  voda  do  pristanista  Zatona  i  do  otoka  Kolo- 
cepa.  Memorandum,  na  koji  talijanska  Delegacija  ima  cast  od- 
govoriti,  upotrebljuje  isto  tako  ovu  rijec,  izuzev  u  tacki  6.,  gdje 
je  rijec  „demilitarizacija"  zamijenjena  rijecju  „neutralizacija"  ;  iz. 
toga  bi  imalo  proizlaziti,  da  je  misljenje  sastavljaca  Memoran- 
duma,  e  su  ova  dva  izraza  ekvivalentna. 

Talijanska  Delegacija  zeli  istaci,    da  postoji    velika  razlika 
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izmedju  ova  dva  izraza.  Neutralizacija  je  prosto  skup  odredaba 
i  garancija,    a  demilitarizacija  je  samo  jedan    dio  toga  skupa. 

Osim  toga  demilitarizacija  mora  i  otoka,  a  ne  obale,  ne 
daje  nikakih  garancija  za  odbranu,  jer  hi  Jugoslavija  mogla 
spremiti  po  miloj  ,volji  svoje  obale  i  svoje  izvrsne  baze  za  na- 
padaj.  Svako  vojno  utvrdjenje  na  kopnu,  u  svrhu  spremanja 
navalne  ofenzive,  bilo  bi  dopusteno  s  izrazom  :  demilitarizacija 
mora. 

Konacno  demilitarizacija,  koja  bi  bila  ogranicena  do  sje- 
verno  od  Dubrovaika,  ostavila  bi  u  rukama  Jugoslavena  van- 
redau  Kotorsku  bazu,  kao  stalnu  prijetnju  talijaaskim  obalama. 

Svi  gore  izlozeni  razlozi  zadrzavaju  svoju  vaznost  i  oada, 
kad  bi  „neutralizacija"  zamijenila  „demilitarizaciju".  Ali  se  ra- 
zumije  samo  po  sebi,  da,  u  koliko  se  tice  talijanske  Delegacije, 
oe  moze  biti  govora  nego  samo  o  neutralizaciji  u  smislu,  koji 
se  obicno  daje  ovom  izrazaju,  te  da  ce  narocite  odredbe  morati 
osigurati  njenu  efektivnu  aplikaciju. 

Paragrafi  5.  i  6.  Memoranduma  od  9.  decembra  ticu  se 
Albanije. 

Slijedece  je  glediste  talijanske  Delegacije  u  ovom  predmetu : 

Italija  ce  dobiti  od  Lige  Naroda  mandat,  da  administrira 
nezavisnu  albaasku  drzavu.  Projekt  o  formi,  koju  bi  trebalo, 
po  misljenju  talijanske  Delegacije,  dati  takvom  mandatu,  pri- 
lozen  je  ovom  Memorandumu. 

Albanske  granice  na  sjeveru  i  na  istoku  bit  ce  one,  koje 
su  bile  utvrdjene  na  Konferenciji  u  Londonu  1913,  g.  Juzna 
granica  bit  ce  predmet  ispitivanja  na  bazi  rezultata,  do  kojih 
je  dosla  Komisija.  koja  je  proucavala  teritorijalna  pitanja  ticuca 
se  Grcke  i  Albanije. 

Granica,  oznacena  u  Memorandumu  od  9.  decembra  1919., 
od  Tepelena  k  moru,  znaci  ustupanje  teritorija  Grckoj,  koji  ona 
ne  revendicira,  i  sadrzi  nezgodnosti,  koje  se  ne  bi  mogle  zane- 
mariti  ni  s  topografskog  ni  s  etnickog  gledista.  ^ 

Vodeci  .racuna  o  saveznickoj  zelji,  da  se  udovolji  grckim 
zahtjevima,  talijanska  Delegacija  misli,  da  bi  jedno  opce  rjesenje 
putem  pregovaranja  o  ovom  predmetu  bilo  olaksano  vec  ste- 
cenim  stvarnim  elementima,  kao  sto  su  izjave  g.  Venizelosa  i 
dokumenti,  koje  je  on  predlozio  gore  oznacenoj  Komisiji  (gle- 
daj :  zapisnik  br.  7  od  26.  februara  1919,,  prilog  br.  1  i  grcku 
etnografsku  kartu). 

U  pogledu  medje  od  Vojuse  do  jezera  Malik  izgleda  da 
je  takodjer  bolje  uzeti  kao  bazu  pregovora  liniju,  koju  je  oznacio 
g.  Venizelos  na  karti,  sto  ju  je  predlozio  Komisiji  (od  Vojuse  u 
okolici  Premeti  do  jezera  Malik). 

Uostalom    moglo  bi  se  dozvoliti.   da  po    jedan  predstavnik 
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Grcke  i  Albanijc  izloze  svoje  argumente  prcd  predstavnicima 
Sjedinjenih  Drzava,  Velike  Britanije,  Francuske  i  Italije,  koji 
6e  onda  odluciti,  bilo  da  se  smjesta  dodijele  prijeporni  tcrito- 
riji,  bilo  da  se  pozovu  na  plebiscit  citav  prijeporni  teritorij,  ili 
jedan  njegov  dio. 

U  svakom  slucaju  teritoriji  i  obale,  koje  bi  bile  ustupljene 
Gr^koj,  u  koliko  se  to  odnosi  na  albanski  teritorij,  bit  6e  neu- 
tralizovane. 

§to  se  tice  grada  Valone,  on  ce  biti  dodijeljen  Italiji  u 
potpuni  suverenitet,  sa  zaledjem  potrebnim  za  njegovu  obranu 
i  za  njegov  ekonomski  razvitak,  suglasno  indikacijama  sadrzanim. 
u  clanu  6.  Londonskog  Pakta  od   1915. 

Predlazuci  paznji  saveznickih  i  udruzenih  Delegacija  gornja 
posmatranja,  talijanska  Delegacija  narocito  maogo  drzi  do  toga, 
da  otvoreno  izjavi,  da  kraljevska  Vlada,  prilikom  raznih  prijed- 
loga,  sto  ih  je  postavila,  i  pregovora,  koji  su  se  vodili,  nije  nikad 
bila  zadahnuta,  niti  je  sada,  niti  ce  biti  u  buducnosti,  agresivnim 
planovima  preraa  slaveaskom  stanovnistvu.  Kraljevska  Vlada 
naprotiv  s  uvjerenjem,  da  ima  za  sobom  cio  talijanski  natod^ 
polaze  veliku  vaznost  na  osiguranje  pouzdanog  prijateljstva 
s  Jugoslavenima  i  na  iskrenu  suradaju  s  njima  oko  ekonomskog^ 
razvitka  i  sto  veceg  blagostanja  obiju  drzava. 

U  Parizu  3.  januara   1920. 

Prilog. 

MEMORANDUM  U  POGLEDU  FORME,  KOJU  BI  TREBALO 
DATI  MANDATU  U  ALBANIJI. 

Sjedinjene  Drzave  kao  i  Vlade  Velike  Britanije  i  Fran- 
cuske zele  priznati  nezavisnost  albanske  drzave.  One  smatraju^ 
da  ce  toj  drzavi  trebati,  u  okviru  oznacenom  u  clanku  22,  pa- 
ragrafu  4.  Pakta  Lige  Naroda,  „savjeta  i  pomoci  jedne  velike 
Sile  za  vodjenje  njene  administracije". 

Za  taj  je  posao  Italija  u  prvom  redu  zvana  zbog  svoje 
geografske  situacije  i  zbog  svojih  ekonomskih  izvora. 

Stoga  Sjedinjene  Drzave,  Vlade  Velike  Britanije  i  Fran- 
cuske vruce  zele,  da  povjcre  Italiji  mandat  nad  albanskom  dr- 
zavoro,  uz  uslove,  koje  sadrzaje  Pakt  Lige  Naroda.  One  sma- 
traju,  da  bi  ovi  uslovi  mogli  sluziti  kao  baza,  da  Italija  prihvati 
taj  mandat,  te  da  bi  mogli  biti  uvrsteni  u  Konvenciju,  koja  bi 
se  zakljucila  izmedju  talijanske  Vlade  i  Vlada  glavnih  savcznih 
i  udruzenih  Sila. 

Glavni  potezi  ove  Konvencije  bill  bi  slijededi : 

1.  Albanija  se    priznaje  kao    nezavisna  drzava  unutar    sli- 
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jedecih  granica  ....  (one  ce  biti  povucenc  u  skladu  s  odlukama, 
do  kojih  ce  se  doci  u  ovom  pitanju). 

U  izradjivanju  osnovnih  zakona,  o  kojima  se  govori  u  tocki 
4,  koja  slijedi,  vodit  ce  se  racuna  o  potrebi,  da  se  ocuva  inle- 
gritet  teritorija  oznacena  u  tim  granicama. 

2.  Komunikacije  izmedju  drzave  SHS  i  Jadranskoga  mora 
bit  ce  osigurane  zeljeznickom  linijom,  koja  ce  slijediti  dolinu 
Drima.  Drzava  SHS  od  svoje  strane  morat  ce  se  pobrinuti  2 a 
izgradnju  zeljeznice  Kumanovo-Custendil  (do  bugarske  granice), 
tako  da  linija  Dunav-Jadran  bude  kompletirana. 

Drzava  SHS  i  albanska  drzava  uzivat  ce  reciprocno  na 
ovoj  liniji  (u  prolazu  kroz  odoosne  teritorije)  jednakc  po- 
godnosti  i  uslove,  narocito  u  svemu  sto  se  tice  slobode  tranzita. 

3.  Pravo  kontrole  na  rijeci  Bojani  i  njena  eksploatacija 
bit  ce  povjereni  drzavama  uz  rijeku  (Bojanu),  te  ce  biti  predmet 
Konvencije  izmedju  tih  istih  drzava. 

4.  Talijanska  Vlada,  u  sporazumu  s  albanskim  vlastima, 
izradit  ce  u  roku  od  sest  mjeseci,  od  dana  potpisa  Konvencije, 
plan  o  prirodi  i  uslovima,  pod  kojima  ce  se  mandat  u  Alba- 
niji  povjeriti  Italiji,  kao  i  osnovni  zakon  buduce  albanske  dr- 
zave. Izvjestaj  i  njegovi  zakljucci  bit  ce  predani  nakon  toga 
roka  Savjetu  Lige  Naroda,  koji  ce  biti  vlastan  da  rjesava  ve- 
cinom  glasova  u  pogledu  mandata  i  osnovnog  zakona.  Glas  ta- 
lijanskog  predstavnika  trcba  da  bude  u  svakom  slucaju  ukljucen 
u  vecinu,  o  kojoj  se  govori. 

5.  Pored  uslova,  oznacenih  u  predjasnjem  paragrafu,  morat 
ce  se  uzcti  za  bazu  slijedeci  principi : 

a)  Zastita  manjina  po  rasi,  jeziku  i  vjeri,  u  skladu  s  od- 
redbama  Konferencije  Mira  u  slicnim  slucajevima,  osiguravajuci 
narocito  slobodu  misljenja,  slobodno  vrsenje  kulta  u  svim  nje- 
govim  spoljnim  formama,  potpunu  slobodu  u  pogledu  nastave  i 
jezika  za  sve  stanovnike  albanske  drzave. 

b)  Organizacija  u  okviru  kompatibilnom  s  tradicijama 
zemlje  i  s  funkcijoniranjem  fakticne  Vlade,  onda  legislativnih  i 
administrativnih  tijela,  u  kojima  ce  biti  zastupani  svi  elementi 
pucanstva. 

c)  Eventualno  uredjenje  oruzane  snage  (zandarmerije  i  po- 
licije),  ciji  bi  visi  oficiri  m.ogli  pripadati    narodnosti    mandatara. 

Mandatar  imat  ce  pravo,  da  u  roku  od  pet  godina,  od 
dana  kad  mu  se  dodijeli  mandat,  drzi  oruzane  trupe  u  zemlji. 
Po  svrsetku  toga  roka  albanska  ce  drzava  prestati  da  bude 
na  stalan  nacin  militarizovana.  U  svakom  slucaju  moci  ce  biti 
predvidjeno  fcrmiranje  lokalne  milice,  ako  se  zemlja  nadje  u  ne- 
mogucnosti,  da  se  brine  o  svojoj  unutarnoj  sigurnosti  dobro- 
voljnim  novacenjem  zandarmerije. 

U  Parizu  3.  januara  1920. 
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XXIV. 

Ekspoze  dra.  Trumbica  na  sjednici 

saveznickih   ministara   predsjednika 

dnc  10.  i  12.  januara/ 

Dne  10.  januara  1920.  bila  je  Delegacija  SHS  sasvitn  ne- 
ocekivano  pozvana  za  16  i  po  sati  u  kabinef  g.  ministra  Pichona 
na  Quai  d'Orsay,  gdje  su  se  nasli  gg.  Clcmcnceau, 
Lloyd  George  i  Nitti  s  tajnicima  Vrhovnoga  Savjeta,  a 
od  nase  delegacije  bili  su  prisutni  gg.  Pasic,  Trumbi<5, 
2olger  i  Radovic.  Otvorivsi  sjednicu  g.  Clemenceau 
pozvao  je  potom  g.  Trumbica,  da  Vrhovnom  Savjetu  objasni 
jugoslavensko  stanoviste  u  jadranskom  i  albanskom  pitanju. 

G.  Trumbic  (sluzeci  se  francuskim  jezikom)  zapoceo  je 
svoj  ekspoze  opcenitom  primjedbom  naglasivsi  izrij^kom,  kako 
se  uredjenjem  Jadranskoga  pitanja  ide  za  tim,  da  se  nadje  stalna 
i  sigurna  osnovka  trajnom  miru  izmedju  nase  drzave  i  Italije, 
a  tu  on  vidi  narocito  u  medjusobnom  ekonomskom  sporazumu, 
torn  „najjacem  osloncu  mira".  Bas  zato,  da  se  dodje  do  trajnoga 
sporazuma,  delegacija  SHS  pripravna  je  na  goleme  teritorijalne 
zrtve,  kojc  u  sebi  sadrzaju  napustanje,  ne  izoliranih  elemenata 
slavenskoga  pucaastva.  nego  upravo  citavih  kompaktnih  masa 
nasih  suaarodnjaka.  „Mi  smo  spremai,  rece  dr.  Trumbic,  da 
potpisemo  aranzman,  koji  daje  Italiji  Trscanski  zaliv  s  njegov  im 
zaledjem,  a  tako  i  najveci  dio  Islre".  Linija,  silazeci  s  Julskih. 
Alpa  i  polazeci  tokom  R*ase,  bila  bi  granicom  s  geografskoga 
strateskoga  gledista.  Ona  bi  ostavljala  unutar  talijanskih  granic  a 
kompaktnu  masu  od  400.000  Slavena,  jer  izuzmemo  li  Goricu, 
Trst  i  neka  obalna  istarska  mjesta,  u  kojima  je  vecina  pucan- 
stva  talijanska,  sva  ostala  zemlja  od  Trsta  do  Trbiza,  kao  i  ci- 
tava  centralna  Istra,  iskljucivo  su  slavenske.  Uza  sve  to,  da  bi  se 
zajamcio  trajan  mir,  Delegacija  SHS  spremaa  je  da  prihvati  i 
ovaj  aranzman,  ma  da  joj  namece  teskih  zrtava.  No  ovom  toliko- 
brojnom  slavenskom  pucanstvu,  a  koje  bi  na  taj  nacin  bilo  pre- 
dano  Italiji,  treba  da  se  dadne  i  garancija,  koje  ce  mu  zajamciti 
nacionalnu  egzistenciju  i  ekonomski  razvitak  u  onom  opsegu, 
kako^  ih  ono  bude  trazilo.  Ma  bili  i  jos  kako  dobri  i  cestiti  dr- 
zavl  Jani  Italije,  Slaveni  ovih  krajeva  imadu  zaista  i  pravo,  da 
se  uzmognu  razvijati  kulturno  i  ekonomski,  a  u  skladu  sa  svojim 
etnickim  aspiracijama. 

„A.  zasto  smo  pristali  na  tako  goleme  zrtve?",  zapita 
g.  Trumbic.    „U  prvom  redu    zbog  toga,  rece,    da  osiguramo 

Ovaj  dvodnevni  ekspoze  objelodanjen  je  ovdje  u  izvatku. 
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inir,  ali  i  mozda  u  jos  uzvisenijoj  teznji.  Za  nas  je  nuzno  da 
zivimo  s  Italijom  u  sporazumu,  ne  bi  li  u  zajednici  s  njome 
podigli  bedem  protiv  zajednicke  pogibli  sto  nam  prijeti.  To  je 
gcrmanska  najezda  sa  sjevera.  Divna  otpornost  Slovcnaca,  ove 
veoma  razvijene  i  veoma  napredne  rase,  protiv  germanizacije, 
prijecila  je^  sve  dosada  sama,  da  se  nije  mogao  ostvariti  plan 
Nijemaca,  koji  je  isao  za  tim,  da  prosiri  germanstvo  do  Trsta 
i  do  Jadrana.  Ali  germanstvo  nije  jos  razoruzano,  i  ako  se 
jednoga  dana  domogne  Trsta,  onda  ne  bi  vise  bili  gospodari 
Jadrana  ni  Talijani  ni  Slaveni,  nego  Nijemci.  Nijemac  je  onaj 
strasni  neprijatelj,  protiv  kojega  treba  da  u  zajednickom  inte- 
resu  izgrade  sloznu  frontu  Slaveni  i  Talijani.  Prijateljska  granica 
medju  nama  i  Italijom,  a  koja  bi  tekla  Julskim  Alpama,  odista 
bi  stvorila  s  Karavankama  snazan  bedem  protiv  germanske  na- 
jezde.  Lanac  Karavanka,  koji  dijeli  Korusku  od  Kranjske,  cini 
protiv  germanstva  mocnu  utvrdu,  a  tu  bismo  lako  mogli  braniti, 
budu  li  Italija  i  Jugoslavija  slozne  protiv  zajednicke  pogibli  sa 
sjevera.  Eto,  da  postignemo  ovu  prevaznu  svrfau,  mi  smo  spremni 
da.  ucinimo  Italiji  one  goleme  ustupke,    o  kojima  sam  govorio". 

Potom  naglasi  dr,  Trumbic,  da  poslije  ovih  teskih  zrtava 
Delegaciju  SHS  vise  nista  ne  moze  da  skloni  na  nove.  Ici  jos 
dalje,  ne  bi  znacilo  posluziti  dobrim  odnosima  izmedju  Jugo 
slavijei  Italije,  nego  bi  nasuprot  znacilo  stvoriti  konstantnu  po- 
gibao  konflikata  izmedju  Italije  i  Jugoslavije  i  posijati  na  jadran- 
skoj  obali  sjeme  razdora  uinjesto  prijateljstva.  Sto  se  tice  Istre, 
ima  tamosnja  malena  rjecica  Rasa  citavu  historiju,  a  ta  datira 
jos  od  rimskih  vremena  i  mletackoga  doba ;  kroz  punih  osam- 
naest  vijekova  naime  bila  je  ona  granicom  Istre,  koju  nikad  nije 
presla.  To  je  veoma  zanimljiva  historijska  cinjenica,  jer  ova  ri- 
jeka  sa  svojim  uscem,  koje  poput  zaliva  ulazi  u  more  i  koje  je 
mocvarno,  jedina  je  prirodna  granica  Istre.  Pored  toga  jos  je 
vazno  i  to,  da  ova  rijeka  razdvaja  dvije  padine  :  Pulsku  na  za- 
padu  i  Rijecku  na  istoku.  Zapadna  gravitira  spram  trscanskoga 
zaliva,  a  istocna  spram  rijeckoga.  Ova  geografska  osebujnost 
oduvijek  je  u  historiji  utjecala  na  administrativnu  granicu  Istre. 
Inace  jos  pripadaju  istocna  i  zapadna  jadranska  obala  dvjema 
sasvim  razlic  tim  ekonomskim  i  nacionalnim  padinama ;  istocna 
obala  sa  svim  svojim  otocima  cini  jednu  geografska  i  etnicku 
cjelinu,  pa  je  u  neku  ruku  zapadna  granica  Balkanskoga  polu- 
otoka.  To  je  primorje  citave  danasnje  Jugoslavije,  nacionalne  i 
politicke.  Otoci  nikako  se  ne  mogu  odvojiti  od  obale ;  svako 
odvojenje,  ma  bud  kojeg  otoka,  bilo  bi  protiv  prirode  i  protiv 
politickih  interesa  ne  samo  Jugoslavije,  nego  i  same  Italije. 
S  etnickoga  gledista  opet,  na  istocnoj  obali,  od  Rase  sve  do 
najjuznije  tocke,  nema  talijanskoga  ziteljstva,  izuzev  nekih  sku- 
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pina.  NajvazQije  su  one  na  Rijeci  i  u  Zadru,  a  uz  njih  jos  kakik 
25.000  Talijana,  rasijanih  na  obali  i  po  otocju.  Bududi  da  su 
talijanska  naselja  na  Rijeci  i  u  Zadru  najjaca,  potrebno  jc,  da 
se  nesto  podrobnije  zabavimo  s  ova  dva  grada. 

„Vodeci  racuna  o  etnickim  prilikama,  mi  trazimo  ditavu 
obalu,  Zajedno  s  otocima,  od  Rase  nize,  ali  smo  spremni  da 
pregovaramo  o  statutu,  kakav  bi  se  mogao  dati  Rijeci  i  Zadru, 
buduci  da  u  tim  gradovima  ima  Talijana,  i  to  na  Rijeci  polovina 
pucanstva,  naime  25  000  od  50.000  —  prema  predratnoj  stati- 
stici  —  a  u  Zadru  9.000  od  12.000.  Ovi  brojevi  nijesu  nepo- 
voljni  po  Talijane,  jer  su  opcine  izradile  statistiku,  to  jest  na 
Rijeci  Talijani  i  Madzari,  koji  su  bili  na  vlasti.  a  u  Zadru  Tali- 
jani,  koji  su  takodjer  ondje  bili  na  cclu  opcine.  Ncma  dakle 
razloga,  u  koliko  se  tice  Talijana,  posumnjati  u  pouzdanost  ove 
statistike.  Mislim,  da  mogu  s  mnogo  razloga  ustvrditi,  da  vec 
sama  cinjenica,  sto  na  Rijeci  i  u  Zadru  ima  Talijana,  nikako  jos 
ne  daje  prava  vecini  pucanstva  ovih  dvaju  gradova,  da  smije 
raspolagati  suverenitetom  one  zemlje,  koja  ih  opkruzuje ;  pace, 
to  pucanstvo  treba  da  slijedi  sudbinu  kraja,  u  kojem  se  nalaze 
oba  grada,  o  cijim  smo  statutima  pripravni,  kako  vec  rekoh,  da 
raspravljamo.  Kod  Rijeke  moze  se  uzeti  u  obzir  sve  ono,  sto 
zanima  grad  s  municipalnim  statutom.  To  isto  moglo  bi  se  ka- 
zati  i  o  Zadru ;  ali  suverenitet  jednoga  i  drugoga  grada,  ja  to 
ponavljam,  ne  moze  biti  odijeljen  od  suvereniteta  zemlje,  kojoj 
pripadaju  S  ekonomskoga  gledista  Rijeka  je  jedino  pomorsko 
trgovacko  izlaziste  sto  ga  danas  imamo.  Svi  oni,  koji  poznadu 
sastav  istocne  obale  Jadrana,  znadu,  da  tamo  ima  golemih  teh- 
nickih  poteskoca  kod  izgradnje  trgovacke  zeljeznice,  koja  bi 
spajala  zaledje  s  kojim  drugim  pristanistem.  Rijeka  je  prije  svega 
trgovacko  izlaziste  Hrvatske  i  Slavonije,  Vojvodine  i  onih  slo- 
venackih  strana,  koje  ostaju  unutar  nasih  granica.  To  je  dakle 
s  ekonomskoga  gledista  razlog  prvoga  reda,  a  taj  vojuje  za  to^ 
da  Rijeka  pripadne  Jugoslaviji". 

Uostalom  s  etnickoga  gledista  treba  primijetiti,  da  je  prema 
municipalnoj  statistici  sve  do  1900.  bila  vecina  rijeckoga  pucau- 
stva  slavenska,  a  tek  statistika  od  1910.  daje  Talijanima  mala 
vecinu.  Potom  prikazuje  dr,  Trumbic,  kako  su  Madzari  po- 
talijancili  Rijeku,  ne  moguci  je  pomadzariti,  i  kako  su  je  na  ne- 
lojalan  nacin  oteli  Hrvatima  g.  1868.,  kojima  je  ona  sve  dotad 
pripadala.  Nikad  nije  izraz  ..corpus  separatum"  imao  po- 
litickog  znamenovanja  s  drzavcpravnoga  gledista,  nego  samo 
administrativno.  „ Mnogo  se  govorilo  o  pravu  samoopredjeljenji 
Rijeke,  rece  dr.  Trumbic.  Mi  smo  vec  imali  cast  i  priliku  da. 
izlozimo  Vrhovnom  Savjetu  nase  shvacanje  o  principu  samo- 
opredjeljenja,  i  preporucili  smo  ga  kao  najzgodnije  i  najpraved- 
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nije  sredstvo,  kako  da  se  rijese  sporovi  izmedju  Italijc  i  nas^ 
paga  mi  i  danas  predlazemo  ;  razlozili  smo  ga  i  u  jednom  Memo- 
randumu,  koji  smo  imali  cast  prcdloziti  Konferenciji,  a  toga  se  mi 
i  sada  drzimo.  Mi  vjerujemo,  da  je  volja  kraja,  o  kojem  se  radi, 
najsigurnija  osnovka  za  utvrdienje  najboljih  granica  i  najboljih 
odnosa  izmedju  obih  zemalja,  ili  drugim  rijecima,  trebalo  bi  pod- 
vrci  narodnoj  konzultaciji  sve  prijeporne  krajeve,  koje  traze 
obje  drzave,  a  rezultat  ove  konzultacije  bit  ce  najsrecn  je  rje- 
senje,  Tude  .se  zaista  ne  radi  o  nesvijesaom  pucacstvu,  koje  jo§ 
nema  politicke  svijesti  i  koje  jos  nije  doseglo  potrebni  stepen 
razvitka,  vec  se  radi  o  veoma  razvijenom  talijanskom  i  sla- 
venskom  pucanstvu,  koje  je  doseglo  visok  stepen  civilizacije,  koje^ 
razumije,  sto  je  to  pravo  samoopredjeljenja,  i  koje  ce  dobro  umjeti 
da  dade  glas  u  smislu  svojih  teznja.  Ali  dopusti  li  se,  da  dodje 
do  izrazaja  princip  samoopredjeljenja,  onda  treba  da  ma  se  udo- 
volji  bez  ograda.  Ne  moze  se  naime  u  isti  mah  uskratiti  ple- 
biscit  stotinama  hiljadama  Ijudi,  a  dopustiti  ga  maloj  naseobini, 
koja  se  razlikuje  od  cjeliae  jezikom  i  narodnoscu.  Sta  vise, 
treba  uskratiti  pucanstvu  Rijeke  pravo  samoopredjeljenja  s  toga 
vaznog  razloga,  sto  je  taj  grad,  koji  ne  obuhvata  samo  varos, 
nego  jos  i  pristaniste  sa  zeljeznicom,  cija  je  on  krajnja  tocka, 
trgovacko  izlaziste  pravo  reci  za  bar  20  milijuna  pucanstva. 
Pored  toga  pristaniste  i  zeljeznicu  nijesu  izgradili  Rijecani,  niti 
danasnji.  niti  prijasnji,  koji  su  ponajvise  noviji  doseljenici.  kako 
to  dokazuje  statistika.  Stoga  rijecko  ziteljstvo,  koje  nije  izgra- 
dilo  luke,  niti  je  u  tu  svrhu  nosilo  potrebne  troskove,  nema 
prava  da  raspolaze  s  „plucima"  od  20  milijuna  Ijudi  s  trgovac- 
koga  gledista.  Moderna  luka,  ja  to  ponavljam,  izgradjena  je  tros- 
kom  zemalja  krune  sv.  Stjepana,  a  to  su  danasnja  Ugarska^^ 
Hrvatska-Slavonija,  Vojvodina  i  svi  oni  krajevi,  danas  odruzeni 
od  Ugarske,  a  sjedinjeni  s  Cehoslovackom,  Rumunjskom  i  Jugo- 
slavijom.  Laka  dakle  pripada  ovim  ziteljima,  a  ne  Rijecanima. 
Stoga  se  tomu  pucanstvu  moze  priznati  samo  pravo  na  samoupravu. 
Mi  smo  i  spremni  da  damo  Rijeci  lokalnu  autonomiju,  koja  ce 
udovoljiti  njezinim  legitimnim  zeljama.  Sto  se  pak  tice  medju- 
narodnoga  prometa,  treba  prije  svega  pruziti  garancija  onima, 
koji  gravitiraju  prema  Rijeci,  ili  drugim  rijecima :  Ugarskoj,  Er- 
delju  i  Rumunjskoj.  Osim  Rijeke  nemia  na  hrvatskoj  obali  pri- 
stanista,  koje  bi  se  moglo  uzeti  u  obzir  za  trgovinu,  jer  je  go- 
tovo  nemoguce,  ili  bar  veoma  tegotno,  izgraditi  zeljeznicu, 
zgodnu  da  zaigra  ulogu  jedne  trgovacke  pruge.  Zeljezaice  na 
dalmatinskoj  obali,  a  koje  se  prikljucuju  Bosni  i  Hercegovini, 
lokalna  su  znacaja  i  nikad  se  ne  ce  dovinuti  do  vece  trgovacke 
vaznosti,  koja  bi  interesirala  citavu  zemlju.  One  ce  vazda  ostati 
samo  lokalne  pruge,  tako  ona  sto  svrsava  kod  Sibenika,  djelo- 
micno  izgradjena  uskotracno,  ili  ona,  koja  se  od  Mostara  spusta 
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niz  Neretvu  i  ciji  jedan  odvajak  skrece  na  Gruz  i  Kotor.  To 
je  uskotradna  pruga,  izgradjena  iz  strate§kih  razloga  i  koja  sluzi 
iskljucivo  lokalnoj  trgovini.  Treba  dakle  zakljuciti,  da  je  Rijeka 
danas,  a  mozda  i  zauvijek,  jedino  izlaziSte  nase  drzave  na  hr- 
vatskoj  i  dalmatinskoj  obali". 

Potom  je  dr.  T  r  u  m  b  i  c  presao  na  Zadar,  o  kojem  se  govori, 
da  ce  postati  slobodnim  gradom,  dakle  zascbnom  politickom 
organizacijom,  tako  da  bi  izisao  iz  sklopa  nase  drzave.  Ali  na 
takova  se  sta  ne  moze  pristati,  jer  bi  to  prije  svega  bila  pro- 
past  po  sam  Zadar,  a  onda  i  velika  steta  po  nasu  drzavu.  Ocr- 
tavsi  Zadar  s  etnickoga  i  ekonomskoga  gledista,  dr.  Trumbic 
izrijekom  je  naglasio  njegov  cinovnicki  znacaj,  pa  stoga  ne  bude 
li  Zadar  u  Jugoslaviji,  on  ce  neminovno  morati  propasti,  jer  ce 
opustjeti.  Na  to  zapita  g.  Lloyd  George:  „Ima  li  u  Dalma- 
•ciji  koji  drugi  grad,  koji  bi  mogao  postati  administrativno  sje- 
diste,  za  slucaj,  kad  bi  Zadar  otpao  od  Dalmacije  ?"  Dr.  Trumbic 
odgovorio  je :  „Iraa,  i  to  grad  mnogo  povoljnijega  polozaja  od 
Zadra ;  ja  to  kazem  otvoreno,  jer  hocu  da  vam  podam  objek- 
tivnu  istinu.  To  je  Split.  On  je  u  sredistu  Dalmacije  i  u  srcu 
ove  zemlje,  kako  s  geografskoga,  tako  i  s  ekonomskoga  gle- 
dista". G.  Lloyd  George:  „Na  taj  bi  nacin  Split,  ako  bi 
Zadar  prestao  da  bude  dijelom  Dalmacije,  postao  po  prirodi 
same  stvari  glavnim  gradom  Dalmacije  ?"  Dr.  Trumbic:  „Tako 
je".  Onda  nastavi :  „Ja  sam  odgovorio  na  pitanje  g.  Lloyd 
George-a  samo  s  geografskoga  gledista;  ali  s  tehnicko  adminis- 
trativnoga  bila  bi  grdna  steta  premjestiti  glavni  grad,  jer  se  u 
Zadru  vec  nalaze  sve  potrcbne  zgrade,  svi  su  uredi  dobro  smjes- 
teni,  i  konacno  to  je  i  historijski  glavni  grad,  dok  bi  u  Splitu 
tek  trebalo  sagraditi  sve  potrebne  zgrade.  A  za  to  se  hoce 
vremena  i  novaca,  i  konacno  stvar  bi  ipak  svrsila  upropasce- 
njem  jednoga  grada,  a  natovarenjem  izlisnih  troskova  nasoj  drzavi. 
Drugi  razlog,  da  se  Zadar  ostavi  kao  glavni  grad,  jeste,  sto  mu 
je  pucanstvo  veoma  tiho,  sastojeci  se  gotovo  od  samih  cinov- 
nika  i  namjestenika.  Split  nasuprot  malen  je  grad  od  30.000  dusa, 
a  razvija  se  danas  veoma  lijepo,  jer  je  u  sredistu  politickoga 
zivota  Dalmacije  i  na  celu  narodnoga  pokreta,  pa  je  kao  taki, 
proslavivsi  za  doba  Balkanskoga  rata  srpsku  pobjedu,  bio  od 
Austrije  i  proganjan  ;  uostalom  u  Evropi  se  dobro  znade,  sto 
se  onda  sve  dogodilo.  Split  je  dakle  kao  srediste  narodnoga 
vrijenja  manje  sposoban  da  bude  administrativnim  glavnim 
gradom  nego  li  Zadar,  gdje  se  moze  mirno  raditi  na  pokrajinskoj 
upravi.  Premda  sam  ja  sam  rodom  Splicanin,  ipak  ne  bih  zelio  iz 
navedenih  razloga,  da  moj  rodni  grad  postane  glavnim  gradom". 
G.  Lloyd  George:  „Uzmimo  da  bi  Zadar,  umjesto  da  budne 
ciiezavisan  grad,  postao  naprosto  autonoman  pod   suverenitetom 
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Dalmacije,  to  jest  Jugoslavije,  bi  li  onda  kao  corpus  sepa- 
rat  u  m  mogao  da  zivi  ?  Hi  drugim  rijecima :  Bi  li  Zadar  kao 
„corpus  separatum"  podjedno  bio  i  lisen  svih  onih  pred- 
nosti,  sto  ih  uziva  sada  kao  administrativni  glavni  grad?'*' 
G.  T  r  u  m  b  i  c  :  „Ne,  on  to  ne  bi  bio,  jer  pod  suverenitetom 
jugoslavehskim  ostali  bi  u  njemu  i  svi  uredi  javne  pokrajinske 
administracije".  G.  Lloyd  George:  „Pa  i  za  slucaj,  kad  bi 
zitelji  dobili  pravo  da  slobodno  upravljaju  svojim  m  u  n  i  c  i- 
palnim  poslovima?"  G.  Trumbic:  „Jest,  upravo  muai- 
cipalnim  poslovima".  G.  Lloyd  George:  „To  bi  dakle  bila 
ustanova  slicna  onoj,  koju  je  Marija  Terezija  dala  Rijeci?" 
G.  Trumbic:  „To  bi  bila  lokalna  autonomna  administracija^ 
naime  sve  ono,  sto  zanima  grad  kao  taki  i  sto  se  tice  lokalnib 
interesa,  moglo  bi  da  bude  predmetom  autonomije.  Zadrani 
upravljali  bi  slobodno  sami  sobom.  S  druge  pak  strane  oni  bi 
sebi  na  taj  nacin  sacuvali  onu  ekonomsku  situaciju,  koju  imadu 
danas,  jer  bi  bili  sastavni  dio  nasega  teritorija.  Neka  mi  bude 
dozvoljeno,  da  s  obzirom  na  sve  to  predam  malu  kartu  terito- 
rija zadarske  opcine".  G.  Lloyd  George:  „Radi  se  dakle  o- 
tome,  kako  da  se  zagarantuje  Zadru  municipalna  autonomija 
pod  zastitom  Lige  Naroda,  a  koja  bi  usla  u  Ugovor  Mira".- 
G,  Trumbic:  „Trebalo  bi  da  udje  u  Ugovor  o  zastiti  manjina 
klauzula,  koja  bi  garantovala  Zadru  lokalnu  autonomiju  pod 
jugoslavenskim  suverenitetom,  a  Jugoslavija  bila  bi  obavezana, 
da  tu  klauzulu  respektira".  G.  Lloyd  George:  „Vi  dakle 
mislite,  da  pod  tim  uslovima  Zadar  ne  bi  prestao  da  bude 
administrativno  srediste  Dalmacije?"  G.  Trumbic:   „Tako  je". 

„To  je  sve,  sto  mogu  da  kazem  o  Zadru  s  ekonomskoga 
gledista.  S  narodnoga  trebao  bih  da  povedem  rijec  o  sadanjem 
skolstvu,  no  drzim  da  to  nijc  nuzno.  Dosta  je  ako  kazem,  da 
i  danas  pod  talijanskom  okupaeijom,  ima  u  skolama  vise  sla- 
venske  djece,  nego  li  talijanske".  G,  Lloyd  George:  „Kako 
vi  to  tumacite?"  G.  Trumbic:  „To  odgovara  opcim  prilikama^, 
kojih  je  postanak  ovo :  Kad  je  Austrija  morala  da  odstupi  Italiji 
Lombardiju  i  Veneciju,  god.  1859.  i  1866  ,  mnostvo  se  cinovnika 
Talijana  iz  ovih  dviju  pokrajina  iselilo,  slijedeci  sudbinu  Austrije. 
Medju  njima  bilo  je  i  veoma  vrsnih,  navlas  za  upravu.  U  austrij- 
skoj  Italiji  bili  su  sudovi  veoma  dobro  administrirani ;  bilo  je 
tude  izvrsnih  i  daleko  poznatih  pravnika;  bas  Talijani  juriste- 
bili  su  onda  na  prvim  mjestima  austrijskoga  pravosudja.  Mno- 
stvo se  ovih  cinovnika  povuklo  s  austrijskom  administracijom  i_ 
smjestilo  po  austrijskim  primorskim  krajevima,  dakle  na  Jadranu, 
a  ti  su  s  malom  iznimkom  sasvim  slavenski.  Medjutim  ovdje 
nije  bilo  dosta  upravnih  cinovnika.  Kako  je  talijanski  jezik  tude 
svakom  obrazovanom  covjeku  poznat,  Austrijanci  uveli  su  ovaj^ 
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jezik  u  drzavnu  upravu  kao  sluzbeni  jezik,  Ja  sam  rodjen  u 
Splitu  i  svrsio  sam  1882.  nauke  na  tamoSnjoj  gimnaziji  na  tali- 
janskom  nastavnom  jeziku,  ma  da  smo  i  ja  i  moji  saucenici  bili 
najvecom  cesti  Slaveni.  Kako  se  vidi,  Austrija  se  tada  nije  bo> 
jala  Italije,  oaa  oije  vjerovala,  da  hi  Italija  mogla  zatraziti 
istocnu  obalu  Jadrana,  nego  se  vec  onda  plasila  slavenstva. 
Tada  je  Srbija  vec  pocela  da  razvija  svoj  program  nacionalnih 
zahtjeva,  a  Austrija  je  veoma  dobro  znala,  da  je  vas  juzni  dio 
monarhije  jugoslavenski.  Iz  politickih  i  praktickih  razlbga,  Austrija 
je  dakle  upravljala  citavim  primorjem  kao  talijanskom  zem- 
Ijom.  Tako  je  Zadar  postao  sredistem  birokracije  i  talijanskoga 
jezika,  jer  su  svi  cinovnici  radili  na  talijanskom  jeziku,  sve  su 
skole  bile  talijaoske,  sto  je  imalo  za  posljedicu,  da  je  Zadar 
postao  u  neku  ruku  konceotraciona  tocka  talijanskoga  jezika  u 
Dalmaciji.  Danas  su  se  prilike  promijenile  zbog  razvijena  na- 
rodnog  slavenskog  pokreta,  koji  se  jako  razmahao  u  Dalmaciji. 
Tude  su  otvorene  skole,  slavenske  gimnazije,  a  imamo  i  uni- 
versitet  u  Zagrebu,  gdje  je  mnostvo  Dalmatinaca  ucilo,  pozna- 
vajuci  dobro  literarni  jezik.  Tako  su  Slaveni  zatrazili  od  cen- 
tralne  becke  vlade,  da  ucini  kraj  tome  neprirodnom  stanju  stvari, 
naime  da  se  jednom  cisto  slavenskom  zemljom  upravlja  talijan- 
skim  jezikom.  God.  1910.  dalmatinski  Slaveni  i  Talijani  zaklju- 
cise  kompromis,  prihyacen  od  becke  vlade  i  po  kojemu  bje 
slavenski  jezik  u  javnoj  upravi  uzdignut  na  stepen  sluzbenoga. 
Podjedno  je  ocuvan  i  zasebni  znacaj  talijanskog^a  jezika  na  taj 
nacin,  da  je  dopusteno  svim  drzavljanima,  koji  su  se  htjeli  slu- 
ziti  talijanskim  jezikom,  da  mogu  kod  upravnih  ureda  na  tom 
jeziku  podnositi  svoje  akte.  Tako  je  to  pitanje  rjeseno,  i  zbog 
toga  eto  Zadar  ce  za  dvije  generacije  biti  sasvim  slavenski  grad. 
Zakljucujem  dakle  naglasujuci,  da  je  Dalmacija  cisto  slavenska 
zemlja  s  jako  razvijenom  narodnom  svijesti,  i  da  je  sastavni  dio 
Jugoslavije,  pa  da  stoga  treba  da  sa  svakoga  gledista  pripadne 
nama  sa  svim  njezinim  otocima,  koji  su  cisto  slavenski". 

G.  Lloyd  George:  „Vama  je  poznata  linija,  koju  je 
predlozio  predsjednik  Wilson  kao  pogranicnu  za  Slobodnu 
Drzavu  Rijeku.  Kakav  narod  stanujc  unutar  te  linije  ?  Jesu  li 
Slovenci  ili  Hrvati  ?"  G.  Trumbic:  „Tamo  ima  otprilike  907o 
Sloyenaca."  G.  Lloyd  George:  „Koja  je  razlika  izmedju 
Hrvata  i  Slovenaca?"  G.  Ti^umbic:  „Dialektna  razlika."  G. 
Clemenceau:  „Koliko  ima  u  svemu  Slovenaca?"  G.  Trum- 
bic: „lma  ih  u  svemu  oko  1, 200.000."  G.  Lloyd  George: 
„Koliko  bi  ih  ostalo  u  Slobodnoj  Drzavi?"  G,  Trumbic: 
„Nijesu  mi  tocao  poznate  njezine  granice,  no  kazivalo  se  oko 
200.000  Slovenaca.  Granica  Julskih  Alpa  predala  bi  Italiji  jos 
oko  400.000  Slovenaca,  a  ostatak,  to    jest    jed^a    polovina  njih 
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ostala  bi  s  nama,  i  tako  bi  bio  jedan  civilizovaai  narod  ras- 
parcan  na  tri  dijela."  G.  Lloyd  George:  „Prema  tome  Slo- 
vcnci  su  zbog  toga  zabrinuti,  sto  ih  se  sili,  da  udju  u  ovu 
Slobodnu  Drzavu?"  G.  Trumbic:  „Takoje;  ta  radi se u stvari 
o  rasparcanju  slovenskoga  naroda  na  tri  dijela.  To  bi  bilo 
uzasuo,  i  ja  ne  znatn,  kako  da  izrazim  osjecaje,  koiim  me  na- 
dahnjuje  ova  mogucnost."  G.  Lloyd  George:  „Kakav  je na- 
rod u  Dalmaciji?"  G.  Trumbic:  „Dalmacija  je  napucena 
Hrvatima  i  Srbima.  Hrvati  i  Srbi  govore  jedan  isti  jezik ;  kato- 
lici  nazivaju  se  Hrvatima,  a  pravoslavni  Srbima.  Ali  jezicne 
razlike  nema  medju  njima.  Sto  se  tice  Slovenaca,  ima  neka 
dialektna  razlika  izmedju  njih  i  Srbo  Hrvata."  G.  Clemen- 
c  e  au  :  „Slovenci  su  dakle  protiv  kreacije  ove  Slobodne  Drzave  ?" 
G.  Trumbic:  „Dakako.  Ta  bi  drzava  postala,  mislim,  zbjeg  svih 
pustolova,  koji  bi  agitirali  i  propagirali  pod  krinkom  patriotizma. 
Bilo  bi  ih  mnogo,  koji  bi  se  izdavali  za  talijanske  i  jugosla- 
venske  patriote,  i  cinili  bi  sve  moguce.  Ova  Slobodna  Drzava 
ne  bi  imala  vojske ;  tamo  ne  bi  bilo  vojnicke  duznosti,  sto  je 
vec  samo  po  scbi  dovoljan  razlog,  da  postane  utocistem  de- 
zertera.  Pace,  ona  ne  bi  imala  ni  geografskog  ni  ekonomskog 
iedinstva.  Svrsavam  jednom  rijeci  o  pitanju  Dalmacije  s  izjavom : 
citava  Dalmacija  ima  pripasti  nama." 

Poslije  toga  je  dr.  Trumbic  presao  na  Albaniju  i  ocrtao  je 
njezine  etnografske,  ekonomskc  i  politicke  prilike.  Zagovarao  je 
kao  najbolje  rjesenje,  da  bi  Albanija  ostala  u  granicama  od 
1913.  i  da  ima  administrativnu  autonomiju,  pa  je  stoga  svje- 
tovao,  da  se  ne  daje  ni  ^jedngj  stranoj  vlasti  mandat  u  zemlji. 
„0vo  nije  samo  u  intcresu  Albanije,  nego  u  nasem  ylastitom. 
Mi  vjerujemo,  da  ce  jedna  Albanija,  koja  ce  sama  sobom  uprav- 
Ijati,  znati  podrzavati  s  nama  odnose  dobra  sasjedstva,  dok  u 
slucaju,  kad  bi  se  ondje  smjesrtila  kofa  druga  vlast,  tesko  je 
vjerovati,  da  bi  se  interesi  nove  albanske  drzave  pokrivali 
s  nasima".  Govori  se,  da  bi  taj  mandat  imala  da  dobije  Italija  u 
smislu  clanka  22.  Pakta  Lige  Naroda.  Dr.  Trumbic  drzi,  da 
se  to  ne  bi  smjelo  ciniti  bez  privole  arbanaskoga  naroda,  a 
onda  podsjeti  na  rdjave  posljedice,  sto  ih  je  sobom  donio  mandat 
Austro  Ugarske  u  Bosni  i  Hercegovini.  „Pored  toga  Slobodan 
sam  da  upozorim,  da  se  sa  sj^vero  istocne  albanske  granici 
lako  silazi  u  Vardarsku  dolinu,  a  kroz  to  do  Skoplja.  Tude 
prolazi  zeljeznica  Beograd-Solun,  ta  jedina  srpska  trgovacka 
arterija.  S  teskim  topovima  lako  je  s  albanske  granice  ugroziti 
skopljansku  zeljeznicku  prugu  i  na  taj  nacin  prerezati  zivotnu 
arteriju  Srbije.  Isto'  tako  prolazi  ova  zeljeznica  i  nedaleko  bu- 
garske  granice,  pa  su  tude  Bugari  i  provalili  god.  1915<  Ze- 
Ijeznicka  je  pruga  tada  bila  prekinuta,   sto  je  i  bio  razlog  srpske 
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katastrofe,  pace  mogao  bih  kazati,  i  jedan  od  razloga  produ* 
zenju  rata,  jer  da  je  Srbija  ostala  na  nogama  i  da  Bngarska 
nije  mogla  dati  rukc  Austriji  i  Njemackoj  preko  Srbije,  rat  bi 
se  bio  svr§io  raaogo  ranije.  Medjutiro  skopljanska  je  pruga  mnogo 
vise  ugrozena  od  albanske  strane,  nego  li  od  bug,arske,  jer, 
ma  da  je  bugarska  granica  mnogo  bliza,  ipak  je  lak§e  iz  te- 
renskih  razloga  do6i  u  Skoplje  s  albanske  granice  i  prekinuti 
zeljeznicku  prugu,  nego  li  s  bugarske.  Duznost  mi  je  upozoriti 
Vrhovni  Savjet  na  ovo  po  nas  zivotno  pitanje.  Ako  bi  se  Italija 
utvrdila  u  Albaniji,  i  ako  bi  se  jednoga  dana  medjusobni  od- 
nosi  porautili,  i  ako  bi  eventualno  doslo  do  rata,  nas  polozaj 
ne  bi  samo  bio  tezak,  vec  bi  nam  bila  ugrozena  ista  egzisten- 
cija.  Juzna  se  pak  Srbija  nalazi  izmedju  bugarske  i  albanske 
granice ;  sirina  nije  osobito  velika.  pa  uz  istovremeni  pritisak 
s  jedne  i  druge  strane  lako  bi  bilo  razvaliti  Srbiju  i  podati  si 
ruke  preko  njena  zemljista,  sto  bi  za.nas  znacilo  pocetak  konca". 

Poslije  toga  predsjednik  gosp.  Clemenceau  zakljucujc 
sjednicu  i  urice  slijedecu  na  preksutra  ponedjeljak  u  1 1  sati,  na 
kojoj  je  dr.  Trumbic  nastavio  i  svr§io  svoj  ekspoze.  Prije 
svega  nadovezao  je  na  nepovoljne  posljedice,  sto  bi  ih  mandat 
dan  Italiji  u  Albaniji  mogao  imati  po  Jugoslaviju  s  vojnickoga 
gledista.  ugrozenjem  Skoplja,  zeljeznicke  pru^e  Beograd-Solun 
i  srpskih  pogranicnih  mjesta  Dibre,  Struge,  Ohrida,  Djakovice, 
Bitolja  i  Prizrena.  „Albanijapod  talijanskom  okupacijom,  rece  dr> 
Trumbic,  prometnula  bi  se  u  koncentracioni  tabor,  gdje  bi 
se  pripravljale  ofenzivne  operacije  duz  istocne  i  sjeverne  gra- 
nice, uperene  protiv  nase  zemlje".  Moglo  bi  se  doduse  kazati, 
da  sve  ove  vojnicke  pogibli  u  realnosti  ne  postoje,  jer  da  se 
radi  o  pacifistickom  mandatu,  a  i  vojna  snaga  Italije  moze  da 
bude  ugovorom  ogranicena,  „no  ja  moram  izjaviti,  da  takove 
garancije  ne  mogu  zadovoljiti,  kad  je  u  igri  sigurnost  nase 
zemlje".  Medjunarodni  angazmani  naime,  podvrzeni  su  vec 
po  prirodi  same  stvari,  promjenama,  a  prisutnost  jedne  velike 
vojnicke  Sile  u  Albaniji,  vec  sama  po  sebi  nosi  sobom  raznih 
posljedica.  Ali  talijanski  mandat  valja  zabaciti  i  s  religioznoga 
gledista.  Katolici  naime  cine  u  Albaniji  znatnu  manjinu, 
dolazak  pak  jedne  cisto  katolicke  Velike  Sile  mora  sam 
po  sebi  provocirati  sumnjc  muslimana  i  pravoslavnih,  kako 
je  to  nekoc  bio  slucaj  u  Bosni  i  Hercegovini  za  austrij- 
skoga  mandata.  Isto  je  tako  i  s  politickoga  gledista,  jer  drzi£no> 
da  ce  prisunost  Italije  u  Albaniji  imati  za  posljedicu  razna  po- 
liticka  iznenadjenja  na  Balkanu,  koji  je  i  onako  obikao  da  bude 
pod  tudjim  spoljnim  utjecajem.  Stoga  trazi  interes  opcega  mira, 
da  se  ostane  kod  principa  „Balkan  balkanskim  narodima" .  Ne- 
zavisnu  Albaniju  traze  i  nasi  ekonomski  interesi,  jer  je  sjeverna 
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Albaaija  prirodao  izlaziste  nasih  krajeva  u  srednjoj  Srbiji  na 
more.  Stoga,  ako  bi  misao  nezavisne  Albanije  bila  zabacena,  a 
Valona  i  juzna  Albanija  dodijeljene  drugim  Silama,  mi  trazimo, 
da  se  nama  odstupi  dio  sjeverne  Albaaije.  Taj  zahtjev  teme- 
Ijimo :  na  zakljucku  Londonske  Konferencije  od  1913.,  kojim  bje 
Srbiji  priznato  izlaziste  na  more,  a  Crnoj  Gori  jos  Berlinskim 
mirom  pravo  plovidbe  po  Bojani,  onda  na  cinjenici,  da  je  nas 
narod  prolio  more  krvi  za  posjed  Skadra,  *koji  je  nekoc  kroz 
sedam  stoljeca  sve  do  turske  okupacije  1479.  bio  srpski,  i  ko- 
nacno  sto  je  Drimska  dolina  s  naokolnim  srpskim  i  crnogorskim 
krajevima  jedna  geografska  i  ekonomicka  cjelina.  To  je  direktni 
put  na  more;  zeljeznica  Dunav-Jadran  trebala  bi  da  prolazi 
centralnom  Srbijom  i  da  slijedeci  Drim  i  prolazeci  Skadrom 
dopre  do  mora."  Potom  se  dr.  Trumbic  napose  jos  osvrnuo 
na  Skadarsko  jezero  i  na  Bojanu,  dokazujuci  veliku  ekonom- 
sku  i  vojnicku  vaznost  ovih  kraj6va  za  nasu  drzavu.  Za  slucaj 
pak,  da  nam  se  dodijeli  Skadar  sa  sjevernom  Albanijom,  mi 
smo  spremni,  da  zajamcimo  Skadru  autonomau  upravu  s  ob- 
zirom  na  cinjenicu,  da  su  Srbi  ondje  manjina  spram  vecine  Ar- 
banasa.  Konacno  se  dr.  Trumbic  osvrnuo  jos  i  na  neke  is- 
pravke,  sto  ih  trcba  uciniti  duz  nase  granice  s  Albanijom,  kako 
ju  je  ustanovila  1913,  Konferencija  u  Londonu. 

Poslije  toga  osvrce  se  dr.  Trumbic  na  pitanje  demilita- 
rizacije  nasega  teritorija,  Njemu  je  ta  stvar  poznata  samo  iz 
novina,  iz  kojih  je  razabrao,  da  se  tude  radi  o  jednoj  zoni  do 
„linije  Wilson",  koja  bi  jos  obuhvatila  kvarnerske  i  dalmatinske 
otoke.  Svrha  pak  ove  demilitarizacije  bila  bi,  da  se  Italiji  po- 
dade  strategicka  sigurnost.  Prije  svega  dr.  Trumbi<5  protestuje 
protiv  jednostranosti  ovakova  projekta,  jer  s  jedne  strane  daje 
Italiji  sve  strategijske  prednosti,  a  s  druge  ne  uzima  nikaka  ob- 
zira  na  jugoslavenske  potrebe,  Italija  je  brojnije  napucena,  stara 
je  drzava  i  Velika  Sila  s  jakom  vojskom  i  brodovljem.  U  takim 
prilikama  igrala  bi  Italija  ulogu  apsolutne  prevlasti,  dok  bi  po- 
zicija  nase  drzave  bila  veoma  nezgodna.  Ova  zamisljena  demi- 
litarizacija  dirnula  bi  i  u  nas  suverenitet,  pace  i  u  nasu  neza- 
visnost.  „To  bi  bio  prvi  slucaj,  da  jedan  Kongres  Mira  stvara 
medjunarodni  servitut  na  stetu  suvereniteta  jedne  savezne  dr- 
zave". Potom  opisuje  dr.  Trumbic  sve  stetne  posljedice  po 
nasu  drzavu  s  vojnickoga  gledista,  sto  bi  ih  sobom  donijela  ova- 
kova ustanova.  Mi  se  stoga  bezuvjetno  protivljujemo  ideji  ta- 
kove  demilitarizacije,  koja  je  inace  jos  i  u  suprotnosti  s  duhom  i 
slovom  Pakta  Lige  Naroda.  I  doista  prema  rijecima  clanka  10. 
svi  clanovi  Lige  obavezuju  se  na  medjusobno  respektovanje  i 
podrzavanje  teritorijalnog  integriteta  i  politicke  slobode,  dakle 
im  je  i  duznost  da  tako  rade.  No  u  prvom  je  redu  duznost 
same    drzave,  da  brani  i  podrzava  svoje  vlastite  granice.    Stoga 
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treba  svaki  narod  da  bude  u  poloiaju,  da  se  uzmogoe  braniti 
od  spoljasnjih  navala.  Demilitarizacija  pak  uvjetovala  bi  o^rani- 
ienje  toga  prava.  Porei  toga  clanak  8.  Pakta,  odaoseci  se  na 
rcdukciju  oruzanja,  predvidja.  da  se  ta  rcdukcija  moze  izvrsiti 
samo  do  izvjesaoga  kompatibilnog  minimuma  narodne  sigur/iosti  ; 
derailitarizovati  ma  koji  dio  teritorija,  znaci  za  jednu  drzavu  ba§ 
toliko,  koliko  da  se  odrekia  svoje  siguraosti.  To  je  pitanje  zanas 
s  tim  vazaije,  jer  mi  imarao  s  one  strane  graaica  starih  nepri- 
jatelja,  koji  jos  i  sada  misle  i  vazda  ce  misliti  na  odmazdu.  Iz 
Pakta  Lige  Naroda  izlazi  jos  i  princip,  da  je  obrana  granice 
bolja  garancija  po  opci  mir  od  razoruzanja,  to  jest  od  nemo- 
gucnosti  obrane.  Pravo  braniti  se  prirodno  je  pravo  ;  ono  se  po- 
kriva  s  pravom  egzistencije.  Pa^e  i  u  medjunarodnim  konven- 
cijama,  kojima  su  utvrdjene  neke  neutralizacije,  tako  primjcrice 
za  Belgiju  i  Svicarsku,  ostalo  je  i  za  neutralne  narode  pravo, 
da  raogu  oruzjem  braniti  svoje  granice,  intaktno.  Demilitarizacija 
nase  granice    povrijcdila  bi  dakle  nase  pravo  obrane. 

„No  jos  ima  jedan  vazan  momenat,  na  koji  hocu  da  upo- 
zorim.  Vodeci  racuna  s  njemackom  pogibli,  koju  ne  valja  zabo- 
raviti,  nama  prijeti  jos  jedna  druga  pogibao  od  nekih  nasih  su- 
sjeda  :  imam  na  umu  pokusaje,  koii  bi  mogli  ici  za  usposta- 
vom  bivsega  rezima  u  Podunavlju.  Povratak  Nijemaca  i  Madzara 
na  vlast  u  tim  krajevima  bila  bi  teska  pogibao  po  nas  narod. 
Ta  pogibao  zaista  prijeti,  a  potrajat  ce  sve  do  oncga  dana,  dok 
centralna  Evropa  ne  bude  dosla  unutar  granica,  sto  ce  joj  ih  odrediti 
Konferencija  Mira,  do  definitivne  stabilizacije.  Mi  smo  spremni 
da  damo  svu  nasu  snagu  u  sluzbu  opcene  stvari,  naime  da 
obranimo  djelo  Konferencije  u  zemljama  bivse  Austro-Ugarske. 
Stcga  bi  svaka  demilitarizacija  nascga  teritorija  imala  za  po- 
sljedicu  nepovjerenje  izmedju  Italije  i  Jugoslavije^  To  bi  pak 
ohrabrilo  nase  neprijatelje ;  to  bi  bila  ona  rupa,  kroz  koju  bi 
na§i  sjeverni  neprijatelji  jos  jednom  u  daljini  vidjeli,  kako  se 
svjetlucaju  vode  Jadranskoga  mora". 

„Zakljucujem  dakle,  da  smo  mi  jasno  i  otvoreno  protiv 
svake  jednostrane  demilitarizacije ;  ona  [e  pogibao  po  nas  op- 
stanak,  a  i  po  stabilizaciju  novoga  poretka,  stvorena  u  srednjoj 
Evropi  i  na  Balkanu  po  Konferenciji  Mira". 

XXV. 

Prva  audijcncija  gg.  Pasica  i  Trumbica 
dne  13,  januara  1920/ 

Predsjednik  g.  Clemenceau :  Gospodo,  mi  smo  imali  po- 
duzi  i  temeljiti  razgovor  s  g.  Nittijem.  Mi  smo  s  njime   raspra- 

U  podrobnijem  izvatku. 
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vili  sve  momente.  G.  Lloyd  George  i  ja  bill  smo  slozni  glede 
koDcesija,  koje  bi  trebalo  uciniti  i  slozno  smo  se  podupirali,  da 
ih  dobijemo  od  Italije.  Poslije  ove  rasprave  mi  smo  redigovali 
tekst,  koji  cc  vam  biti  predan.  Kad  ga  cujetc,  kazat  cete  nam 
vase  mnijenje,  no  moram  vas  obznaniti,  da  ce  veoma  tesko  biti, 
ako  ne  nemoguce,  da  dobijete  stogod  bolje.  Mi  smo  sve  uradili, 
sto  mogosmo.  Vi  dobivate  po  mom  sudu  maximum  zadovoljstine. 
Ja  sam  vam  pomogj'o  do  Sibenika ;  Cres  i  Lastovo  vam  ostaju* 
A  sada  neka  vam  procitaju  notu. 

(Cita  se  noia,  odstampana  nize  u  prilogu  na  str,  88.) 

Eto,  gospodo.  to  je  ono,  o  cemu  se  sporazumjesmo.  Drzim 
da  mogu  kazati,  da  su  nastojanja,  sto  smo  ih  cinili  u  vasu  korist, 
okrunjena  uspjehom.  Dakako,  glavna  stvar  lezi  u  tomu,  da  je 
Rijeka  dodijeljena  talijanskom  teritoriju,  no  da  nijesmo  ucinili 
ove  koDcesije,  ne  bismo  postigli  svcga  ostaloga.  Sto  se  mene 
iice,  ja  sam  bio  frapiran  od  argumenata  sto  ste  ih  iznijeli,  da 
vam  se  mora  dati  pravo,  da  se  mozete  braniti.  To  mi  se  cinilo 
opravdano.  Eto,  zasto  nijesam  htio  da  odustanem  od  Sibenika, 
^dje  mozete  sagraditi  vojnicku  luku,  ako  vam  to  bude  konve- 
niralo.  Velika  je  prednost  ove  kombinacije  i  u  tome,  sto  cemo 
izici  iz  jedne  situacije,  koja  je  za  citav  svijet  vec  postala  ne- 
rjesivom.  Ako  uzmogaemo  kazati  gosp.  Wilsonu,  da  su  se  Tali- 
iani  i  Jugoslaveni  sporazumjeli,  mislim,  da  ne  ce  jos  i  dalje 
ostati  kod  svoga  veta,  a  to  ce  biti  velik  uspjeh  za  nas  sve.  Vi 
cete  dobiti  sve  otoke  ;  Talijani  nemaju  Cresa ;  Zadar  je  Slobodan 
^rad,  sto  ne  treba  da  u  vama  razbudi  zlovolje  ;  dosljedno  :  dr- 
iava  Srba,  Hrvata  i  Siovenaca  uspet  ce  se  na  vrhunac  svoje 
moci,  pa  jos  kad  imate  Skadar,  Drim  i  Sv.  Ivan  Medovanski. 
Mislim,  da  su  sve  to  golerae  prednosti.  Stoga  trazim  iz  pune 
moje  vlasti  u  ime  engleske  vlade,  u  ime  francuske  vlade,  pace 
mogu  kazati  i  u  ime  Evrope,  da  poradite  oko  toga,  da  nam  rad 
bude  okrunjen  uspjehom,  tako  da  jos  danas  uzmogaemo  da 
njime  zavrsimo. 

Dr.  Trumbic:  Duznost  mi  je,  da  iskazem  sve  nase  osje- 
^aje  blagodarnosti  spram  Velikih  Sila,  koje  su  poradile  i  ucinilc 
stogod  su  mogle,  da  se  dodje  do  sporazuma,  koji  bi  nam,  po 
njihovom  ir:  ijeaju,  dao  najbolju  zadovoljstinu ;  no  podjedno 
moram  da  iski^iem  i  tesku  bol  sto  je  osjecam,  kad  moram  da 
ucinim  neke  primjedbe  na  saopceni  nam  projekat :  Mi  veoma 
•dobro  poznajemo  situaciju,  a  navlas  geografska,  i  dobro  znamo 
vazQost  Jadranskoga  pitanja  po  citavu  nasu  drzavu,  S  druge 
pak  strane  mi  smo  sebi  svijesni  i  duznosti,  koja  nas  je  zapala, 
da  suradjujemo  sa  saveznickim  i  udruzenim  glavnim  Silama  oko 
toga,  da  se  dodje  do  pozitivna  rezultata  u  interesu  opcega  mira. 
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Ovaj  drugi  obzir    cini    nam  jo§    tezim    izvrsenje    duzaosti,  koja 
nam  nalaze,  da  udinimo  k  ovom  projektu  neke  primjedbc. 

U  prvom  redu  izlazi  pred  nas  pitanje  talijanske  Rijeke  i 
onog  teritorija,  koji  bi  vezao  ovaj  grad  s  Italijom.  Na  Jadranu 
imadu  dva  velika  plu(3a,  od  kojih  svako  dopusta  disanje  skupini 
od  20  milijona  Ijudi.  Mi  smo  privoljeli,  da  Trst  s  citavom  nje- 
govom  velikom  pozadinom  pripadne  Italiji ;  cineci  to,  mi  smo 
uvazili  polozaj.  To  rjesenje  nije  pravedno  s  etnografskoga  gle- 
dista,  ali  drugi  su  razlozi  vojevali  za  nj,  a  mi  smo  ih  i  uvazili. 
No  bududi  da  je  rijecki  zaliv  s  gradom  i  s  pristanistem  jedino 
pomorsko  izlazi§te  citavoga  mu  zaledja,  rjesenje,  koje  nam  se 
predlaze,  nikako  nije  moguce.  Mi  gubimo  svako  sredstvo  za  zivot. 

G.  Clemenceau :  Mi  vam  dajemo  rijecko  pristaniste. 

Dr.  Trumbic :  Razumijem  dobro  i  blagodarim  vasoj  inten- 
ciji,  da  nam  dadnete  svaku  mogucnost  trgovanja  preko  Rijeke, 
ali  utvrdjenje  stranoga  suvereniteta  na  Rijeci  cini,  unatoc  svib 
medjvnarodnih  garancija,  nasu  trgovinu  prekarnom.  Postanu li 
jednoga  dana  odnosi  izmedju  drzave  SHS  i  Italije  napeti,  onda 
smo  mi  izbaceni  s  Rijeke.  Popustiti  u  tome  nikako  ne  mozemo. 
Rijeka  je  jedino  pristaniste,  koje  nam  omogucuje  uvoz  i  izvoz,. 
pa  i  ratnoga  materijala  za  slucaj  potrebe.  Mi  nemamo  druge 
pruge  na  more,  ni  drugog  pristanista. 

G.  Clemenceau :  Mir  vam  daje  ovo  pristaniste.  Vas  razlo^ 
hoce  da  kaze,  da  bi  moglo  doci  do  rata,  Ali  tako  je  po  svim 
zemljama  i  to  je  stvar,  koju  mi  ne  mozemo  sprijeciti,  toga  nitka 
ne  moze  sprijeciti.  Vi  ne  mozete  od  nas  traziti,  da  ucinimo  take 
dispozicije,  koje  olaksavaju,  da  dodje  u  buducnosti  do  rata.. 
Bas  protivno,  meni  se  cini,  da  bi  potreba  zajednickoga  rada 
bila  razlog  vise,  da  ne  dodje  do  rata. 

G.  Berthelot;  Pa  tu  je  konacno  i  garancija  Lige  Naroda. 

G.  Trumbic :  Istina  je ;  to  je  velika  stvar.  Ali  egzisten- 
cija  Lige  Naroda  ne  iskljucuje  ratno  stanje  medju  dvim  drzavama.. 

G.  Clemenceau :  Unatoc  egzistencije  Lige  Naroda,  mozda 
ce  sutra  London  navijestiti  Parizu  rat ;  ja  ne  vidim  u  buducnost.. 

G.  Trumbic :  Srbija  bila  je  drzava  opkruzena  sa  svib 
strana  susjednim  drzavama.  Ona  je  sve  ucinila,  ona  je  podnijela 
sve  zrtve,  samo  da  dodje  na  more,  da  dobije  pristup  na  more. 
Danas  smo  mi  postali  velika  drzava,  ali  bit  cemo  bez  mora,  \h 
trgovackom  smislu  ove  rijeci. 

G.  Clemenceau  :  Ali  ne,  ta  imat  cete  Sv.  Ivan  Medovanski» 

G.  Trumbic :  Trebat  ce  vremena,  da  se  izgradi. 

G.  Clemenceau :  Za  sve  treba  vremena. 

G.  Trumbic :  Jesmo  li  mi  sigurni,  da  cemo  mi  uzmocii 
dobro  provesti  nasu  organizaciju  ?  Za  slucaj  da  dodje  da  rata^ 
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fesmo  li  mi  sigurni,  da  cemo  raspolagati  izlazistem,  koje  ce  nam 
omoguciti,  da  uzmognemo  rat  voditi  s  uspjehom. 

G.  Ciemenceau :  Ja  mislim,  da  se  ne  da  voditi  politika, 
ako  se  ne  racuna  s  vremenom.  Dozvolite  mi,  gospodine  Trum- 
bicu,  da  ucinim  primjedbu.  Sjetite  se  dana,  kad  je  Srbija  u 
zajednickom  interesu  prihvatila  sve  uvjete  Austrije ;  oni  su  bili 
strasni.  Srbija  nije  mogla  uciniti  vece  zrtve  dd  One,  na  koju  se 
odiucila,  pa  ipak  to  nije  sprijecilo  rata,  Vi  ste  se  u  torn  casu 
divno  vladali,  bas  tako  kako  su  to  cinile  i  Francuska,  Engleska 
i  Sjedinjene  Drzave,  u  jednom  ratu,  kakova  jos  ne  vidje  covje- 
^anstvo.  I  danas,  eto  Srbija  zaprema  citavu  istocnu  jadransku 
obalu ;  ona  mirom  stjece  Rijeku,  ona  je  gospodarica  ovoga  pri- 
stanista  dok  traje  mir ;  to  je  neporecivo.  Rijeka  je  uostalom  jos 
i  izlaziste  za  Ugarsku  i  za  Erdelj,  ne  samo  za  Srbiju.  Eto, 
Srbiji  daju  se  svi  otoci,  ona  ce  imati  citavu  obalu,  Split,  Si- 
benik,  moze  bez  prigovora  imati  i  ratnu  mornaricu.  A  vi  ka- 
zete,  da  se  za  io  hoce  vremena ;  ja  to  vjerujem.  Ali  zar  ne 
ireba  nama  Francuzima,  kojima  je  deset  departementa  opusto- 
^eno,  takodjer  vremena  i  milijardi,  da  nadomjestimo  nase  gu- 
bitke  ?  Posao  sam  u  London  i  molio  sam  g.  Lloyd  Georgea  se- 
sirom  u  ruci  za  zajam  u  Engleskoj ;  zar  mislite,  da  to  nije 
zrtva?  I  jos  cemo  ih  ciniti.  Ako  pak  Srbija  hoce,  da  odmah 
sve  ostvari,  mi  joj  toga  uciniti  ne  mozemo.  Nitko  se  od  mene 
nije  vise  opirao  ideji,  da  se  Rijeka  dade  Italiji ;  pa  i  danas  sam 
oko  toga  nastojao.  Zasto  ?  Da  sve  ostalo  postignem  za  vas, 
Danas  treba  da  zavrsimo  ili  ne  ;  treba  kazati  da  ili  ne.  Ako 
budc  ne,  onda  ce  Londonski  Pakt  biti  apliciran.  Lijep  cemo 
posao  uciniti.  Italija  ostat  ce  revolucijonarna.  To  niti  je  za  vas 
<lobro,  niti  za  nas.  Vi  ne  cete  nista  imati  od  Dalmacije,  a  mi 
cemo  biti  u  apsolutnoj  nemogucnosti  da  zakljucimo  mir.  U  takim 
prilikama,  mislim,  da  treba  uciniti  s  jedne  i  druge  strane  ono, 
sto  je  moguce.  Ja  sam  uostalom  dao  primjer,  jer  sam  ucinio 
saveznicima  mnogo  koncesija.  Oni  su  se  hrabro  borili  za  nas; 
s  ovoga  sam  obzira  i  sudio,  da  im  valja  uciniti  koncesija.  To 
su  mi  i  spocitnuli  u  zastupnickoj  komori,  ali  mi  to  nije  uzdr- 
malo  pouzdanja  u  moju  ideju.  Ja  vas  dakle  molim,  da  se  odlu- 
cite.  U  politici  ima  vazda  momenata,  kad  treba  imati  hrabrosti 
i  kazati :  da  ili  ne ;  osebina  je  drzavnika,  da  se  umiju  odluciti. 
Drzavnik  je  onaj,  koji  zna  preuzeti  odgovornost.  Drzim,  da  ce 
vam  kod  kuce  neki  Ijudi  spocitnuti  —  kako  mi  je  receno  —  da  se 
nijeste  oprli  i  prigovarat  ce  vam ;  vazda  je  lako  prigovarati 
onima,  koji  nijesu  bili  kod  posla.  Ali  ja  vas  molim,  da  uvazite, 
da  je  sudbina  Srbije  tijesno  vezana  uz  onu  antante,  uz  Englesku 
i  Francusku,  koje  vam  predlazu  ono,  sto  je  napisano  u  ovoj 
ooti.  Nije  to  mala  stvar  vidjeti  Englesku,  koja  je  podnijela    ne- 
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izmjernih  zrtava,  i  opustosenu  Francusku,  gdje  se  obracaju  n» 
Srbiju  govore<5i  joj :  Mi  smo  sc  opirali  Italiji  vise  od  godinu  dana^ 
vi  to  znate  ;  Talijani  su  na  Rijcci  poubijali  vise  fraacuskih  voj- 
nika  —  moze  li  da  bude  neprijatnije  situacije  ?  —  u  rijeckom 
pristanistu  bilo  je  eagleskih  rataih  ladja;  oae  su  otislc  ;  bilo  je 
tamo  i  americkih,  i  one  su  otisle  ;  Francuska  je  posljcdnja  ostala, 
ali  i  ona  se  koDacao  povukla.  Mislite  li  vi,  da  je  to  bila  ugodna 
situacija  ?  No  kod  toga  bjese  jedan  visi  iaieres ;  to  je  Veliki  Mir 
sto  ga  stvaramc,  a  kojemu  ima  Srbija  da  blagodari,  da  cc  za- 
premiti  vazno  mjesto  u  svijetu.  Dakako  da  se  za  to  bcce  vre- 
roena,  kako  kazete.  Ali  nema  zemlje,  koja  bi  se  stvorila  bez 
vremena.  Treba  dakle  da  prihvatite  priliku ;  ako  je  nc  cete, 
onda  ja  vise  ne  mogu  raspravljati.  Mi  smo  prinudjeni,  da  se 
vratimo  na  Londonski  Pakt,  a  mir  ne  ce  nikad  biti  gotov.  Vas 
je  narod  na  pocetku  rata  pokazao  primjere  takova  pozrtvovanja^ 
da  toga  nijesam  mogao  da  vjerujem  svojim  ocima  ;  plemeniti  i 
veledusai,  vi  ste  zaokup  li  vas  intercs  cvropski.  Engleskoj  i 
Francuskoj,  koje  su  se  dragovoljno  zalczile  za  vas,  koje  zele 
da  budu  i  da  ostanu  vase  prijateljice,  koje  hoce  da  Srbija  jaca 
materijalno,  teritorijalao  i  moralno,;  vi  ne  mozete  kazati :  „Ba- 
dava  ste  sc  mucile  ;  ja  vas  vise  ne  pozaajem".  Nemojte  toga  ciniti. 

G.  Lloyd  George:  Ja  s6  slazera  s  g    predsjednikom. 

G.  Trumbic :  Vase  me  rijeci  duboko  diraju,  gospodine 
predsjednice,  vi  ste  kazali  maogo  toga,  sto  nam  je  islo  do  srca 
i  sto  nas  je  ganulo,  i  ja  bib  volio  u  torn  casu  da  me  nema^ 
tobko  mi  je  zao,  sto  vam  odmah  ne  mogu  da  kazem  zahvalju- 
juci  vam,  da  prihvacam  predlozeno  rjesenjc ;  ali  to  je  nemo- 
guce,  Ja  vas  molim,  da  nam  nc  prigovarate,  ni  indirektao  ni 
nehoticc,  sto  ne  mozemo  uciniti  takove  zrtve  u  opcem  interesu.. 
Mi  smo  vec  dali  dokaza  nase  dobrc  volje,  privoljcvsi  na  ampu- 
taciju  teritorija,  na  kojemu  ima  400.000  nasih  zitelja. 

G.  Ciemenceau :  Znam. 

Dr.  Trumbic:  Mi  smo  spremni  da  ucinimo  svc  potrebne 
zrtvc,  ali  sto  se  tice  Rijeke,  mi  se  nalazioio  pred  jednom  po- 
litickom  zabludom.  Kaki  intcres  moze  da  ima  Italija,  da  nam 
otmc  nase  izlaziste  i  koje  nije  njezino?  Da  uzme  Vis.  na  kojem 
nema  nijednoga  Talijana  izmedju  desetak  hiljada  zitelja,  koji 
zive  od  ribarenja  i  od  produkata  njihova  tla,  pa  dolaze  k  nama 
u  Split,  da  ih  prodadu  ?  Koji  je  smisao  ove  demilitarizacije 
otoka?  Ako  se  time  hoce  da  stvori  rjesenjc  s  obzirom  na  mo- 
mentanu  situaciju,  kakova  je  u  Italiji  ili  kod  nas,  onda  to  po 
mom  mnijenju  ne  moze  da  bude  odlucan  razlog.  Treba  potra-^ 
ziti  i  stvoriti  trajnu  situaciju  izmedju  Italije  i  nas.  Ako  bi  posiije 
dvadeset    godina    doslo  do  konflikta    zbog    situacije,    kakova  se 
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misli  stvoriti   danas,  zar  mi  ne  preuzimamo    tesku    odgovornost 
za  to  pred  nasim  narodom  i  citavim  svijetom  ? 

G.  Clemenceau:  Jest. 

G.  Trumbic:  Iz  toga  razloga  i  nije  linija.  koju  mi  pred- 
lazemo,  prosta  spekulacija  duha  ili  slicoo ;  ona  je  na  karti  izljev 
nasega  uvjerenja. 

G.  Clemenceau :  Razumijem.  Ne  cu  da  se  upustim  u  ras- 
pravu  s  vama  o  Italiji,  samo  cu  vam  jedno  kazati,  a  imam  i 
pravo  da  \  am  kazem,  jer  sam  to  saopcio  i  g.  Nittiju.  Ja  naime 
drzim,  da  je  strateska  pozicija  Rijeke  rdjava  sto  se  samo  moze  zami- 
sliti.  Grad  je  sa  svih  strana  opkruzen  Jugoslavenima,  a  Italijc 
se  drzi  tek  uzanim  trackom  zemlje,  koju  mogu  dvije  tri  obice 
zatvoriti.  Mislim  dakle,  da  pozicija  nije  po  drzavu  SHS  pogi- 
beljna ;  has  obratno,  ja  je  smatram  rdjavom  po  Italiju.  AH  Italiju 
vodi  kod  toga  sentimentalnost.  Sta  cete,  ja  ne  mogu  da  zabo- 
ravim  nekih  stvari.  Imao  sam  mnogo  prepiraka  s  Italijom,  ali  ja 
ne  mogu  zaboraviti,  da  su  njezini  vojnici  dosli  na  nasa  bojista 
s  njihovim  britanskim.  americkim  i  francuskim  drugovima,  i  da 
su  ginuli.  Sta  cete.  Historija  ne  pocinje  danasnjim  danom,  niti 
ce  se  odvuci  u  vremena,  o  kojima  ne  cemo  nista  znati.  Da- 
nasnje  je  mirovanje  cas  odmora.  Tko  zna,  ne  ce  li  se,  uslijed 
odnosa  koji  ce  nastupiti  izmedju  Srbije  i  Italije,  prilike  i  mi- 
sljenja  promijeniti  u  ovom  ili  onom  smislu?  Mi  ne  znamo.toga. 
Tko  zna,  ne  ce  li  time  nastupiti  i  drugacija  situacija  u  shva- 
canju  teritorijalnih  pitanja?  Mi  pace  mozemo  o  tome  biti  uvje- 
reni,  jer  takova  je  vec  sudbina.  Ja  vam  mogu  tako  govoriti  kako 
cinim,  jer  me  na  to  ovlastuje  moja  starost ;  to  je  jedina  prednost, 
koju  imam  pred  vama.  Ali  je  pogrjesno  vjerovati  kod  stvaranja 
bud  kakih  aranzmana,  da  vrijemc  stoji  i  da  se  vise  nista  ne  ce 
promijeniti.  Sve  se  mijenja,  moj  dragi  prijatelju,  svijet  se  mi- 
jenja,  Ijudi  se  mijenjaju  bas  tako  kao  i  teritoriji.  Trgovacki 
promet  odvraca  se  od  svoga  ranijega  puta,  nastaju  nove  pri- 
like. Bi  li  mogli  po  sutrasnjoj  Evropi  prosuditi  stanje  ov  e  iste 
Evrope  nazad  pet  ili  sest  godina  ?  To  je  sasvim  drugi  svijet. 
Viimate  pravo;  jasc  slazems  vama  usvemu  sto 
ste  kazali,  pa  samtoikazao  Talijanima.^  Ali  kad 
vas  molim,  da  ucinite  izvjesnih  koncesija,  nemojte  misliti,  da  ce 
se  zivot  zaustaviti  i  da  ce  dispozfcije,  sto  cemo  ih  uciniti,  ostati 
nepromjenljive.  Niposto.  Iz  svih  tih  razloga  uvazite  pravdu  i 
sve  iegitimne  zadovoljstine,  sto  cete  ih  poloziti  u  srce  vasih 
zemljaka.  Dakako,  njima  ne  ce  biti  apsolutno  udovoljeno;  to 
Ijudi  nigdje  nijesu,  Ali  vi,  koji  ravnate  udesom  naroda  u  tom 
casu,  ako  imate  osjccaj,  da  primate  za  vasu  zemlju  materijalnih 

^  U  originalu  :  „Vous  avez  raison  ;  je  suis  de  votre  avis  dans  tout  ce 
que  vous  avez  dit,  et  je  I'ai  dit  aux  Italiens." 
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i  moralnih  reelnih  zadovoljstina,  koje  cc  ju  uve<$ati  u  vlastitom 
ugledu,  podati  joj  novu  soagu  za  rad  i  spremiti  je  za  buduce 
ekonomskc  borbe,  budite  uvjereni,  da  ste,  primajuci  sporazum 
koji  vam  predlozismo,  ucinili  velikih  stvari  u  iateresu  vase 
zemlje.  Naici  cete  na  Ijude,  koji  ce  vas  kuditi,  kao  §to  i  nas 
kude ;  o  torn  nema  sumnje.  AH  pozno  poslije  vase  smrti  dat 
ce  vam  se  zadovoljstina  i  mozda  ce  vam  djeca  onih,  koji  ce  vas 
napadati,  podizati  spomenike.  U  svakom  slucaju,  ako  vam  i 
nc  budu  dizali  spomenike,  imat  cete  tu  zadovoljstina,  da  ste 
izvrsili  vasu  duznost  spram  vase  zemlje,  a  ja  ne  poznajem  vece 
zadovoljstine. 

Dr.  Trumbic :  Veoma  zalim,  da  vam  ne  mogu  dati  zado- 
voljavajudi  odgovor ;  g.  Pasic  i  ja  nikako  ne  mozemo  ni  u  kojem 
slucaju  primiti  odgovornost,  da  vam  damo  definitivni  odgovor. 
Dozvolite  nam,  da  o  tom  referiramo  nasim  drugovima.  Podjedno 
vas  molim,  gospodine  predsjednice,  da  biste  nam  dali  jedan  pri- 
mjerak  note,  koja  nam  je  procitana,  a  tako  i  one  karte,  koja 
se  u  njoj  spominje. 

G.  Clemenceau :  To  je  aproksimativno  izradjeno. 

Dr.  Trumbic :  Razumijem ;  nacrtane  su  samo  glavne  linijc. 


Dodatak. 

Jadransko  pitanje. 

1.  Rijeka  „Corpus  separatum"  (t  j.  grad),  doci  ce  pod  ta- 
lijanski  suverenitet.  Grad  Susak  biti  ce  dodijeljen  drzavi  SHS. 
Cijela  luka  sa  svim  pogodnostima,  potrebnima  za  njezin  razvitak, 
a  tako  i  zeljeznice,  koje  ondje  zavrsavaju,  bit  ce  predane  Ligi 
Naroda,  koja  ce  uciniti  takove  aranzmane,  kakove  nadje  za 
shodne,  u  interesu  drzave  SHS,  Ugarske  i  Erdelja,  a  tako  i  po 
sam  grad. 

2  Slobodne  ce  Drzave  nestati,  a  granica  izmedju  Italije  i 
drzave  SHS  bit  ce  povucena : 

a)  tako,  da  zajamci  vezu  cestom  duz  obale  s  talijanskim  te- 
ritorijem,  ali  ce  ostaviti  svu  zeljeznicu  koja  polazi  iz  Rijeke  prema 
sjeveru  kroz  Postojnu  na  teritoriju  drzave  SHS ;  ondje  gdje  ze- 
Ijeznica  prolazi  iz  Rijeke  duz  obale,  granica  ce  biti  povucena 
izmedju  ceste  i  zeljeznice. 

b)  tako,  da  bude  zajamcena  zastita  Trsta,  sto  involvira 
korekturu  „linije  Wilson"  kod  Senoseca. 

c)  sto  se  tice  ostaloga,  granica  ce  biti  povucena  kako  jc 
oznaceno  plavom  crtom  na  prilozenoj  karti,  tako  da  ostavlja 
cisto  jugoslavenske  predjele  drzavi  SHS. 
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3.  Zadar,  u  okviru  municipalne  zone,  bit  cc  Slobodna  Dr- 
zava  pod  garancijom  Lige  Naroda  i  spravom,  da  izabere  svojc 
vlastito  diplomatsko  predstavnistvo. 

4.  Italija  zadrzat  ce  Valonu,  kao  sto  je  predvidjeno  Lon- 
donskim  Paktom,  a  povrh  toga  dobit  ce  i  mandat  nad  Alba- 
uijom.  Granica  sjeverne  Albanije  bit  ce  korigirana,  kao  sto  je 
oznaceno  na  prilozenoj  karti.  Arbanaski  distrikti,  koji  ce  na  taj 
nacin  doci  pod  upravu  drzave  SHS,  uzivat  ce  narocit  rezim  u 
svojstvu  autonomne  provincije,  slican  onomu,  koji  je  utvrdjen 
ustanovama  Mira  s  Austrijom  za  autonomnu  Rusinsku  provin- 
ciju  u  Cehoslovackoj.  Juzna  granica  Albanije  bit  ce  linija  pred- 
iozena  od  francuske  i  britanske  delegacije  posredovanjem  Ko- 
misije  za  grcka  pitanja,  ostavljajuci  Argyrokastro  i  Korcu  Grckoj. 

5.  Slijedece  grupe  otoka  bit  ce  dodijeljene  Italiji :  Losinj, 
Palagruza  i  Vis;  ostatak  otoka  bit  ce  pod  suverenitetom  dr- 
zave SHS. 

6.  Svi  ce  jadranski  otoci  biti  demilitarizovani. 

7.  Narocite  odredbe  bit  ce  uglavljene,  dopustajuci  dalma- 
iinskim  Talijanima,  da  optiraju  za  talijansko  drzavljanstvo,  a  da 
ne  moraju  napustati  teritorij. 

8.  Sigurnost  postojecih  ekonomskih  poduzeca  u  Dalmaciji 
treba  da  bude  zasticena  internacijonalnom  konvencijom. 

U  Parizu  13.  januara  1920. 


XXVI. 

Druga   audiencija   gg.  Pasica  i  Trumbica 
dne  14.  januara  1920.  popodne/ 

Predsjednik  g.  Clemenceau:  Gospodo,  mi  smo  vas  od- 
govor  uzeli  do  znanja,  ali  ne  zadovoljava  nas  ni  u  jednoj  tocki. 
U  takim  prilikama  mi  ne  mozemo  nastaviti  raspravljanje :  da  ce 
kod  toga  ostati,  razlog  ste  vi,  jer  sve  odbijate.  Mi  to  zalimo. 
To  ce  u  Evropi  uroditi  situacijom,  cija  ce  prva  zrtva  biti  vasa 
drzava ;  ja  vas  moram  na  to  upozoriti.  G.  Lloyd  George  i  ja 
nijesmo  nikad  ni  pomisljali  na  to,  da  bismo  Italiji  ucinili  ne- 
pravednih  koncesija ;  bas  obratno,  ja  sam  se  od  prvoga  dana 
rasprave  vazda  borio  za  vas.  Ako  smo  i  ucinili  po  koju  kon- 
cesiju,  koja  vam  se  ne  dopada,  onda  se  to  zbilo  zato,  da  vec 
jednom  svrsimo  ;  mi  ne  cemo,  da  se  ova  Konferencija  otegne  u 
beskrajnost.  G.  Lloyd    George  se    deranzirao  (s'est  derange),  jer 
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je  morao  doci  u  Pariz  ;  mi  smo  mu  na  torn  blagodarni.  Ali  do  nje- 
gova  odlaska  treba  da  budu  sve  j^lavne  tocke,  sto  ih  je  ras- 
pravila  ova  Konferencija,  rije§ene.  Mi  ne  mozemo  dopustiti,  da 
se  ova  rasprava  toliko  zavla6. 

Savjest  mi  nalaze  da  vam  kazem,  da  mi  sc  5ini,  kao  da 
medju  vama  ima  dva  utjecaja,  s  jedne  strane  srpski,  a  s  druge 
hrvatski,  mnogo  nepomirijiviji.  Ali  mi  smo  obavezani  da  vodimo 
racunasamo  o  torn,  da  je  Srbijabila  od  prvoga  dana  na  strani  an- 
tante  i  da  je  podnijela  neizmjernih  zrtava,  dok  je  Hrvatska  bila 
angazovana  protiv  nas  s  one  strane  barikada.  Ako  sto  Srbija 
ima,  stekla  je  svojom  krvlju;  hrvatska  krv  vise  se  prolijevala 
na  drugoj  strani.  Ovo  je  veoma  neprijatna  konstatacija,  koju 
smo  morali  ucinlti ;  jos  nedavno  o  tome  nijesmo  vodili  racuna, 
sve  misled,  da  ce  vas  ona  sama  navesti  na  to,  da  nam  pomognete 
stvoriti  u  Evropi  Mir. 

Ja  sam  zamolio  g.  Nittija  za  posljednju  koncesiju.  Rekoh 
mu,  da  sam  bio  frapiran  argumentom  predstavnika  Srbije,  prema 
kojemu  mi  da  zatrazimo  vise,  nego  je  od  nas  trazio  sam  gosp. 
Tittoni ;  pred  tim  se  argumentom  —  dodadoh  —  moram  poklo- 
niti.  Stoga  zamolih  g.  Nittija,  da  prihvati  ono,  sto  je  trazio  g. 
Tittoni,  naime  da  Rijeka  bude  Slobodan  grad  s  pravom  da  iza- 
bere  svoje  diplomatsko  zastapstvo,  dok  bi  koridor  imao  pri- 
pasti  Italiji. 

Evo  na  cemu  smo.  Ne  prihvatite  li  ovo  rjesenje,  mi  sma 
se  odlucili,  da  cemo  pristati  na  aplikaciju  Londonskoga  Pakta. 
Umjesto  da  ste  utvrdili  mir  u  ovom  vitalnom  centra  evropskc 
politike,  vi  cete  izazvati  krizu,  koja  ce  za  sobom  povuci  sve 
rooguce  posljedice.  Mi  ne  cemo  samo  prihvatiti  Londonski  Pakt, 
vec  cemo  Italiji  i  dopustiti,  da  ga  provcde.  G.  Nitti  izjavio  nam 
je,  da  bi  ga  to  obavezalo  da  isprazni  Rijeku,  sto  ce  tesko  ici, 
ali  da  ce  uza  sve  to  ispuniti  svoju  obavezu.  Evo  to  je  ta  alter- 
nativa.  Trece  hipotcze,  kojom  bi  se  dale  urediti  stvari,  nema, 
stoga  mi  vise  ne  mozemo  o  tome  da  raspravljamo.  Na  vama  je^" 
dakle.  da  se  konacno  odlucite.  Ostanete  li  nepokolebivi,  onda 
se  moramo  rastati.  U  Komisiji  za  Reparacije  pribavili  smo  vam, 
ne  bez  muke,  ono  sto  ste  trazili ;  nijesmo  stedili  truda  u  korist 
Srbije  pa  i  Hrvatske,  a  vi  nas  eto  stavljate  u  tako  tezak  po- 
lozaj.  Ja  to  razumijem,  da  vas  narod,  koji  je  toliko  prcpatio, 
ima  velikih  zahtjeva.  Vjerujte  mi,  molim  vas,  da  u  tom  casu  ne 
prigovaram  nista  srpsko  hrvatsko  slovenackom  narodu  ni  nje- 
govim  diplomatima,  ali  mi  smo  drzali,  da  cemo  u  vama  nacii 
aktivnu  i  odresitu  pomoc,  spremnu  na  potrebne  zrtve,  da  do- 
djemo  do  mira.  Ne  postignemo  li  to,  onda  treba  da  znate,  da 
od  danasnjega  dana  g,  Lloyd  George  i  ja  pristajemo  na  apli- 
kaciju Londonskoga  Pakta.  Pored  toga  upamttte  dobro  i  to,  da. 
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za  taj  slucaj  pitanje  Crne  Gore  ostaje  in  suspense,  a  tako 
i  albansko,  Loadonski  Pakt  bit  (:e  proveden  u  svoj  njegovoj 
cjelini. 

G.  Lloyd  Qeorgc :    Ja-  nemam    nista  da  tome    dodam ;    ja- 
se  potpuno  siazem  s  g.  Clemenceau  om. 

Dr.  Trunabic :  Gospodiue  predsjednice,  dozvolite  da  varafe 
iskreno  kazem,  da  sam  ostao  zapanjea,  kad  cuh,  gdje  vi  razli- 
kujete  dva  politicka  pravca,  koji  toboze  postoje  u  nasoi  zcmlji ; 
jeJan  srpski  pravac  a  drugi  hrvatski.  Duznost  mi  je,  da  vas  iz 
pune  savjesti  uvjerim,  kako  vase  informacije  ne  stoje,  pa  do- 
sljedao  tome  ni  vasi  zakijucci.  Kod  nas  ne  postoje  dva  politicka. 
pravca,  vec  samo  j  e  d  a  n,  a  taj  ide  za  tim,  da  zajamci  srecu  i 
buducQost  citavoga  naseg  naroda.  Dokaz  tomu  jeste  odgovor 
te  smo  ga  imali  cast  da  predamo  na  juce  nam  uruceni  projekat,. 
a  koji  je  izrazaj  misljenj\  citave  nase  Delegacije,  a  tako  i  nase 
Vlade.  Mogu  vas  uvjeriti,  da  je  sklad  izmedju  nase  Delegacije 
i  Vlade  potpun,  to  jest  izmedju  svih  odgovornih  faktora  nase 
politike. 

Vi  ste  govorili  o  prilikama,  pod  kojima  su  se  borili  razni 
narodi  nase  zemlje.  Govoreci  o  Hrvatima,  vi  ste  bez  sumnje 
htjeli  aludirati  na  sve  jugoslavenske  gradjane,  Hrvate  i  Slovence, 
koji  su  tada  pripadali  Austro-Ugarskoj  monarhiji.  Drzim,  kad 
covjek  uzme  pred  oci  onu  poziciju,  u  kojoj  su  se  nalazili  ovi^ 
narodi  za  vrijeme  rata,  da  ih  ne  bi  smio  koriti  zbog  jedne  si- 
tuacije,  za  koju  oni  nijesu  bill  odgovorni.  Oni  su  bili  podlozeni 
tudjem  gospodstvu,  pod  kojim  su  trpjeli,  pa  stoga  se  ne  moze 
prigovarati  Ijudima,  koji  su  pruzili  dokaza,  da  su  imali  smisla 
za  slobodu.  Mogu  vas  uvjeriti,  gospodiae  predsjednice,  da  je 
citav  nas  narod  pokazivao  taj  smisao  za  slobodu  za  svega  tra- 
janja  rata.  God.  1915.  i  1916.,  u  doba  kad  pokret  medju  potla- 
cenim  narodima  jos  pravo  nije  poceo,  austrijski  Jugoslaveni,^ 
Srbi,  Hrvati  i  Slovenci,  dali  su  za  zajednicku  stvar  vise  hiljada 
vojoika.  Tako  su  1916.  nasi  sugradjani,  koji  su  bili  ratni  za- 
robljenici  u  Rusiji,  obrazovali  jednu  diviziju,  koja  se  borila  s 
nasim  rumunskim  saveznicima  u  Dobruci  protiv  Bugara.  a  za 
stvar  antante.  Ta  je  fronta  toliko  udaljena  od  nase  domovine, 
da  se  nikako  ne  moze  kazat«,  e  su  se  ovi  Ijudi  borili  samo  u 
svom  interesu,  oni  su  u  tom  casu  sluzili  zajednickoj  stvari. 
Malo  docnije  obrazovala  se  druga  divizija  u  jednakim  prilikama  ^ 
ona  bjese  predana  komandi  srpskih  generala  i  oficira.  Ovi  su 
Ijudi  posli  pod  barjak  Srbije,  ne  sam-j  zbog  krvnogi  srodstva, 
nego  stoga,  jer  su  u  Srbiji  gledali  reprczentanta  svojih  ideja, 
prvaka  u  borbi  za  narodno  jedinstvo  i  oslobodjeoje  od  austrij- 
skoga  gospodstva.  Uostalom,  Srbja  je  jos  od  pocetka  rata  iz- 
javila,  da  se  bori   za  _oslobodjenje  citavoga  nasega    naroda,  kao>. 
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i  za  ostvarenje  njegova  jedinstva.  Kad  je  Rusija  propala,  nase 
se  divizije  nijesu  vise  mogle  boriti  na  fronti.  Nasi  su  vojnici 
bili  prvi,  koji  su  ucinili  put  oko  svijeta ;  presavsi  Sibirijom  do 
Vladivostoka,  stigose  preko  Sueza  do  soluDskoga  fronta,  gdjc 
su  usli  u  srpsku  tada  —  kako  znate  —  vec  veoma  reduciranu 
vojsku.  Isto  tako,  dosli  su  Jugoslaveni  iz  citavoga  svijeta,  iz 
Ju^ne  i  Sjevernc  Amerike,  iz  Australije  i  Afrike,  da  se  skupe 
pod  srpskim  barjakom.  Od  svih  ovih  Ijudi  obrazovana  je  kod 
Soluna  jedna  jugoslavenska  divizija.  Ona  je  dala  smrtni  udarac 
bugarskoj  vojsci  probivsi  front,  a  sastavljena  bjese  od  austro- 
ugarskih  podanika  Srba,  Hrvata  i  Slovenaca.  Tako  je  nas  narod 
pruzio  citavom  svijetu  dokaza,  a  navlas  velikim  nasim  savez- 
nicima,  da  ima  smisia  za  slobodu  i  da  je  spreman  da  lije  Krv 
za  zajcdnicku  stvar.  Ne  cu  da  moogo  govorim  o  propagandi  sto 
smo  je  razvili  za  vrijeme  rata;  no  kao  predsjednik  Jugoslaven- 
skoga  odbora,  koji  je  organizirao  ovu  propagandu  u  Francuskoj, 
Engleskoj  i  po  neutralnim  zemljama,  imam  pravo  da  kazem,  da 
smo  izvrsili  korisno  djelo.  Kod  toga  bila  nam  je  pred  ocima 
zajednicka  stvar,  navlas  kad  je  nas  odbor  stupio  u  Rimu  u 
sporazum  s  jednom  slicnom  organizacijom,  a  u  svrhu  jedne  jugo- 
slavensko-talijanske  akcije.  Posli  smo  na  Kongres  u  Rim  i  dali 
smo  se  na  posao.  Prva  nam  je  briga  bila  da  organizujemo  propa- 
gandu na  fronti ;  mogu  i  kazati,  kakvim  je  uspjehom  urodila  ova 
akcija.  Vidio  sam  na  stotine  vojnika  koji  su  se  predavali,  a  u 
cijim  su  se  dzepovima  nalazili  manifesti  potpisani  od  mene.  Oni 
bi  dolazili  pred  talijanske  oficire  kazujuci :  „Mi  se  odazivamo 
pozivu  nasega  predsjednika ;  spremni  smo  da  uzmemo  oruzje  i 
da  se  borimo  protiv  Austrije".  Ovi  ijudi  nijesu  nista  dobra  do- 
cekali;  ostali  su  velikim  dijelom  kao  zarobljenici  u  Italiji.  Ako 
se  ne  varam,  jos  i  danas  ima  oko  30  do  4U.000  Jugoslavena  u 
Italiji  u  tom  polozaju,  mjesto  da  ih  se  ucinilo  dobrovoljcima  za 
stvar  slobode.  Eto,  gospodine  predsjednice,  naveo  sam  dosta 
primjera  kao  dokaz,  da  su  se  svi  jugoslavenski  narodi  borili  iz 
svih  svojih  sila  za  zajednicku  stvar.  Razumije  se,  oni  su  se  bo- 
rili i  u  redovima  austrijske  vojske ;  to  je  bilo  neizbjezivo.  Ali 
oni  niposto  nijesu  jedini  od  potlacenih  naroda,  koji  su  patili  od 
ove  fataloosti.  Oni  su  bili  prisiljeni  da  idu.  Austrija  se  mogla 
odrzati  do  oktobra  1918.  samo  zato,  jer  je  uvrstavala  u  svoju 
vojsku  potlacene  narode  sileci  ih,  da  se  za  nju  bore. 

Mislim,  gospodine  predsjednice,  da  sam  odgoyorio  na  prvi 
vas  argumenat  o  egzistenciji  dvaju  pravaca  u  nasoj  zcmlji.  Ne, 
u  nasoj  politic!  ima  samo  jedan  pravac.  I  o  tome  mogu  Vas  uvjeriti, 
da  je  solidarnost  kod  nas  savrsena  i  da  je  nas  narod  jednodusan 
u  svojoj  zelji,  da  ostane  jedna  ujedinjena  drzava.  I  ako  se  jos 
nijesmo  sporazumjeli  u  pitanjima,  o  kojima  imamo  cast  da  s  vama 


93^ 

raspravljamo,  dozvolite  mi  ipak,  gospodine  predsjednice,  da  vaia 
kazem,  da  smo  tvrdo   uvjereni   o   torn,    kako   na§a   propozicija 
sadrzaje  solidnu  i  trajnu  bazu,  koja  omogucuje   objema  jadran- 
skim  obalnim  drzavama  da  podrzaju    dobre   susjedne    odaose  i 
da  se  u  miru   dadu    na    medjusobni    ekonomski    saobracaj.    Mi 
idcmo  samo  za  tim  ciljem ;    nama  se  ne  radi  o  gubitku    kojega 
grada  ili  kojega  komada   teritorija,  ili   o  gubitku  dvaju    ili  triju 
otoka.  Mi  smo  pokazali,  da    se    u  tom    svecanom    ali    i  teskom 
casu  ne  gubimo  u  lokalnim  pitanjima.    Mi  smo    lojalno    izjavili^ 
pred  vama  i  pred  vasim  kolegama,  da  smo  spremni    na    zrtve». 
pa  smo  ih  i  ucinili.    Prihvatili  smo  „liniju  Wilson",  a    to    je    — 
izvolite  to  uvaziti  —  ogromna    zrtva  s  nase   strane,  jer    ampu- 
tira  od   naSega   narodnoga    tijela    400.000    Slavena,  koji    ostaju 
pod  talijanskim    gospodstvom,  i  koji  svc  dosada    nijesu  jos  pri- 
mili  nikakih   garancija  s  obzirom  na  njihov  jezik,  njihova  prava 
i  opceniti  njihov  ekonomski  polozaj.  Ja  ne  znam,  jesu  li  im  dane  ; 
do  sada  bar  nijesu.  Medjutim  smo  mi  pred  nasim  narodom  pri- 
mili  odgovornost  za  ovu  amputaciju ;  mi  smo  imali  i  kurazu  da 
zagovaramo  pred  nasima  ovu   zrtvu,  jer  smo  bili  svijesni,  da  je, 
cinimo  u  visem  cilju  koji  nam  se  namece.    Ali  pitanja,  o  kojima 
raspravljamo,  sasvim  su  drugacijega   znacaja ;    mi  ne  vidimo  ni- 
kake  nuzde,  da  privolimo    na  nove    zrtve,    Ja  cu  sasvim    otvo- 
reno  kazati.  Situacija  na  Rijeci  izazvana  je  vjestacki ;  drzim  da. 
mogu    reci,    kad    se    hoce    Italiji  dati    suverenitet  nad  Rijekom,, 
a  tako  i^koridor,    onda  to  znaci    popustati    casovitom   polozaju 
stvari.    Cim   mi    pristanemo    na    koridor,    koji  bi  spajao    Rijeku^, 
s  Italijom,  zateci  ce  nas  sutra   izjava   grada,  da  je  Rijeka    tali- 
janski  grad. 

G.   Clemenceau:    Ne,    ta    Rijeka   dolazi  pod    egidu    Lige 
Naroda. 

G.  Trumbic :  Nadalje  je  paznje  vrijedno  pitanje  otoka.  Mij 
smo  pristali,  da  oni  budu  demilitarizovani,  a  to  je  medjunarodni 
servitut,  koji  ce  ugrozavati  nasu    nezavisnost.    No  ako  su  otoci: 
demilitarizovani,  cemu  ih  onda  treba  predati  Italiji?  S  gledista 
etnickoga,    geografskoga    i    ekonomskoga,    oni    pripadaju    nasoj 
drzavi;  to  je  priznato  i  u  Memorandumu,  sto  ste  ga  vi  i  gosp. 
Lloyd  George  predali  g.   Scialoji,  a  koji  mi  poznamo  iz  talijan- 
skih  trscanskih  i  rijeckih    novina,  koje  su  ga  objelodanile.  Kadi 
Italija  hoce  da  ima  ove  otoke,  onda  to  cini  samo  iz  strategijskihi 
motiva,  ne  bi  li  time  mogla  disponirati  s  utocistima,  kakvih  joj 
ne    pruza    njezina    pjeskovita  i  nezasticena    obala.    No    ako  su. 
otoci  demilitarizovani,  onda  vise  nema    razloga,    da  ih  se  dadc 
Italiji,  navlas  Vis,  koji  je  cisto  slavenski,  i  ciji  zitelji  prodaju  ifc 
Dalmaciju    svoje  vino  i  produkte  svoga   ribolova.    Onoga    dana,. 
kad  ovaj    otok    predje  u  talijansku    vlast,    njegovo  ce  ziteljstvo^ 
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pasti  u  bijedu,  jer  Italija  producira  to  isto.  Svi  ovi  razlozi  oprav- 
davaju  nasc  drzaDJe.  Ne  moze  se  kazati,  da  mi  tjcramo  politiku 
kaprisa.  Uostalom  toga  vi  nijcste  ni  kazali.  gospodinc  predsjcd- 
m6e.  To  bi  bilo  nepravedno  i  nemogude  dokazati. 

Vi  ste  kazali,  gospodiae  predsjednice,  ako  vase  propozi- 
cije  ne  budu  prihvacene,  ooda  preostaje  samo  aplikacija  Lon- 
donskoga  Pakta.  U  toj  stvari  ne  mogu  da  se  upustim  s  vama 
u  raspravu ;  Londonski  su  Pakt  sklopile  samo  Velike  Sile. 
Medjutim  dozvolite  mi  ipak,  da  ucinim  jednu  primjcdbu.  Lon- 
donski Pakt  bje§e  sklopljen  protiv  Austrijc  Kad  bi  danas  doslo 
do  niegove  aplikacije,  onda  bi  ona  uslijedila  protiv  Jugoslavena, 
protiv  Srbije.  Bi  li  to  bilo  pravcdno  ?  Da  nije  Austro  Ugarska 
propala,  citav  bi  svijet  razumio  aplikaciju  Londonskoga  Pakta  ; 
Italija  usla  je  u  rat,  da  se  bori  protiv  Austrije.  Ali  danas  ncma 
vise  Austrije,  pa  tako  bi  se  aplikacija  Pakta  okrcnula  protiv 
nas.  Ja  cijenim  one  razloge,  koji  su  vodili  Velike  Sile;  one  su 
Pakt  potpisale,  pa  se  ne  moze  misliti.  da  bi  Francuska  i  En- 
gleska  htjele  zanijekati  svoj  potpis.  Tome  se  nijesmo  nikad  ni 
nadali.  Mi  samo  ponavljamo,  da  ne  bi  bilo  pravedno,  kad  bi  se 
Pakt  proveo  u  danasnjim  prilikama. 

U  ime  g.  Pasica,  predsjednika  nase  Delcgacije,  i  u  moje, 
moram  vam  izjaviti,  da  je  ono  saopcenje,  sto  ste  nam  ga  po- 
slali,  suvise  ozbiljno,  a  da  bismo  mi  mogli  na  sebe .  preuzeti 
odgovornost,  davsi  samo  negativan  odgovor.  Nama  tek  predlezi 
duznost,  da  ga  stavimo  do  znanja  nasoj  vladi,  jer  je  ona  u 
prvom  redu  odgovorna. 

G.  Clemenccau :  A  kad    mislite  da  ccte   primiti  odgovor  ? 

G.  Tnimbic :  Mi  cemo  se  sto  ve(fma  mozemo  pozuriti. 
Inace  molim  vas,  a  tako  i  g.  Lloyd  George  a,  da  biste  uvazili 
nasu  situac  ju  i  da  ispitate,  kako  bi  se  dalo  doci  do  rjesenja, 
koje  vodi  racuna  s  nasim  argumentima.  Jadran  reprezentira 
nesto  vise  od  pukih  talijanskih  i  jugoslavenskih  intcresa.  Mi  vas 
podjedno  molimo,  da  nam  ne  zamjerite,  sto  nijesmo  mogli,  kako 
bismo  zeljeli,  pnhvatiti  propozicije  sto  ste  nam  ih  ucinili,  g.  Lloyd 
George  i  vi.  Mi  nijesmo  radili  vodjeni  rdjavom  namjerom,  ncgo 
jedino  ozbiljnim  politickim  razlozima. 

G.  Pasic:  Osjecam  se  obvezanim,  da  i  ja  s  moje  strane 
izjavim,  da  izmedju  nas  Srba  i  Hrvata  nema  nikakve  razlike. 
Stoljetna  nam  je  zelja  bila,  da  se  osloboilimo  i  da  se  ujedinimo 
s  nasom  bracom.  Medju  nama  postoji  samo  vjerska  razlika,  a 
takove  ima  gotovo  kod  svih  naroda.  Tecajem  nase  historije  mi 
nijesmo  nikad  bili  s  Hrvatima  u  ratu ;  nas  je  vazda  s  njima 
ujedinjavala  zelja,  da  budemo  slobodni.  Kad  je  buknuo  rat, 
izjavili  smo  u  nasem  parlamentu,  e  se  moze  dogoditi,  da  cemo 
mozda  i  mi  pasti  u  ropstvo,    ali  i  to,  da  cemo  mozda  i  uspjeti 
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da  izvojstimo  slobodu  svima,  a  kroz  to  i  nasc  ujedinjenje 
s  Dasom  bracom.  Blagodareci  potpori  mocnih  nasih  saveznika, 
mi  smo  danas  ujedinjeni.  Jedina  nam  je  zeija,  da  to  vjecno 
ostanemo  i  da  obrazujemo  snaznu  drzavu,  koracajuci  na  celu 
civilizacije  zajedno  s  nasim  velikim  prijateljima. 

Mi  ne  mozemo  zapoceti  napustanjem  rijeckoga  pristanista. 
To  je  jediaa  luka  u  citavoj  nasoj  drzaVi,  koja  nam  omogucuje 
uvoz  i  izvoz.  Hrvati  su  kod  toga  mozda  manje  interesirani  od 
nas,  jer  oni  imadu  jos  i  nekc  druge  luke,  Rijeka  je  dakie  jedina 
luka,  kojom  raspolazu  Srbi,  Uostalom,  po  nasem  shvacanju  nema 
razloga,  da  se  ta  luka  dade  Italiji.  Od  Rijeke  do  taiijanske  gra- 
nice  ima  cetiri  do  pet  sati  zeljeznicom.  Ja  dobro  znam,  da 
danas  ima  na  Rijeci  talijanska  vecina,  no  biio  je  vrijeme,  kad 
je  vecina  bila  srpsko-hrvatska.  Talijani  se  domogose  vecine 
potporom  Madzara  i  uslijed  doseljenja  onih  radnika,  koji  su 
bill  u  gradu  zabavljeni  kod  izgradnje  luke.  Bilo  kako  mu  drago, 
citav  kraj,  koji  opkruzuje  Rijeku,  jeste  srpsko-hrvatski.  Italija 
hoce  samo  iz  koristoljublja,  da  ima  Rijeku.  Jos  ima  jed£.n  razlog, 
s  kojega  treba  da  Rijeka  bude  dodijeljena  drzavi  SHS.  One 
nekoliko  pristanista,  sto  ih  imamo  na  Jadranskom  moru,  ne- 
znatna  su,  slabo  izgradjena  i  vezana  jedino  zeljeznicama  lo- 
kalna  znacaja  i  bez  vece  mogucnosti,  da  se  razviju.  Zbog  toga 
drzimo,  da  ne  mozemo  nikad  izgubiti  Rijeke.  Mi  smo  spremni 
na  sve  moguce  nacine  zagarantovati  Talijanima  prava.  All  mi 
ostajemo  kod  toga,  da  s  razlogom  trazimo  Rijeku.  Ja  dobro 
znam,  da  u  raznim  stranama  nase  drzave,  navlas  u  Sloveniji, 
narod  govori  razlicitim  dialektima,  ali  mi  smo  se  konacno  ipak 
poslije  stoljeca  ujedinili.  Ne  pruze  li  nam  se  sve  mogucnosti, 
da  se  razvijemo,  bit  cemo  u  veoma  teskoj  situaciji.  Ako  bi  se 
na  Rijeci  nasle  dvije  vlasti  (deux  pouvoirs),  onda  ce  to  biti  raz- 
log zadjevicama  (querelles). 

Kako  je  kazao  g.  Trumbic,  mi  cemo  nasoj  Viadi  podastri- 
jeti  propozici/e  Vrhovnoga  Savjeta,  jer  nijesmo  drzali,  da  bismo 
mogli  izgubiti  Rijeku.  Mi  cemo  odmah  brzojaviti.  Mislim,  da 
cemo  odgovor  imati  sutra  ili  preksuira. 

G.  Trumbic:  Bili  nam  g.  predsjednik  htio  kazati,  u  cemu 
se  sastoji  propozicija  g.  Tittonija  ? 

G.  Clemenceau :  Rijeka  postaje  slobodnim  gradom  pod 
cgidom  Lige  Naroda. 

G.  Trumbic  :  Hoce  li  grad  disponirati  s  pristanistem  i  ze- 
ljeznicom? 

G.  Clemenceau  (ostavivsi  na  koji  minut  dvoranu) :  Za- 
pitao  sam  g.  Nittija.  Rijeka  ce  biti  Slobodan  grad  kao  i  Zadar, 
s  pravom    da  sebi  bira  po  svojoj    volji  diplomatsko    zastupstvo, 
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pa  i  ono  Italije.  ako  zeli.  Pristanisle,  moli,  ieljeznice,  sve  to  bit 
ce  pod  vrhovniStvom  (sous  Tautorite)  Ligc  Naroda. 

G.  Lloyd  George :  Htio  bih  jos  da  dodam  nekoliko  rijeci. 
Mi  nazalost  nijesmo  u  stanju,  da  uredimo  stvari  apsolutno  pra- 
vedno.  Mi  moramo  voditi  racuna  s  Paktom,  sto  smo  ga  s  Ita- 
lijom  potpisali,  kad  je  ona  usla  u  rat ;  Italija  se  nama  pridruzila, 
pouzdavajuci  se  u  utanaceni  sporazum  u  Londonu.  Kad  bi  sc 
daklc  taj  Pakt  proveo,  on  bi  dao  Italiji  800.000  Jugoslavena, 
dok  predlozeno  rjeScnje  daje  joj  samo  400.000.  Mi  smo  mogli 
utanaciti  Pakt  —  moglo  bi  se  reci  —  koji  ne  daje  nijednoga 
Jugoslavena  Italiji ;  to  je  istina.  AH  mi  smo  vezani,  jer  smo  pot- 
pisali Pakt,  utanacujuci  savez  s  Italijom.  No  prosudite  s  druge 
strane  opet,  sta  bi  se  zgodilo,  da  nije  Italija  usla  u  rat?  Hr- 
vatska  bila  bi  jos  uvijek  austrijska  pokrajina.  G.  Trumbic  je 
s  razlogom  kazao,  da  su  se  Hrvati  hrabro  borili  na  nasoj  strani. 
AH  Hrvata  ima  oko  7  milijuna.  Primijenimo  li  taj  razmjer^  kaa 
u  Francuskoj  i  u  Velikoj  Britaniji,  onda  bi  trebalo  da  se  je  bo- 
rilo  za  svoju  slobodu  ne  60.000  Ijudi,  nego  njih  600.000.  Vas  je 
taj  ostatak  dakle  stajao  protiv  nas. 

S  druge  strane  opet  rjesenje,  koje  mi  predlazemo,  poka- 
zuje  spram  Londonskoga  Pakta  napredak.  Jugoslaveni  trebaH  bi 
da  po  mom  misljenju  budu  veoma  zadovoljni,  sto  su  se  Talijani 
toliko  zagrijali  za  rijecko  pitanje.  Bez  te  pasije,  sto  je  pokazase 
za  taj  grad,  oni  bi  zahtijevaH  cisto  i  jednostavno  izvrsenje  Lon- 
donskoga Pakta.  Tome  nasuprot,  da  bi  udovoljiH  svojim  osjeca- 
jima  za  Rijeku,  oni  su  pripravni  da  zrtvuju  sve  otoke,  Dalma- 
ciju  i  sve  prednosti,  sto  im  ih  daje  Londonski  Pakt.  Tako  je 
Rijeka  postala  onim  orudjem,  kojim  je  spasena  Dalmacija.  Ta 
cijena  niposto  nije  pretjerana.  Jos  cu  dometnuti  i  to,  da  i  gra- 
nica  na  sjeveru  Rijeke  prema  posljednjem  dokumentu,  sto  smo 
vam  ga  poslali,  vraca  drzavi  SHS  160.000  Slovenaca.  U  takim 
priHkama,  bude  H  vas  konacni  odgovor  negativan,  moram  Vam 
kazati,  da  se  Velika  Britanija  smatra  vezanom  Londonskim 
Paktom.  Italija  je  danas  u  polozaju  posjednika.  Zatrazi  H,  da  se 
Londonski  Pakt  ima  izvrsiti,  nama  nema  izbora.  Odbijete  li  nase 
propozicije,  vi  cete  poci  odavle  sa  cudnom  zadovoljstinom,  da 
ste  400.000  Slavena  vise  poslali  pod  taHjanski  barjak  i  da  ste 
styoriH  izmedju  sebe  i  Italije  taku  mrznju,  koja  moze  u  buduc- 
nosti  roditi  samo  nesrecom  za  sve. 

G.  Clemenceau :  Drzim,  gospodo,  da  jos  imamo  samo  sa- 
cekati  Vas  odgovor ;  moHmo  vas,  da  biste  stvari  udesiH  tako,  da 
nam  taj  sto  prije  dodje. 

G.  Trumbic :  Duznost  nam  je,  gospodine  predsjednice, 
izjaviti,  a  tako  i  britanskom  predsjedniku  Vlade,  da  smo  duboko 
uvjereni,    e  su  oba  predstavnika    obiju  Velikih  Sila  ucinili  sve. 
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kako  da  se  dodje  do  rjeseaja,  koje  moze  da  zadovolji  i  Italiju 
i  nas.  Mi  vas  molimo,  da  nam  vjerujete,  da  nijesmo  nikad  sum- 
njali  u  vase  intencije.  Mi  srao  odani  vama  i  vasim  narodima,  jer 
ste  se  borili  u  nama  poznatitn  prilikama.  Mi  zoamo  i  to,  da 
imamo  zahvaliti  vasoj  saagi  i  vasem  diihu,  da  smo  stekli  slo- 
bodu.  Mi  se  ponosimo,  da  smo  se  uz  vas  borili.  Mi  smo  ucinili 
ODO  najbolje  sto  mogosmo,  ali  bez  vas  nikad  ne  bismo  stekli 
nasu  slobodu  ni  ostvarili  naseg  ujedinjenja.  Vjerujte,  da  smo  Vam 
blagodarni. 

G.  Pasic :  Hoce  li  nam  predlozeno  rjesenje  dopustiti,  da 
u  buducnosti  imamo  mornaricu?  Nedavno  smo  predaU  notu,  u 
kojoj  smo  zamolili,  da  nam  se  dade  mali  dio  (une  petite  partie) 
austrijske  mornarice. 

G-  Clemenceati :  Molim  vas,  nemojte  sada  to  pitati ;  ne 
komplicirajte  stvari.  Ja  cu  vas  u  danom  casu  pomagati.  Sto  se 
tice  prava  na  ratnu  mornaricu,  buduci  da  ste  suverena  drzava, 
radit  cete,  sto  budete  htjeli. 

G.  Trumbic :  S  druge  vas  strane  upozoravam  na  prista- 
niste  „Baross",  koje  pripada  Susaku,  a  taj  je  hrvatski.  To  je 
pristaniste  jedini  prozorcic,  sto  ga  imamo  na  more.  Ono  je 
uostalom  sasvim  odijeljeno  cd  velikoga  mola  i  rijeckoga  pristanisa. 

G.  Clemenceau :    Sada  se  radi  o  Rijeci,    a  ne    o  Susaku. 

G.  Trumbic :  Uprava  ovoga  pristanista  nekoc  je  pripadala 
gradu  Rijeci. 

G.  Lloyd  George :  Vec  je  receno,  da  rijecko  pristaniste 
ima  doci  pod  Ltgu  Naroda.  Nemojmo  se  baviti  takim  sitnicama, 
kao  sto  je  ova. 

G.  Trumbic:  To  nije  sitnica.  To  pristaniste  nam  sluzi  za 
trgovinu  drvom. 


Poslije  kratkog  raspravljanja,  dokumenat,  predan  sinoc  De- 
legaciji  SHS,  izmijenjen  je  i  opet  predan  toj  Delegaciji.  On  glasi : 

Izmijenjeni  predlozi, 

predani  g.  Trumbicu  i  g.  Pasicu  po  g.  Clemenceau 
u  siednici  drzanoj  na  Quai  d'Orsay  14.  januara  1920. 

poslije  podne. 

1.  Rijeka  Corpus  Separatum  (t.  j.  grad)  postal  ce  neza- 
visna  drzava  pod  garancijom  Lige  Naroda    i  s  pravom,    da  iza- 

Ferdo  Sisic :  Jadransko  pitanje.  -  7 
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here  svoje  vlastito  diplomatsko  predstavnistvo.  Grad  Susak  bit 
(5e  dodijeljen  drzavi  SHS.^  Cijela  luka  i  zeljeznice,  kojc  u  njoj 
zavrsavaju,  sa  svim  pogodnostima,  potrebnima  za  njihov  razvitak, 
bit  6e  predani  i  pripadat  6e  Ligi  Naroda,  koja  ce  uciniti  takvc 
aranzmane,  kakve  nadje  za  shodne  u  intercsu  drzave  SHS, 
Ugarskc  i  Erdelja,  a  tako  i  po  sam  grad. 

2.  Slobodne  6e  Drzave  nestati,  a  granica  izmedju  Italije  i 
drzave  SHS,  bit  6e  povucena  :  a)  tako  da  zajamci  vezu  cestom  duz 
obale  unutar  talijanskog  teritorija,  all  ce  ostaviti  svu  zeljeznicu, 
koja  polazi  iz  Rijeke  prema  sjeveru  kroz  Postojnu  na  teritoriju 
drzave  SHS ;  ondje,  gdje  zeljeznica  iz  Rijeke  prolazi  uzduz 
obale,  granica  ce  biti  povucena  izmedju  ceste  i  zeljeznice ;  b) 
tako,  da  bude  zajamcena  zastita  Trsta,  sto  involvira  korekturu 
Wilsonove  linije  kod  Senoseca ;  c)  sto  se  tice  ostaloga,  granica 
bit  ce  povucena,  kakoje  oznaceno  plavom  linijom  na  prilozenoj 
karti,  tako  da  ostavlja  cisto  ju'goslavenske  predjele  u  drzavi  SHS. 

3.  Zadar  u  okviru  municipaliteta  bit  ce  Slobodna  Drzava 
pod  garancijom  Lige  Naroda  i  s  pravom^  da  izabere  svoje  vlas- 
tito diplomatsko  predstavnistvo. 

4.  Italija  ce  zadrzati  Valonu,  kao  sto  je  predvidjeno  u 
Londonskom  Paktu,  a  povrh  toga  dobit  ce  mandat  u  Albaniji. 
Granica  sjeverne  Albanije  bit  ce  korigirana,  kao  sto  je  ozna- 
ceno na  prilozenoj  karti.  Albanski  distrikti,  koji  ce  tako  doci 
pod  administraciju  drzave  SHS,  uzivat  ce  narociti  rezim,  kao 
autonomna  provincija,  slican  onomu,  utvrdjenom  u  Ugovoru  sa 
Cehoslovackom  republikom  za  autonomnu  Rusinsku  provinciju 
u  Cehoslovackoj.  Juzna  granica  Albanije  bit  ce  linija  predlo- 
zena  od  francuske  i  britanske  Delegacije,  sredstvom  Komisije 
za  grcka  pitanja,  ostavljajuci  Argyrokastro  i  Korcu  GrckoJ. 

5.  Slijedece  grupe  otoka  bit  ce  dodijeljene  Italiji :  Losinj, 
Palagruza  i  Vis,  ostatak  otoka  bit  ce  pod  suverenitetom  drzave 
SHS. 

6.  Svi  otoci  u  Jadranu  bit  ce  demilitarizovani. 

7.  Narocite  odredbe  bit  ce  uglavljene,  dopustajuci  dalma- 
tinskim  Talijanima,  da' optiraju  za  talijansko  drzavljanstvo,  a  da 
ne  trebaju  da  napustaju  teritorij. 

8.  Sigurnost  postojccih  ekonomskih  pothvata  u  Dalmaciji 
treba  zastititi  internacijonalnom   konvencijom. 

U  Farizu  14.  januara  1920. 
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XXVII. 

Odgovor  Delegacije 

l^raljevine  SHS,  prcma  uputama  kraljevske  Vlade, 

na  predlog  koji  je  g.  Clemenceau  predao   gg.  Pa- 

sicu   i  Trumbicu  na   sastanku,   koji   se   drzao   na 

Quai  d'Orsay-u  14.  januara  1920.  poslije  podne* 

L 

Rijccki  Corpus  Separatum  ne  bi  bio  pod  jugosla- 
-venskim  suverenitetom,  a  nezavisnost  Rijeke  prima  se  u  principu. 

Uslijed  toga,  rijecki  Corpus  Separatum,  bez  zeljez- 
nica  i  pristanista,  bit  ce  Slobodna  Drzava  pod  suverenitetom 
Lige  Naroda,  kojoj  ce  takodjer  pripadati  rijecko  diplomats  ko 
predstavnistvo. 

Rijecko  pristaniste,  ukljucivo  veliki  molo  i  zeljeznice,  kojc 
svrsavaju  na  Rijeci,  kao  i  sve  instalancije,  koje  zavise  od  ovih 
poduzeca,  bit  ce  vlasnistvo  Lige  Naroda  i  bit  ce  stavljeni  pod 
upravu  drzave  SHS,  kojoj  pripada  zeljeznicka  mreza,  koja 
svrsava  na  Rijeci  i  ciji  je  jedini  trgovacki  izlaz  na  more  ovo 
pristaniste.  Drzava  SHS  imat  ce  pravo  da  razvije  luku  i  zeljeznicc 
i  bit  ce  obvezana  da  sklopi  Ugovore  s  Rumunijom,  Cehoslo- 
vackom  i  Madzarskom  u  korist  trgovine  ovih  zemalja.  U  slu- 
caju  nesporazuma,  razmiricu  ce  rjesavati  Savjet    Lige    Naroda. 

Grad  Susak  i  pristaniste  „Baross",  koje  je  sastavni  dio 
Susaka  i  koje  je  bilo  sagradjeno  iskljucivo  za  trgovinu  drva, 
sto  dolazi  iz  Hrvatske,  bit  ce  dodijeljeni  u  vlasnistvo  kraljevini 
SHS.  Ovo  malo  pristaniste  bit  ce  jedini  izlaz,  s  trgovackog 
gledista,  koji  ce  biti  u  potpunom  vlasnistvu  Jugoslavije  na  ci- 
jeloj  duzini  Jadrana. 

IL 

Granica  izmedju  Italije  i  Jugoslavije,  utvrdjena  Wilsono- 
^om  linijom,  od  Julskih  Alpa  do  Rase,  jedina  je  granica,  koja 
odgovara  geografskim,  strategijskim  i  ekonomskim  uslovima,  i 
ona  je  potpuno  u  korist  Italije.  Ova  se  granica  prihvaca,  premda 
veoma  vrijedja  princip  narodnosti,  jer  ostavlja  Italiji  400.000 
Jugoslavena.  Pa  ipak  jugoslavenski  narod  pristaje  na  tako  ve- 
liku  zrtvu,  kakve  nije  podnijela  nijedna  saveznicka  drzava,  u 
interesu  sporazuma  i  mira. 

Aneksija  cisto  jugoslavenskih  zemalja  prcko  Wilsonove 
linije,  koju  nista  ne  mozc  opravdati,  znacila  bi  jednu  novu  i 
veliku  povredu  principa  narodnosti.  Njena  bi  posljedica  sigurno 
hila.    stvaranje  stalnog  jednog  ognjista  iredentizma    unutar    tali- 
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janskih  granica,  isto  onakc  prirode,  kakva  je  opravdavala  revindi- 
kacijc  „ltalie  Irredentc;",  trazeci  da  bude  vracena  materi  zemljr,, 
kao  sto  je  to  veoma  dobro  istaknuto  u  Londonskom  Memoran- 
dumu. 

a)  Sto  se  tide  onoga  kraja,  gdjc  ieljeznica>  polazeci  s  Rijeke^ 
ide  uz  obalu,  kad  bi  ovaj  kraj  bio  dodijeljen  Italiji,  onda  bi  ta 
imalo  za  posljedicu  dnevne  nesavladive  poteskoce  u  pogledu^ 
carinske  kontrole,  obalne  sluzbe  i  drugih  slicaih  poslova  na 
prostoru  cudne  konfiguracije,  koja  ne  bi  bila  sira  od  nekolika 
metara  izmedju  mora  i  zeljeznice,  a  ta  bi  imala  sacinjavi  ti 
jugoslavensku  granicu.  To  bi  neizbjezivo  postalo  vrelom  dnev- 
nih  poteskoca. 

b)  Prosirenje  talijanske  teritorije  na  istok  od  Witsonove 
linije  u  Senoseckom  kraju,  kao  posljedica  pomicanja  granice  za 
nekoliko  kilometara  prertia  istoku,  ne  moze  biti  opravdano  ze- 
Ijom,  da  se  bolje  zastiti  Trst.  Naprotiv  rezultat  toga  bio  bi,  da 
bi  se  dao  Italiji  nov  dio  jugoslavenske  zemlje  na  Senoseckom^ 
zaravanku,  i  da  bi  se  talijanska  granica  primakla  na  ciglih  pet 
do  sest  kilometara  Sv.  Petru,  koji  je  jedno  vazno  zeljeznicko 
raskrsce.  Ova  linija.  vitalna  arterija  jugoslavenskih  zemalja,  bila 
bi  tako  samo  jos  direktnije  izloz6na. 

c)  Cisto  jugoslavenski  distrikti  nijesu  samo  oni  te  se  na- 
laze  uzduz  plavo  trasirane  linije  na  prilozenoj  karti ;  cisto  jugo- 
slavenski su  distrikti  i  oni,  koji  se  prostiru  na  jugu  Senoseca 
do  mora  i  koji  predstavljaju  teritorij  trokutne  forme.*  Ustupa- 
njem  ovog  teritorija  bilo  bi  novih  60.000  Jugoslavena  dodijeljena 
Italiji.  Obala  od  Rase  do  Voloskog,  duga  vise  od  pedeset  kilo- 
metara, dominira  rijeckim  zalivom,  u  kojem  Italija  nema  inace: 
nikakvog  Icgitimnog  interesa.  Naprotiv  rijecki  zaliv  predstavlja 
za  Jugoslaviju  bitni  uslov  njene  egzistencije,  jer  je  on  njen  je- 
dini  ekonomski  izlaz.  Ustupanjem  ovog  teritorija  Italiji,  citavo- 
bi  zaledje,  napuceno  bas  kao  i  obala  cisto  jugoslavenskim  na- 
rodom,  bilo  odsjeceno  od  mora. 

III. 

Sto  se  tice  Zadra,  premda  ovaj  grad  nema  nego  12.000^ 
stanovnika  i  ne  predstavlja  nego  jednu  osamljenu  tockuposred 
jugoslavenske  zemlje,  iz  koje  ona  crpa  svoja  zivotna  sredstva, 
Delegacija  ipak  ne  insistira  na  svojem  zahtjevu,  da  grad  bude 
stavljen  pod  jugoslavenski  suverenitet,  i  pristajc  na  princip  nje« 
gove  nezavisnosti. 

Uslijed  toga  Zadar  ce  (samo  grad  bez  ostalog  teritorija 
zadarske  opcine)  postati  Slobodna  Drzava  pod  suverenitetom* 
Lige  Naroda,  kojoj  ce  pripadati  takodjer  njegovo  diplomatsko 
predstavnistvo. 
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Ne  moze  se  dopustiti,  da  Rijeka  i  Zadar  imadu  pravo  da 
izabiru  svoje  diplomatsko  predstavnistvo ;  taj  izbor,  ako  bi  pao  na 
Italiju,  znacio  bi  zapravo  maskiranu  aneksiju. 

Medjutim,  mi  syracamo  jos  jednom  na  najozbiljniji  nacin 
paznju  na  cinjenicu,  da  bi  Zadar,  koji  nema  nikakvih  sredstava 
za  nezavisan  zivot,  bio  ekonomski  potpuno  upropasten,  kad  bi 
on,  kao  nezavisna  drzava,  bio  odvojen  od  ostale  Dalmacijc, 
cije  je  on  adnainistrativno  srcdiste  vec  mnogo  stoljeca.  Posto 
nema  nicega,  sto  bi  se  protivilo  tomu,  da  se  pitanje  rijesi  tako, 
da  Zadar  dobije  najsiru  administrativnu  autonomiju  pod  za- 
stitom  Lige  Naroda,  njegovo  konstituiranje  u  Slobodnu  Drzavu, 
koje  bi  ga  odruzilo  od  ostale  Dalmacije,  nije  dakle  nicim  oprav- 
<lano. 

Ali  ako  se  uza  sve  to  osnuje  nezavisna  drzava,  drzava 
SHS  imat  ce  pravo,  da  prenese  iz  Zadra  dalmatinski  zemaljski 
Kredit,  provincijalnu  upravu,  arhivc,  biblioteke  i  sve  sto  je  slu- 
5ilo  za  administraciju  pokrajine. 

IV, 

Sto  se  tice  Albanije,  Delegacija  kraljevine  SHS  ponovno 
svra^a  paznju,  kao  sto  je  to  cinila  jos  od  pocetka,  da  bi  naj- 
bolje  rjesenje  bilo,  da  se  administracija  one  Albanije,  kako  je 
osnovana  na  Konferenciji  Poslanika  g.  1913.  u  Londonu,  po- 
vjeri  jednoj  lokalnoj  autonomnoj  Vladi,  bez  ingerencije  bilo  koje 
tudje  Sile. 

U  slucaju,  da  ovo  rjesenje  ne  bude  prihvaceno,  nego  da 
bude  definitivno  prihvaceno  namjeravano  odjeljenje  dijelova 
albanskog  teritorija  u  korist  drugih  drzava,  potrebno  je,  da  gra- 
nica,  predlozena  za  sjevernu  Albaniju,  bude  predmet  promjena 
oznacenih  na  prilozenoj  karti.  Albanski  distrikti  uzivat  ce  kao 
<iutonomne  provincije  specijalan  rezim,  slican  onomu,  sto  je 
titvrdjen  uslovima  Ugovora  o  Miru  sa  cehoslovackom  republi- 
kom  za  autonomnu  cehoslovacku  Rusinsku  pokrajinu. 


Za  olaksanje  rjesenja,  drzava  SHS  pristala  bi  eventualno 
na  demilitarizaciju  otoka,  cineci  tako  jednu  veliku  zrtvu,  ali  uz 
uslov,  da  otok  Vis,  koji  je  cisto  jugoslavenski  i  koji  je  s  eko- 
nomskog  gledista  nerazrjesivo  vezan  s  ostalom  Dalmacijom,  bude 
dodijeljen  kraljevini  SHS.  Na  taj  nacin  ostali  bi  Italiji  Losinj  i 
Palagruza,  i  bili  bi  demilitarizovani,  kao  i  svi  ostali  jadranski 
otoci. 

Demilitarizacija  sastojat  ce  se  u  zabrani  da  se  utvrdjuju 
otoci,  ali  6e  ratne  ladje  moci  slobodno  ploviti  u  njihovim  vodama. 
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VI. 

Drzava  SHS  priznaje  dalmatinskim  Talijanima  pravo,  da? 
optiraju  za  talijansko  drzavljanstvo,  i  da  zbog  toga  ne  trebaja 
da  napuste  teritorij  kraljevine  SHS. 

VII. 

Internacijonalnom  Konvcncijom  bit  ce  zagarantovana  sva 
stecena  prava  talijanskih  gradjana,  u  koliko  se  tice  njihovihi 
industrijskih  poduzeca  u  Dalmaciji. 

VilL 

Isto  tako  bit  ce  potpuno  zagarantovana  zastita  narodnosti' 
i  jezika,  kao  i  ekonomskog  i  intelektualnog  razvitka  onom  jugo- 
slavenskom  ziteljstvu,  koje  ostaje  u  Italiji. 

IX. 

Pitanje  podjele  austro-ugarske  ratnc  i  trgovacke  mornarice 
vezano  je  s  jadranskim  problemom. 

Sto  se  tice  trgovacke  mornarice,  potrebno  je,  da  Jugosla- 
vija  i  Italija  budu  vec  sada  ovlastene  na  izvrsenje  podjele  ladja^ 
a  na  bazi  odiuke  Vrhovnog  Vijeca  od  22.  nov.  1919. 

Sto  se  tice  ratne  mornarice,  Delegacija  trazi  u  smisltt 
svojih  pisama  od  2.  juna  1919.  i  8.  januara  1920.,  ciji  su  pre- 
pisi  prilozeni,^  da  ratne  ladje,  koje  su  u  njima  napomenute  h 
koje  su  apsolutno  potrebne  za  elementarnu  odbranu  jugosla- 
venskih  obala,  budu  dodijeljene  kraljevini  SHS. 

U  Parizu  20,  januara  1920. 


XXVIII. 

Treca  audiencija   gg.   Pasica  i   Trumbica 
dne  20.  januara  1920.  u  vcce/ 

G.  Clemenceau :  Gospodo,  Konferencija  je  uzela  na 
znanje  odgovor,  sto  ste  joj  ga  poslali ;  ona  je  misljenja,  da  se 
vise  ne  moze  raspravljati  o  onim  tockama,  sto  ste  ih  iznijeli.. 
Sto  se  mene  tice,  drzim  da  se  vasa  teza  u  mnogom  pogledu 
moze  teoretski  i  doktrinalno  braniti ;  ali  o  tom  se  ne  radi.  Ja- 
dransko  pitanje  visi  vec  kroz  vi§e  mjeseci,  pace  i  vise  godina  ; 


^  Ta  pisma,  jer  se  ne  ticu    teritorij  alnoga    pitanja,  nijesu    ovdje- 
saopcena. 

U  podrobnom  izvatku. 
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treba  ga  vec  rijesiti.  Vec  punu  godinu  dana  pokusavali  smo, 
kako  znate,  da  ga  razmrsimo  uz  pomoc  svih  mogucih  kom- 
binacija,  ali  nijesmo  uspjeli,  niti  smo  se  mogli  sporazumjeti.  Do- 
zvolite  mi  stoga,  da  vam  kazem,  da  su  vasi  protesti  dosli  malo 
kasno,  jer  kroz  citavo  vrijeme,  sto  smo  raspravljali  s  Talijanima, 
mi  se  nijesmo  upoznali  s  jugoslavenskim  protuprijedlozima.  Naj« 
prije  smo  raspravljali  s  predsjednikom  Wilsonom.  G.  Lloyd 
George  i  ja  upravili  smo  na  njega  Memorandum,  predlazuci  mu 
nasa  rjesenja,  ali  se  nijesmo  mogli  sporazumjeti.  Poslije  toga 
pokusali  smo  sa  sredstvom,  podobnim  da  izmiri  obje  stranke, 
ucinivsi  propozicije,  koje  bi  svi  mogli  da  prihvate. 

Kad  se  ovo  pitanje  prosudjuje  samo  za  sebe,  vasa  teza, 
ja  to  priznajem,  daje  se  veoma  lako  braniti ;  ali  mi  posraatramo 
pitanje  sa  sasvim  drugoga  gledista.  Buknuo  je  veliki  rat,  jedna 
se  jugoslavenska  drzava  (Srbija)  bori  na  nasoj  strani  i  zanje 
potom  slavu  i  cast,  koju  joj  historija  ne  moze  poreci.  Medjutim 
tome  nasuprot  vidimo  Jugoslavene  uvrstane  u  austrijske  re- 
dove  i  kako  se  sve  do  zadnjega  casa  bore  protiv  nas.  Bez 
sumnje  borilo  se  nekoliko  divizija  i  na  nasoj  strani,  kad  se  pru- 
zila  prilika,  da  ih  se  moglo  obrazovati  od  ratnih  zarobljenika, 
i  to  od  Ijudi,  koji  su  dopali  ropstva  samo  zato,  jer  su  se  borili 
protiv  antante.  Treba  stvarima  smjelo  pogledati  u  oci  i  onda 
prosuditi,  sto  mozete  da  postignete  u  takim  prilikama.  Ja  vam 
prijateljski  kazem,  ali  odresito  :  vi  imate  da  birate  izmedju  pro- 
pozicija,  koje  smo  vam  ucinili  —  rekoh  mi,  jer  to  nije  Italija 
koja  to  radi,  to  je  antanta  —  ili  aplikacije  Londonskoga  Pakta, 
cije  je  izvrsenje  g.  Nitti  vec  jutros  zatrazio.  Potpisi  Francuske 
i  Engleske  figuriraju  na  kraju  ovoga  Pakta.  G.  Lloyd  George  i 
ja  izjavili  smo,  da  ih  ne  cemo  zanijekati.  Gledajte  dakle,  na 
kake  nas  muke  odsudiste. 

Cast  mi  je  i  zao  mi  je,  da  vam  moram  to  kazati.  Vi  imate 
da  birate  izmedju  propozicija,  sto  su  vam  ih  predlozile  Fran- 
cuska  i  Velika  Britanija,  i  provedenja  Londonskoga  Pakta  na 
jadranskoj  obali.  Eto,  mi  trazimo  odgovor  na  ovo  pitanje.  Italija 
je  vec  dosla  dotle,  da  nam  vise  nije  mozno,  da  preuzmemo  ini- 
cijativu  za  nove  rasprave.  Stoga  se  obracamo  na  vas.  Ako  ne 
cete  da  prihvatite  onih  krupnih  prednosti  (les  grands  avantages), 
sto  su  vam  ucinjene,  g.  Nitti  nam  je  javio,  da  od  toga  casa 
unaprijed  on  trazi  provedenje  Londonskoga  Pakta ;  ni  g.  Lloyd 
George  ni  ja  nijesmo  u  stanju,  da  mu  to  odbijemo. 

G.  Pasic :  Mi  smo  primili  od  nase  Vlade  odgovor,  koji 
smo  stavili  do  znanja  Vrhovnom  Savjetu.  Nasa  nam  je  vlada 
dozvolila,  da  ucinimo  one  koncesije,  koje  su  oznacene  u  torn  od- 
govoru,  ali  nam  je  podjedno  i  nalozila,  da  dalje  ici  ne  smijemo. 
Ne  lezi  dakle  u  nasoj  vlasti,  da  ucinimo  daljih  koncesija  pored 
onih,  koje  su  navedene  u  odgovoru  Delegacije  SHS. 
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G.  Clemenceau :  Ako  je  to  definitivni  odgovor  vase  Vlade, 
onda  znamo,  sta  imamo  da  radimo.  Ali  ako  se  oa  jos  dade  mo- 
dificirati,  jeste  li  voljni  da  to  zatrazite  od  vase  Vlade  ? 

G.  Pasic :  Mi  smo  spremai  da  ovaj  cas  zatrazimo  od  na§e 
Vlade  drugi  odgovor. 

G.  Clemenceau :  Dokle  mu  se  mozemo  nadati  ? 

G.  Pasic :  Mi  cemo  se  jos  veceras  staviti  u  saobra<5aj  s 
nasom  Vladom,  pa  se  nadamo  odgovoru  za  tri  dana. 

G.  Clemenceau :  Stavimo  dan  vise  i  kazimo,  da  cemo  za 
cetiri  dana  imati  definitivni  odgovor. 

G.  Lloyd  George :  Kazite  jasno  vasoj  Vladi,  da  joj  se 
stavlja  samo  jedno  pitanje,  naime  da  li  prihvaca  nase  propo- 
zicije.  Hi  ce  ih  primiti  ili  odbiti.  Ako  primi,  buduci  da 
sam  i  onako  za  putom  u  London,  ne  6e  vise  biti  potrebno,  da 
se  Konferencija  opet  nadje  na  okupu,  da  raspravlja  o  Jadran- 
skom  pitanju ;  ako  ne  prihvati,  nasi  6e  ovdjesnji  reprezentanti 
uzeti  taj  otklon  na  znanje,  a  onda  ce  doci  do  aplikacije  Lon- 
donskoga  Pakta. 

G.  Trumbic :  Mi  imaroo  dakle  da  trazimo  od  nase  Vlade 
da  odgovori  sa  da  ili  n e ? 

G.  Clemenceau:  Tako  je. 

G.  Trumbic:  Vi  ste  kazali,  gospodine  predsjednice,  da 
smo  mi  tek  u  zadnji  tren  razlozili  nase  zahtjeve. 

G.  Clemenceau:  Ja  ne  prigovaram. 

G.  Ttrumbic:  Mi  smo  bili  tek  jedanput  pozvani  pred 
Vrhovni  Savjet,  u  februaru.^  Tada  smo  razlozili  ovo  pitanje  prema 
tadanjem  stanju  stvari  predavsi  podjedno  Memorandum,  koji  je 
sadrzavao  citav  nas  program. 

G.  Clemenceau :  Ja  vam  ne  prigovaram ;  ja  hodu  samo 
da  vam  objasnim  nasu  zabunu.  Molim  vas,  vjerujte  mi,  da  vas 
susre^u  opce  simpatije. 

G.  Trumbic:  Hvala  vam\ 

G.  Clemenceau :  Obrazovana  je  nova  drzava ;  mi  zelimo, 
da  ona  pozivi  u  onoj  slavi,  koju  joj  je  zavrijedila  srpska  vojska. 
Htjeli  bismo  joj  uciniti  sve  najbolje ;  ali  ni  Francuska  nije  do- 
bila  sve  one  zadovoljstine,  koje  je  zeljela  da  ima,  a  u  takom 
su  polozaju  i  ostale  antantske  zemlje.  Ja  vas  molim,  da  radite 
onako,  kako  smo  mi  ucinili,  i  prinesite  nuzdi  zrtvu.  To  ce  vam 
obilno  biti  naplaceoo  uzvracanjem  bratskoga  prijateljstva  i  ve- 
likodusne  potpore,  sto  ce  vam  ih  pruziti  antanta. 


'  Gl.  gore  br.  VII.  str.  23—27. 
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Telegram  g,  Lansinga  g,  Wallace-u. 

(U  Parizu  20.  januara  1920.) 

Izvolite  raspraviti  s  gg.  CIcmenceau-om  i  Lloyd  George-om 
o  nacinu,  kojim  su  se  tretirali  ruski  i  talijanski  problemi,  i  pro- 
vjerite  njihovo  misljenje.  Sjedinjeiie  su  Drzave  stavljenc  u  po- 
lozaj,  da  se  pitanja  svrsavaju  prije,  no  sto  Amerika  moze  da 
izrazi  svojc  misljenje,  jer  izgleda,  da  su  gg.  Clemenceau  i  Lloyd 
George  trazili  samo  misljenje  talijanske  i  jugoslavenske  Vlade, 
prije  nego  sto  su  upoznali  misljenje  Vlade  Sjedinjenih  Drzava. 
Je  li  namjera  francuske  i  britanske  Vlade,  da  u  buduce  rjesa- 
vaju  razna  viseca  pitanja  u  Evropi  i  da  saopcavaju  rezultate 
Vladi  Sjedinjenih  Drzava  ?  Predlozeno  rjesenje  rijeckog  pitanja 
ima  raznih  tocaka,  koje  nijesu  prihvatljive  za  Predsjednika. 

Gospoda  Clemenceau  i  Lloyd  George  moraju  sebi  biti  toga 
svijesni,  kao  sto  je  to  g.  Polk  prije  svoga  odlaska  istakao,  da  bi 
dalmatinsko  pitanje  i  ostala  pitanja  trebalo  raspraviti  redovnim 
diplomatskim  putem,  a  cinjenica,  da  Vi  nemate  punomoci,  ne 
moze  imati  vaznosti  u  tom  pogledu.  Buduci  da  nije  moguce  po- 
slati  na  te  sastanke  americkog  predstavnika,  koji  bi  imao  onaj 
autoritet  te  ga  imaju  ministri  predsjednici  triju  Vlada,  o  kojima 
govorimo,  ocito  je  nemoguce  za  Vladu  Sjedinjenih  Drzava,  da 
bude  zastupana  na  sastancima  ministara  predsjednika. 


XXX. 

Telegram,  predan  u  ime  gg.  Clemenceau-a 
i  Lloyd  George-a 

poslaniku    Sjedinjenih    Drzava    za    transmisiju   u 
Washington,  22.  januara  1920. 

Predsjednici  francuskog  i  britanskog  ministarstva  pomno 
su  proucili  Memorandum,  koji  im  je  americki  poslanik  saopcio 
glede  ruskih  i  talijanskih  pregovora.  O  ruskom  pitanja  oni  su 
ranije  poslali  Vladi  Sjedinjenih  Drzava  svoja  misljenja  na  pro- 
ucavanje  i  pozvaH  je,  da  ih  odobri  i  da  u  njima  suradjuje. 

Obzirom  na  talijansko  pitanje,  francuska  i  britanska  Vlada 
vazda  su  smatrale  odsustvo  Sjedinjenih  Drzava  kao  privrem  eno. 
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i  one  nijesu  nikad  izgubilc  s  vida  americko  glediste  u  torn  pi- 
tanju,  o  cijem  ispravnom  rjesenju  u  velike  zavisi  buducnost  Svi- 
jeta.  Francuska,  britanska  i  talijanska  Vlada  nijesu  nikad  na- 
mjeravale  da  stvore  definitivno  rjesenje  o  torn  pitanju,  a  da  nc 
dobiju  misljenje  americke  Vlade.  One  su  se  stoga  prihvatile  ja- 
dranskog  problema  na  onoj  tocki,  na  kojoj  je  bilo  ostalo  pri 
odlasku  g.  Polka  u  Washington.  Gospodin  Nitti  predao  je  neke 
predloge  u  cilju  modifikacije  zajednickog  Memoranduma,  pre- 
dana  po  predstavnicima  Sjedinjjenih  Drzava,  Francuske  i  Velike 
Britanije  g.  Scialoji  dnc  9.  decembra  1919.  Kad  se  Konferen- 
cija  sastala  pred  cetrnaest  dana  u  Parizu,  gg.  Clcmenceau  i 
Lloyd  George  smjesta  su  obnovili  pregovore  izmedju  talijanskc 
Vlade  i  predstavnika  Jugoslavije,  i  na  koncu  dosli  su  do  aranz- 
mana,  koji  njima  izgleda  kao  najbolji  od  postojecih  pokusaja 
oko  izmirenja  talijanskog  i  jugoslavenskog  misljenja.  Detalji  toga 
rjesenja  prilozeni  su.  Francuska  se  i  britanska  Vlada  raduju,. 
sto  mogu  misliti,  da  prakticno  nije  izmijenjena  nijedna  vaznija 
tocka  iz  zajednickog  Memoranduma  od  9.  decembra,  i  da  je  to 
rjesenje  sada  prihvatio  talijanski  ministar  predsjednik.  Samo  su 
dvije  tocke  izmijenjene,  a  obje  izmjene  na  pozitivnu  su  korist 
Jugoslavije. 

1.  Rijecka  Slobodna  Drzava,  koja  bi  bila  odvojila  200.000 
Jugoslavena  njihovoj  domovini,  iscezava.  Tri  cetvrtine  tih  Jugo- 
slavena  bit  ce  odmah  i  za  vazda  ujedinjene  sa  Jugoslavijom. 
Gdstranjen  je  izvor  stalnih  intriga  i  razmirica.  Ako  za  izmjenu 
Jugoslavija  ima  da  pristane,  da  se  Italiji  dade  teritbrij  sa  oka 
50.000  Jugoslavena,  povrh  onih  ukljucenih  u  Wilsonovom  prijed- 
logu,  onda  je  ova  razlika  ocito  u  korist  Jugoslavije.  Rijeka  po- 
staje  nezavisna  drzava  pod  garancijom  Lige  Naroda,  a  vrhov- 
nistvo  (the  authority)  Lige  Naroda  nad  pristanistem  postaje 
apsolutno  pa  je  podjedno  i  u  interesu  svih  kojih  se  tice. 

2,  U  pogledu  Albanije  udinjen  je  pokusaj,  da  se  dade  za- 
dovoljstina  opravdanim  zahtjevima  svih  zainteresovanih  stranaka^ 
Detalji  za  administraciju  ove  zemlje  od  strane  Jugoslavije,  Ita- 
lije  i  Grcke  imadu  se  jos  izraditi.  Radeci  u  ovom  cilju,  ne  ce 
se  izgubiti  s  vida  osjecaji  i  buduci  interesi  albanskog  naroda  i 
sve  ce  biti  ucinjeno,  da  ovi  aranzmani  budu  izvrseni  u  potpuno^. 
konsultaciji  s  njima. 

Francuska  i  britanska  Vlada  smatraju,  da  je  rjesenje  ovoga 
teskog  i  opasnog  pitanja,  kako  je  gore  izlozeno,  pravedno,  i  iz- 
vijestile  su  talijansku  i  jugoslavensku  Vladu,  da  ce  one,  u  slu- 
caju  da  ovo  rjesenje  ne  bude  prihvaceno,  biti  prisiljene,  da  po- 
mazu  aplikaciju  Londonskog  Pakta,  koji  ne  zadovoljava  nikoga^ 

Da  je  jedan  opunomoceni  predstavnik  Vlade  Sjedinjenih  Dr- 
zava bio  u  Parizu,    gg.  Clemenceau    i  Lloyd  George   bili  bi  od 
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AH  posto  nije  nikoga  bilo,  koji  bi  mogao  govoriti  u  ime  Sjedi- 
njenih  Drzava,  i  zbog  vitalne  potrebe,  da  se  dodje  do  rjesenja 
pitanja,  koje  je  raspirivalo  strasti  u  jugoistocnoj  Evropi  kroi 
vise  od  godine  dana,  i  koje,  ako  se  brzo  ne  rijest,  moze  ne 
samo  sprijeciti  oporavak  i  rekonstrukciju  dviju  zemalja,  veoma 
iznemoglih  od  rata,  nego  koje  bi  moglo  dovesti  i  do  rata,  mi- 
nistri  Predsjednici  Francuske  i  Vclike  Britanije  osjecali  su,  da 
za  njih  nije  bilo  drugoga  izlaza,  nego  da  uzmu  u  ruke  sto  brze 
rjesenje  teskoca  izmedju  dva  svoja  saveznika,  u  tijesnoj  i  ne- 
prekidnoj  konsultaciji  s  obadvima,  dok  su  jos  svi  zajedno  bili 
u  Parizu.  U  tomu  nijesu  oni  imali  na  umu,  da  pokazu  ma  i 
nafmanje  diskurtoazije  prema  Vladi  Sjedinjenih  Drzava,  niti  su 
zeljeli,  da  od  nje  sakriju  svoju  akciju  na  bilo  kaki  nacin.  Oni 
su  zaista  uvjereni,  da  Predsjedn  k  ne  bi  ni  sam  bio  zelio,  da 
im  onemoguci  rjesenje  za  vrijeme  njihova,  silom  prilika,  kratka 
boravka  u  Parizu,  trazeci  da  se  svaka  faza  pregovora  saopci  u 
Washington,  e  da  se  dobije  njegov  pristanak  na  prijedloge,  kad 
on  nije  cuo  argumente  niti  je  mogao  intervjuvisati  glavne  zain- 
teresovane  stranke.  Po  njihovom  sudu  jedini  je  plan  bio,  da  se 
u  prcgovorima  cim  hitnije  postupa,  te  da  se  rezultat  tih  prego- 
vora predlozi  Vladi  Sjedinjenih  Drzava,  cim  se  postigne  defini- 
tivni  zakljucak. 


XXXI. 

Memorandum  vlade  SHS 
od  28.  januara  1920. 

Vlada    Kraljevine    SHS    smatra    saopcenjc  od  20    januara 
kao    prijateljski    prijedlog,  a  ne  kao    prijetnju.    I  zaista,  ovo  je 
prvi  put,    otkad    zasijeda    Konferencija    Mira,  da  je  ona    dobila 
zvanican  prijedlog,  bilo  od  strane  Vrhovnog  Vijeca,  bilo  od  jedne 
od  Sila,  koje  su  u  njemu  zastupane. 

Bilo  bi  dakle  nerazumljivo,  da  se  kraljevskoj  Vladi  izne- 
nada  nalozi,  da  odgovori  u  roku  od  nekohko  dana  na  jedan; 
kompleks  prijedloga,  koji  se  ticu  sudbine  njena  naroda  i  koji 
stavljaju  na  kocku  evropski  mir. 

Ona  stoga  smatra,  da  ima  pravo  da  trazi  od  saveznih  i 
udruzenih  Sila  vrijeme,  potrebno  da  ispita,  sa  svom  paznjom, 
tako  vazne  prijedloge,  koji  su  joj  po  prvi  put  ucinjeni,  te  da 
predlozi  izmjene,  koje  joj  savjetuju  opci  interesi  i  briga  o  osno- 
vanju  i  odrzanju    prijateljskih    odnosa    sa  susjednim    drzavama. 
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Sto  se  tice  saniih  prijedloga,  kraljevska  Vlada  misli  da 
ino2^-primijetiti,  da  oni  nijcsu  sasvim  u  skladu  ni  s  principima, 
§to  ih  je  Konferencija  Mira  proklamovala  o  slobodnom  samo- 
opredjeljenju  i  o  nezavisnosti  naroda,  ni  sa  zeljama  naroda,  ni 
s  geografskim  i  ekonomskim  prilikama. 

Vec  vise  od  godine  dana,  otkad  je  pitanje  stavljeno  pred 
javno  mnijenje  zainteresoyanih  drzava,  kraljevska  je  Vlada  do 
skrajnosti  bila  zeljna  da  rijesi  sadanje  teskoce  u  najprijatelj- 
skijem  duhu,  pa  je  predlozila,  da  se  to  rjeseoje  prepusti  bilo 
arbitrazi,  bllo  plebiscitu. 

Ona  je  jos  uvijek  spremna,  da  se  prikljuci  jednom  ili  drugom 
od  ovih  dvaju  rjesenja. 

Ali  ona  ne  bi  mogla  razumjeti,  kad  bi  joj  se  htjelo  namet- 
nuti,  nc  pristane  li  odmah  bezuslovno,  jedan  Pakt,  koji  su  treca 
lica  zakljucila  bez  njena  znanja  i  cije  joj  pogodbe  nijesu  nikad 
bile  saopcene. 

Sto  se  tice  samoga  prijedloga,  kraljevska  Vlada  mora  pri- 
mijetiti,  da  ga  ona  ne  moze  prihvatiti  u  cjelini.  Ona  se  pozivlje 
na  duh  pravde  i  pravednosti  Velikih  Sila,  koje  su  ucinile  sa- 
opcenje  od  20.  januara,  da  joj  dozvole  da  predlozi  izmjene,  koje 
joj  nalaze  potreba,  da  se  osigura  mir  na  Jadranu. 

Kraljevska  je  Vlada  takodjer  prisiljena  da  konstatuje,  da 
joj  se  predlogom  od  20.  januara  ne  daje  nikaka  garancija  ni  za 
evakuaciju  zemalja,  nad  kojima  ce  joj  se  priznati  suverenitet,  ni 
za  evakuaciju  gradova  Rijeke  i  Zadra,  koji  ce  biti  nezavisne 
•drzave.  Ali  nedavni  dogadjaji,  od  kojih  jedan  datira  od  juce, 
dokazali  su,  da  su  komandanti  regularnih  i  neregularnih  ceta, 
koje  su  okupirale  te  zemlje,  rijeseni,  da  ne  vode  racuna  o  na- 
redbama  koje  su  im  bile  date,  ili  koje  bi  im  se  dale  od  strane 
Vlade,  od  koje  zavise. 

Kraljevska  Vlada,  koja  je  za  vrijeme  cijeloga  svjetskoga 
rata  trajno  bila  vjerna  saveznicima,  koja  nije  oklijevala  ni  pred 
kakvom  zrtvom,  kad  se  radilo  o  uspjehu  zajednicke  stvari,  i 
koja  je,  otkad  je  prestala  borba,  dala  dokaza  o  duhu  umjere- 
nosti  u  najvecoj  mjeri,  cak  i  u  najdelikatnijim  prilikama,  jos  je 
i  sada  spremna,  da  rjesava  visece  teskoce  u  istom  duhu  prija- 
teljstva  i  pomirljivosti. 

U  Parizu  28.  januara  1920. 

XXXII. 

Nota  prcdsjednika  Wilsona 
od  10.  februara  1920. 

Ovo  je  tekst  saopcenja  drzavnog  tajnika  Americkih  Sje- 
dinjenih  Drzava  americkom  poslaniku  u  Parizu,  koje  ce,  u  skladu 
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s  uputama,  u  njemu  sadrzanim,  americki  poslanik  u  Parizu  pre- 
dati  francuskom  ministarstvu  inostranih  djela  i  britanskom 
poslanstvu  u  Parizu,  te  koje  ce,  u  skladu  sa  zahtjcvom  posla- 
nika  Wallace  a,  americki  poslanik  u  Londonu  dostaviti  mini- 
strima  predsjednicima  Velike  Britanije  i  Francuske,  u  svrhu  da 
i  oni  budu  o  njemu  cim  prije  obavijesteni. 

Molim  da  saopcite  slijedece  engleskim  i  francuskim  pred- 
stavnicima : 

Predsjednik  je  pazljivo  proucio  zajednicki  telegram,  upucem 
ovoj  Vladi  od  strane  britanskog  i  francuskog    predsjednika  mi- 
nistarstva,  a  koji  je  dostavio  americki  poslanik  u  Parizu,  u  po- 
gledu  pregovora  odnosno  Jadranskog  pitanja.  Predsjednik  je  sa 
zadovoljstvom  konstatovao,  da  francuska,  britanska  i  talijanska 
Vlada  nijesu  nikad  namjeravale  da  stvore  konacno  rjesenje  toga 
pitanja,  a  da  se  nijesu  posavjetovale  s  americkom  Vladom.  Pred- 
sjednik je  bio  osobito  srecan,  sto  mu  je  izrazeno  to  osiguranje, 
jer  je  razumio,  kao    da    su    gg.  Clemenceau  i  Lloyd    George,  u. 
sporazumu     s     g.    Nittijem,    bili    odlucili    rijesiti    Jadransko    pi- 
tanje  uz  one  uslove,  koje  je  jos  ranije  americka  Vlada  odbacila,. 
i  kao  da  su  pozvali  jugoslavenske  predstavnike,  da  prime  to  rje- 
senje pod  prijetnjom,  da  ce  inace,  u  slucaju  neprihvata,  biti  apli- 
ciran  Londonski  Pakt.  Predsjednika  veseli,  sto  osjeca,  da  udru- 
zenici  ove    Vlade  ne  ce  pristati,  da    stave    ovu  Vladu  u  takav 
polozaj,  da  bude  morala  odbiti  prihvat  na  rjesenje,  koje  bi  samo 
po  formi  izgledalo  da  je  sporazum  izmedju  dvije  sporne  strane,, 
ali  koje  u  istinu    ne    bi    imalo    tu    veliku    prednost,  i  kojim    bi 
jedna  strana  bila  primorana  da  se  pokori  materijalnoj  nepravdi, 
pred  prijetnjom  jos  vecih    kalamiteta  u  slucaju    nepokoravanja. 
Predsjednik  potpuno  dijeli  misljenje  francuske  i  britanske  Vlade, 
da  buducnost  Svijeta  u  velike  zavisi  od  pravilnog  rjesenja  ovog. 
pitanja,    ali  on  ne  moze    vjerovati,  da  rjesenje,    koje    sadrzava 
uslove,  koje  su  francuska  i  britanska   Vlada  vec    ranij'e  po  za- 
sluzi  osudile,  moze  biti  ma  u  kojem    smislu   smatrano  kao  pra- 
vilno.  Nadalje  on  ne  moze  dijeliti  misljenje  francuske  i  britanske- 
Vlade,  da  predlog,   upucen  jugoslavenskim  predstavnicima  u  Me- 
morandumu    od  14.  januara,    prakticno  ne    mijenja    nijedan    od 
glavnih  uslova  iz  zajednickog  Memoranduma  francuske,  britanske 
i  americke    Vlade    od    9.  decembra    1919.,  i  da  su  samo    dvije 
tocke   pretrpjele    promjenu,  i  da  je  promjena    obih  njih  u  pozi- 
tivnu  korist  Jugoslavije.  Naprotiv,  prijedlog  od  9.  decembra  bio* 
je  duboko  izmijenjen  u  korist    talijanskih    ciljeva,  a  na  ozbiljnu. 
stetu   jugoslavenskog    naroda,  te  na  opasnost    svjetskoga    mira. 
Cinjenica,  da  je  talijanska  Vlada  odbila  predlog  od  9.  decembra,. 
a  prihvatila  onaj  od  14.  januara,  izgleda  da  potvrdjuje  misljenje^^ 
da  su  takve  pozitivne  koristi  ucinjene  Italiji, 
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Memorandum  od  9.  decembra  odbio  je  predlog,  da  se 
uskim  komadom  obale  spoji  Rijeka  s  Italijom,  kao  nemoguc  u 
praksi,  jer  taj  predlog  sadrzi  izvanredne  komplikacije  u  po- 
gledu  carinske  kontrole,  cuvanja  obale  i  slicnih  pitanja  na  teri* 
toriju  tako  neobicne  konfiguracije.  Francuska  i  britanska  Vlada, 
u  drustvu  s  americkom  Vladom,  izrazile  su  misljenje,  da  sc 
„taj  plan  kosi  sa  svim  poznatim  razlozima  geografskim,  eko- 
nomskim  i  teritorijalnim".  Americka  Vlada  konstatuje,  da  je 
iinatoc  toga  prihvacena  u  Memorandumu  od  14.  januara  aneksija 
tih  jugoslavenskih  teritorija  Italiji.  Memorandum  od  9.  decembra 
odbio  je  talijanski  zahtjev  na  aneksiju  cijele  Istre,  na  solid- 
noj  osnovi,  jer  niti  strategijski  niti  ekonomski  razlozi  ne  mogu 
opravdati  tu  aneksiju,  pa  tako  ne  ostaje  nista  drugo  u  ob- 
xanu  tog  predloga,  nego  talijanska  ceznja,  da  dobije  sto  vise 
teritorija  naseljena  Jugoslavenima,  kako  je  i  pnznato.  Francuska 
i  britanska  Vlada  izrazile  su  se  onda,  da  usrdno  odobravaju 
nacin,  kojim  je  predsjednik  odgovorio  na  svaki  novi  zahtjev  za 
aneksiju  teritorija  naseljenih  ne-talijanskim  narodima,  a  koji  se 
protivi  toj  aneksiji,  i  slozile  su  se  u  misljenju,  da  „nije  ni  pra- 
vedno  ni  korisno  anektirati  kao  ratni  plijen  teritorija  naseljena 
stranim  rasama".  Pa  ipak,  ova  nepravedna  i  nekorisna  aneksija 
cijele  Istre  predvidjena  je  u  Memorandumu  od  14.  januara.  Me- 
morandum od  9.  decembra  pazljivo  iskljucuje  svaku  formu  ta- 
lijanskog  suvereniteta  nad  Rijekom.  Americka  Vlada  mora  da 
zakljuci,  da  Memorandum  od  14.  januara,  otvarajuci  put  tali- 
janskoj  kontroli  nad  spoljnim  poslovima  Rijekc,  uvodi  u  izvjes- 
nom  stepenu  talijanski  suverenitet  i  intervenciju  nad  jedinom 
upotrebljivom  lukom  susjednog  naroda,  te  u  vezi  s  prosirenjem 
talijanskog  teritorija  do  vrata  Rijeke  otvara  put  za  mogucu  bu- 
ducu  aneksiju  pristanista  Italiji,  sto  je  u  protuslovlju  s  princi- 
pima  pravicnosti  i  pravde.  Memorandum  od  9.  decembra  pred- 
vidja  pravu  zastitu  vitalne  zeljeznice,  koja  spaja  Rijeku  s  unu- 
trasnjoscu  na  sjeveru.  Memorandum  od  14.  januara,  nasuprot,  daje 
Italiji  dominirajuce  vojnicke  polozaje  blizu  te  zeljeznice  na  ne- 
koliko  kriticnih  tocaka. 

Memorandum  od  9.  decembra  zadrzava  u  velikoj  mjcri 
jedinstvo  albanske  drzave.  Onaj  od  14.  januara  dijeli  albanski 
narod,  unatoc  njegovog  odlucnog  protesta,  medju  tri  razlicite 
strane  Sile. 

Ti  i  mnogi  drugi  uslovi  Memoranduma  od  14.  januara,  sa- 
stavljena  bez  znanja  i  odobrenja  americke  Vlade,  posvema  mi- 
jenjaju  rjesenje  J?»dranskog  pitanja  i  ova  Vlada  smatra,  da  ti 
uslovi  cine  to  rjesenje  nemogucim,  jer  unistavaju  i  ono  malo 
pravde,  sto  je  bitni  uslov,  da^  ova  Vlada  moze  da  sudjeluje  u 
suradnji  oko    toga  rjesenja,    Cinjenica,  da    bi    se    jugoslavenski 


Ill 

predstavnici  mogU  osjecati  prisiljeni,  da  pod  prijctnjom  London - 
skog  Pakta  prihvate  to  rjescnjc,  koje  ova  Vlada  smatra  nepra- 
^cdnim  u  principu  i  nemogucim  u  sprovedbi,  ne  ce  nimalo  pro- 
tnijeniti  uvjerenje  ove  Vlade,  da  bi  ona  mogla  pristati  na  rjesenje, 
koje  po  svojoj  sadrzini  i  po  metodi  aplikacije  sacinjava  pozitivno 
odbacivanje  principa,  zbog  kojih  je  Amerika  usla  u  rat. 

Stvar  bi  sasvim  drugacije  izgledala,  kad  bi  postojala  stvarna 
razlika  u  misljenju  o  torn,  sto  sacinjava  pravedno  rjesenje  Ja- 
dranskog  pitanja.  Na  srecu  takva  razlika  ne  postoji.  Misljenja 
francuske,  britanske  i  americke  Vlade  o  ispravnom  i  pravednom 
teritorijalnom  aranzmanu  u  sjevernom  dijelu  Jadranskoga  Mora, 
bila  su  savrseno  slozna.  Nepravedni  talijanski  zahtjevi  bili  su 
osudjeni  od  francuske  i  britanske  Vlade  rijecima,  koje  su  bile 
isto  tako  stroge,  kao  i  one,  koje  je  upotrijebila  americka  Vlada. 
Francuska  i  britanska  Vlada  ne  ce  sigurno  dopustiti,  da  se  kaze, 
da  su  one  s  manje  ozbiljnosti,  nego  li  Amerika,  na?tojale  da 
uvjere  talijansku  Vladu,  da  je  ispunjenje  njenih  zahtjeva  pro- 
iivno  najboljim  talijanskim  sopstvenim  interesima,  protivno  duhu 
pravde  u  medjunarodnim  poslovima  i  puno  opasnosti  za  evropski 
mir.  Osim  toga  francuska  i  britanska  Vlada  bile  su  narocito 
odbile  talijanske  zahtjeve  specificnih  koristi,  na  koje  sada,  u 
Memorandumu  od  14.  januara,  kane  pristati,  te  su  se  pridruzile 
saopcenju  ucinjenom  talijanskoj  Vladi,  da  ranije  dane  koncesije 
^,daju  talijanskim  historickim  i  narodnim  aspiracijama  za  ujedi- 
njenje  talijanske  rase  potpunu  zadovoljstinu  i  apsolutnu  strate- 
gijsku  kontrolu  nad  Jadranskim  Morem  i  osiguravaju  joj  pune 
garancije  protiv  ma  bilo  kakve  navale,  koje  bi  se  ona  trebala 
da  plasi  u  buducnosti  od  svojih  jugoslavenskih  susjeda". 

Dok  postoji  stvarni  sporazum,  da  su^talijanski  zahtjevi  ne- 
pravedni i  beskorisni,  dotle  postoji  i  razlika  u  misljenju,  kako 
bi  se,  kao  prijatelji  Italije,  morali  oduprijeti  njenim  zanovetnim 
zahtjevima  na  tudje  teritorije,  na  koje  ona  nema  nikakvog  va- 
Ijanog  naslova.  Predsjedniku  se  cini,  da  su  se  francuski  i  bri- 
tanski  drugovi  americke  Vlade,  u  cilju  da  sprijece  razvitak  daljih 
opasnih  komplikacija  na  Jadranu,  osjetili  primorani,  da  podju 
vrlo  daleko  u  popustanju  zahtjevima,  koje  su  dugo  vremena 
odbijali  kao  nepravedne.  Americka  Vlada  nije  nista  manje  veliko- 
dusna  u  svojoj  zelji,  da  dade  Italiji  sve  one  koristi,  za  koje  ova 
ima  stvarnih  razloga,  ali  ona  misli,  da  ne  moze  zrtvovati  prin- 
cipe  za  koje  je  usla  u  rat,  e  da  bi  odobrila  neciste  ambicije 
jednog  od  svojih  drugova,  ili  da  pod  cijenu  buduce  svjetske 
konflagracije  kupi  privremeno  mirno  rjesenje  Jadranskog  pitanja. 
Ona  nije  voljna,  da  prizna  niti  nepravedno  rjesenje  bazirano  na 
tajnom  Paktu,  ciji  uslovi  ne  odgovaraju  novim  prilikama  u  Svi- 
jetu,  niti  nepravedno  rjesenje  stvoreno  upotrebom  tajnog  Pakta 
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kao  sredstva  za  iznudjenje.  Ona  ce  pozdraviti  svako  rjeSenje 
problcma,  koje  ce  se  bazirati  na  slobodnom  i  nepristranom  pro- 
ucavanju  svih  strana  spora,  ili  na  uslovima,  koje  bi  nezaintere- 
sovane  Velike  Sile  prihvatile  kao  pravedae  i  pravicne.  Italija  je 
vise  puta  odbila  takvo  rjesenje.  Ova  Vlada  ne  moze  da  prihvati 
rjesenje,  ciji  su  uslovi  priznati  kao  nerazlozni  i  nepravedni,  i  koje 
se  kani  dati  Italiji  s  obzirom  na  njeno  tvrdokorno  odbijanje,  da 
primi  ma  kakvo  razborito  i  pravedno  rjesenje. 

Vrijeme  je,  da  se  govori  s  najvecom  otvorenoscu.  Danasnji 
izgled  Jadranskog  pitanja  stavlja  americku  Vladu  pred  osnovno 
pitanje,  moze  li  ona  pod  kakvim  mu  drago  uslovima  suradjivati 
sa  svojim  evropskim  drugovima  u  velikom  djelu  ocuvanja  svjet- 
skoga  mira  i  odstranjivanja  glavnih  uzroka  rata.  Ova  Vlada  ne 
sumnja  u  svoju  sposobnost,  da  dodje  do  prijateljskog  sporazuma 
s  udruzenim  Vladama  u  tome,  sto  su  to  pravednost  i  pravda  u 
medjunarodnim  poslovima,  jer  razlika  u  misljenju  o  najboljo^ 
metodi  za  aplikaciju  pravednih  principa  nikad  nije  pomracila 
bitnu  cinjenicu,  da  su  u  glavnom  mnoge  Vlade  imale  iste  osnovne 
koncepcije,  koji  su  to  principi.  AH  ako  stvarno  drzanje  prin- 
cipa —  ako  je  razuman  i  pravedan  —  ne  bude  odlucivalo  u 
medjunarodnim  pitanjima,  ako  zemlja,  koja  s  najvecom  ustraj- 
noscu  presira  svoje  zahtjeve,  dobije  potporu  Velikih  Sila,  prije 
od  one,  na  cijoj  je  strani  pravda,  ako  se  nasilno  uzimanje 
zahtijevanih  teritorija  dopusti  i  oprosti,  i  ako  to  nasilno  uzi- 
manje ima  da  dobije  konacno  opravdanje  stvaranjem  tako  teske 
situacije,  da  se  odluka  u  korist  nasilnika  smatra  prakticnom 
potrebom,  ako  se  hotimicno  stvorenim  ambicijama,  pod  imenom^ 
narodnih  osjecaja,  dadne  nagrada  na  racun  malih  i  slabih,  ako, 
jednom  rijecju,  stari  poredak  stvari,  koji  je  donio  toliko  zla  u 
Svijetu,  ima  jos  da  nadvladava,  onda  jos  nije  doslo  vrijeme,  da 
ova  Vlada  uzmogne  stupiti  u  drustvo  Sila,  cija  egzistencija  mora 
zavisiti  od  novoga  duha  i  novoga  reda.  Americki  narod  spre- 
man  je  da  sudjeluje  u  tako  velikom  preduzecu,  ali  mnogi  se 
boje,  da  ce  biti  zapleteni  u  medjunarodnu  politiku  i  da  ce  primiti 
medjunarodne  obaveze,  koje  su  tudje  podjednako  njihovim  idealima 
kao  i  tradicijama.  Obavezati  ga  na  takvu  politiku,  kakva  je  sadr- 
zana  u  posljednjem  jadranskom  predlogu,  i  obavezati  ga  da 
uzdrzava  nepravdu  protiv  zahtjeva  pravde,  znacilo  bi  stvarati 
najsolidniju  bazu  za  takvu  bojazan.  Ova  Vlada  ne  moze  da 
primi  tako  ozbiljnu  odgovornost. 

Ako  se  cini,  da  je  nemoguce  dobiti  pristanak  na  pravedne 
i  plemenite  koncesije,  koje  su  Italiji  ponudile  francuska,  bri-^ 
tanska  i  americka  Vlada  u  zajednickom  Memorandumu  od  9. 
decembra  1919,,  i  za  koje  je  predsjednik  jasno  izjavio,  da  saci- 
njavaju  maksimum    koncesija,    koje   americka    Vlada    moze    da 
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ucini,  onda  predsjednik  zeli  da  kaze,  da  ce  on  morati  da  uzmc 
u  ozbilJDo  posmatranjc  povlacenje  Ugovora  s  Njemackom  i  spo- 
razuma  izmedju  Sjcdinjenih  Drzava  i  Francuske  od  28.  juna 
1919.,  koji  se  sada  nalaze  pred  Senatom,  i  postici  ce,  da  udru- 
zcne  Vlade  nezavisno  stvaraju  i  provadjaju  rjesenje  evropskih 
problema. 

Lansing. 
AmerickaAmbasad a,  London, 
13.  februara  1920. 


XXXIII. 

Memorandum 

ministara  predsjednika  Francuske  i  Velike   Brita- 

nije  na  saopcenje  predsjednika  Wilsona,  primljeno 

14.  februara  1920. 

Ministri  predsjednici  Francuske  i  Velike  Britanije  s  naj- 
vecom  su  paznjom  proucili  saopcenje,  ucinjeno  im  u  ime  pred- 
sjednika Wilsona  u  pogledu  jadranskog  rjesenja.  Njih  veseli,  da 
je  Vlada  Sjedinjenih  Drzava  s  tolikom  iskrenoscu  i  tako  pot- 
puno  izlozila  svoje  misljenje.  Ali  oni  ipak  ne  mogu  sasvim  lako 
da  shvate  nacin,  na  koji  je  americka  Vlada  dosla  do  svog  sa- 
dasnjeg  drzanja.  Na  prvom  mjestu  oni  misle,  da  nema  temelja 
ona  americka  predpostavka,  na  kojoj  je  bazirano  americko  sa- 
opcenje, da  je  predlozeno  rjesenje,  izlozeno  u  njihovom  tele- 
gramu  od  20.  januara,  kapitulacija  pred  talijanskim  stanovistem 
i  protiv  jugoslavenskog  stanovista,  te  da  je  to  stoga  jedno  rje 
senje,  s  kojim  americka  Vlada  ne  moze  imati  nil<akva  posla. 
Memorandum  Vlade  Sjedinjenih  Drzava  kritikuje  predlozeno 
rjesenje  s  cetiri  razloga.  Prvo,  da  ono  ustupa  Italiji  uski  komad 
zemlje  uzduz  obale  do  rijeckog  Corpus  Separatum- a. 
Drugo,  da  taj  komad  zemlje  ujedno  s  osnivanjem  Rijeke  kao 
slobodnog  grada  pod  garancijom  Lige  Naroda  ocito  otvara  put 
za  njegovu  aneksiju  Italiji.  Trece,  da  je  mijenjanje  jugoslavensko- 
talijanske  granice  na  stetu  Jugoslavije  u  njenoj  kontroli  nad 
zeljeznicom,  koja  prolazi  iz  Rijeke  na  sjever,  i  cetvrto,  da  pred- 
vidja  diobu  Albanije.  Izgleda,  kao  da  Memorandum  Vlade  Sje- 
dinjenih Drzava  potpuno  zaboravlja  velike  koristi,  koje  se  daju 
Jugoslaviji  u  isto  vrijeme. 

Podrijetlo  prijedloga  od  20.  januara  lezi  u  cinjenici,  da  kad 
su  ministri  predsjednici  Francuske  i  Velike  Britanije  poceli  u 
Parizu  direktno  pregovarati    s  predstavnicima  Italije   i  Jugosla- 
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vije,  oni  su  pronasli,  da  nitko  ne  zeli  osnutak  Slobodne  Rijeckc 
Drzavc,  koja  je  uvijek  bila  bitni  dio  ameridkih  predloga  za 
rjeSenjc.  Oni  su  otkrili,  da  Jugoslavija  voli  rjesenje  bcz  ncza- 
visne  drzave,  koja  bi  ukljucila  200.000  Slavcna,  tako  da  sto 
vise  njene  teritorije  i  ziteljstva  udje  u  njeac  vlastitc  granice. 
Prema  tomu  francuska  i  britanska  Vlada  nastavilc  su  prego- 
varanja  s  tacke,  na  kojoj  su  se  zaustavile  9.  decembra,  i  uci- 
nile  su  predlog,  o  kojem  govorimo,  ukljuciv  i  ispravljanje  WiU 
sonove  linije  i  ustupak  Italiji  komada  zemlje  duz  obale,  koji  bi 
je  tako  spojio  sa  slobodnim  gradom  Rijekom ;  cist  rezultat  toga 
bio  je,  usporediv  ga  s  americkim  predlogom,  da  bi  Jugoslavija 
bila  dobila  drugih  150.000  Jugoslavena.  dok  bi  pristala  na  uklju- 
cenje  drugih  50.000  Jugoslavena  u  talijanske  granice,  osim  onih 
400.000,  za  koje  je  vec  predsjednik  Wilson  bio  pristao  da  budu 
dodijeljeni  Italiji. 

Sto  se  tice  primjedbe,  da  predlog  od  20.  januara  jasno 
otvara  put  talijanskoj  aneksiji  grada  Rijeke,  francuska  i  bri- 
tanska Vlada  ne  mogu  pristati  na  tu  primjedbu,  koja  implicite 
znaci,  da  je  garancija  Lige  Naroda  bez  vrijednosti  i  da  se  ta- 
lijanska  Vlada  ne  kani  drzati  Ugovora,  koji  bi  potpisala.  Od- 
nosno  zeljeznice,  predlog  od  20.  januara  daje  Jugoslaviji  kon- 
trolu  nad  cijelom  prugom  od  tacke,  gdje  ona  ostavlja  rijecko 
pristaniste,  koje  je  pod  kontrolom  Lige  Naroda.  Ta  je  zeljez- 
nica  trgovacka,  a  nije  strategijska.  Po  predlogu  predsjednika 
Wilsona  ona  je  na  dohvatu  talijanskih  topova.  Prema  ovom 
shvacanju,  nista  nije  lakse  za  Italiju,  nego  da  ju  presijece  u 
slucaju  rata.  Oni  stoga  ne  uvidjaju^  da  je  osnovano  kritikovanje 
ovog  predloga,  komu  je  pravi  cilj,  da  dade  cijelu  zeljeznicu 
Jugoslaviji,  mjesto  da  je  ostavi  u  rukama  Rijecke  Slobodne 
Drzave,  koju  nitko  ne  zeli. 

Ostaje  pitanje  Albanije.  Milo  im  je  primiti  kritiku  ame- 
ricke  Vlade  o  ovom  dijelu  njihova  predloga.  Ali  oni  zelc  da 
istaknu,  da  njihov  telegram  od  20.  januara  izjavljuje,  da  „dc- 
talji  uprave  nad  ovom  zemljom  sa  strane  Jugoslavije,  Italije  i 
Grcke  jos  nijesu  izradjeni,  te  da  se  kod  njihovog  izradjivanja 
ne  ce  izgubiti  s  vida  osjecaji  i  buduci  interesi  albanskog  na- 
roda, i  sve  ce  se  uciniti,  da  se  aranzmani  izvrse  u  potpunoj 
konzultaciji  s  njima".  Nadalje  oni  zele  istaci,  da  ovaj  predlog 
nije  bio  ucinjen  bas  u  interesu  Italije,  nego  radije  u  interesu 
Jugoslavije.  Jugoslaveni  su  istakli,  da  premda  je  po  predlogu 
od  20.  januara  sjevernom  dijelu  njihove  zemlje  osiguran  dovo- 
Ijan  izlaz  na  more  kroz  rijecku  luku,  juzni  dio  Jugoslavije 
nema  takova  izlaza,  te  da  je  prirodni  izlaz  za  taj  dio,  da  se 
sagradi  zeljeznica  niz  rijeku  Drim  do  usca  rijeke  Bojane.  Fran- 
cuska i  britanska  Vlada  uvidjele  su,  da  je  ova  primjedba  osno- 
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-vana,  te  je  njihov  predlog  u  pogledu  Albanije  isao  za  tim,  da 
«e  Jugoslaviji  podadc  mogucnosi  —  posto  Albanija  nije  kadra 
da  sama  preduzme  taj  posao  —  da  pod  medjunarodnom  garan- 
cijom  razvijc  zeljeznicu  i  pristanista  za  sluzbu  juznog  dijela 
svojc  zemljc.  Posto  albanski  narod  nije  nikako  kadar  da  sam 
za  se  osnuje  jednu  sredjenu  Vladu,  te  posto  je  sjeverni  dio 
pucanstva  vecinom  krscanski,  a  juzni  dio  pretezno  muhame- 
danski,  one  su  mislile,  da  je  najbolje  povjeriti  odgovornost  za 
upravu  i  razvitak  ovih  dvaju  dijelova  Jugoslaviji,  odnosno  Ita- 
liji.  Ali  oni  su  se  sporazumjeli,  da  cijelu  Albaniju  treba  metnuti 
pod  mandatorski  sistem,  i  uvjereni  su,  da  cc  se  time  omogu- 
citi,  da  se  eventualno  zadovolji  aspiracijama  albanskog  naroda 
^a  jedinstvom  i  samoupravom. 

Stoga  Vlade  velike  Britanije  i  Francuske  moraju  ponoviti, 
da  im  je  tesko  razumjeti  sadanje  drzanje  Vlade  Sjedinjenih 
Drzava  prema  ovim  predlozima,  te  se  one  nadaju,  da  ce,  na- 
kon  ovih  objasnjenja,  ta  Vlada  ponovno  uzeti  u  ispitivanje 
svoje  drzanje.  Njihovo  je  misljenje,  da  su  ovi  predlozi  pri- 
rodan  rezultat  politike  zajednickog  Memoranduma  od  9.  de- 
cembra,  posto  je,  uz  pristanak  obih  zainteresovanih  stranaka, 
ideja  Slobodnc  Rijecke  Drzave  bila  napustcna.  Zbog  odsutnosti 
americkog  predstavnika,  one  nijesu  imale  drugog  izlaza,  nego 
da  pokusaju  da  same  rijese  ovo  pitanje.  Ali  ove  dvije  Vlade 
ne  zele  da  primijene  rjesenje,  koje  bi  bilo  neprihvatljivo  za 
predsjednika  Sjedinjenih  Drzava,  te  one  stoga  ne  ce  pokusati, 
da  insistiraju  na  njegovom  prihvatu,  dok  nc  cuju  misljenje  Vlade 
Sjedinjenih  Drzava  o  ovom  njihovom  objasnjenja.  Stoga  su  se 
one  ogranicile  da  traze  od  jugoslavenske  Vlade,  da  dade  defi- 
nitivan  odgovor  na  njihov  Memorandum  od  20.  januara,  jer  one 
moraju  znati,  koje  je  stanoviste  ove  Vlade. 

One  se  osjecaju  prisiljene  da  zamole  americku  Vladu,  da 
razmisli  o  efektu  svoje  akcije.  Predlog  od  9.  decembra  je  propao, 
jer  sada  nitko  ne  zeli,  da  se  osnuje  vjestacka  Rijecka  Slobodna 
Drzava.  Predlogu  od  20.  januara  protive  se  Sjedinjene  Drzave, 
koje  nijesu  imale  predstavnika  kod  pregovora,  te  koje  stoga  ne 
mogu  biti  u  tijesnom  dodiru  s  promijenjenim  misljenjima  i  prili- 
kama,  sto  se  je  dogodilo,  otkad  su  se  njeni  opunomocenici  vra- 
tili  u  Ameriku.  One  su  prisiljene  da  misle,  da  se  dobar  dio 
nesporazumljenja  ima  pripisati  teskoci,  da  se  dodje  do  zajed- 
nickog spore  zuma  pod  ovakvim  prilikama.  Kakvo  je  misljenje 
Sjedinjenih  Drzava,  koje  na  zalost  Saveznika  jos  uvijek  nemaju 
svoga  opunomocenika  na  Konferenciji,  da  bi  se  mogla  dokon- 
cati  ova  razmirica,  koja  sprecava  rekonstrukciju  i  prijeti  miru 
gugoistocne  Evrope,  i  cije  se  rjesenje  hitno  trazi? 

Nadalje  britanska  i  francuska  Vlada  moraju  istaci,  da  one 
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ne  6e  imati  drugog  izlaza,  u  sludaju  neuspjeha  da  se  dodje  do 
sporazumnog  rjeSenja  izmedju  Italije  i  Jugoslavije,  nego  da  pri- 
znaju  vrijednost  Londonskog  Pakta.  One  zelc  podsjetiti  Vladu 
Sjedinjenih  Drzava,  da  je  Londonski  Pakt  bio  sklopljen  u  pro- 
Ijece  1915.,  u  najkriticnijem  i  najopasnijem  momentu  rata.  Ula- 
zeci  tako  u  rat  na  strani  slobode  covjecanstva,  Italija  je  stavila 
uslov,  da  joj  saveznici  osiguraju  strategijske  granice  protiv  Austro- 
Ugarske,  koje  hi  je  obezbijedile  protiv  daljeg  vrsenja  strategijske 
komande  od  strane  centralnih  Sila  nad  sjevernim  talijanskim 
ravoicama.  Da  je  Austro-Ugarska  carevina,  kao  savcznica  Nja- 
macke,  ostala  na  zivotu,  odredbe  Londonskog  Pakta  bile  bi 
dobre.  Uzdajuci  se  u  rijec  svojih  saveznika,  Italija  je  izdrzala 
rat  do  kraja.  Ona  je  izgubila  preko  500,000  mrtvih  i  tri  puta 
toliko  ranjenih,  dok  je  njen  narod  opterecen  golemim  dugom. . 
Njenim  saveznicima  bilo  je  sasvim  nemoguce  da  izjave  na  kraju 
rata,  da  njihovi  potpisi  na  Paktu  ne  znace  nista  drugo,  nega 
^komad  papira",  te  da  oni  ne  kane  izvrsiti  uslove  svoje  oba- 
veze.  One  su  se  slozile  s  predsjednikom  Wilsonom,  da  su  se 
prilike,  pod  kojima  je  Londonski  Pakt  sklopljen,  promijenile 
samim  ratom.  Austro  Ugarske  je  carevine  nestalo,  a  opasnost 
se  za  Italiju,  zbog  koje  su  uslovi  Pakta  bili  ustanovljeni,  u  ve- 
like  smanjila.  Stoga  su  se  one  bile  potpuno  sporazumjele  s  pred- 
sjednikom Wilsonom  u  njegovim  nastojanjima,  da  pregovaranjem 
dodje  do  rjesenja  izmedju  Italije  i  Jugoslavije,  koje  bi  bilo  vise 
u  skladu  s  novim  prilikama  i  prihvatljivije  za  obje  strane.  Ali 
u  toku  svih  ovih  pregovaranja  one  nijesu  nikada  sakrile  pred 
njim  cinjenicu,  da  su  se  smatrale  vezane  Londonskim  Paktom, 
u  slucaju  da  se  ne  dodje  do  dobrovoljnog  sporazuma.  Kad  su 
ucinile  svoj  predlog  od  20.  januara,  one  su  izvijestile  tali- 
jansku  i  jugoslavensku  Vladu,  da  u  slucaju  da  taj  predlog  ne 
bude  prihvacen,  one  ne  ce  imati  drugog  izlaza,  nego  da  dopuste, 
da  se  aplicira  Londonski  Pakt.  To  stoga  nije  moglo  biti  iznena- 
djenje,  jer  je  to  zaista  bio  jedini  nacin,  da  se  svrsi  ova  dugacka 
prepirka.  One  zele  istaci,  da  ova  izjava  nije  ultimatum  Jugo- 
slaviji  na  racun  Italije,  kao  sto  izgleda  da  to  americka  Vlada 
roisli.  Po  Londonskom  Paktu  Italija  je  morala  sasvim  napustiti 
Rijeku  i  predati  je  Jugoslaviji.  Ovaj  je  dio  Pakta  neprihvatljiv 
za  Talijane,  kao  sto  je  dodjeljivanje  Dalmacije  i  otoka  nepri- 
hvatljivo  za  Jugoslaviju.  Stoga  je  izjava  u  pogledu  aplikacije 
Ugovora  bila  pokusaj,  da  se  pokrene  brzo  rjesenje  ove  opasne 
prepirke,  upozoravajuci  obje  strane,  da  ako  se  one  ne  spora- 
zume  o  jednom  rjesenju,  koje  je  nakon  dugih  pregovaranja  iz* 
gledalo  kao  pravedan  kompromis  izmedju  oprecnih  stanovista^ 
jedina  je  alternativa  bila  aranzman,  koji  je  bio  manje  prijataa 
za  obje  strane. 

Konacno  francuska  i  britanska  Vlada  osjecaju  se  obavezane» 
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da  odgovore  na  opce  primjedbc,  sadrzane  u  zadnjem  dijelu  Me- 
moranduma  Sjedinjcnih  Drzava.  Njima  je  dobro  poznata  iskrena 
zelja  prcdsjednika  Wilsona,  da  se  osnuje  bolji  internacionalni 
red,  koji  bi  dao  stvarne  garancije  protiv  ponavljanja  strascih 
dogadjaja  zadnjih  pet  godina.  Njima  je  tesko  vjerovati,  da  pred- 
sjednik  moze  misliti,  da  promjene,  koje  su  one  ucinile  u  Me- 
morandumu  od  9.  decembra,  mogu  same  po  sebi  opravdati  po- 
vlacenje  od  svake  dalje  saradnje  s  njima  u  nastojanju,  da  se 
mirnim  nacinom  uredjuju  svjetski  poslovi.  One  su  uvjerene,  da 
■ce  objasnjenja,  sadrzana  u  ovom  odgovoru,  odstraniti  svaki  ne- 
sporazum  u  pogledu  prirode  jadranskog  predloga,  U  isto  vri- 
ieme  one  su  duboko  zabrinute,  da  Sjedinjene  Drzave  mogu  cak 
i  pomisliti  na  korak,  koji  su  spomenule.  Jedna  od  glavnih  tes- 
koca,  na  koje  su  se  sefovi  Vlada  u  toku  pregovora  o  miru 
namjerili,  jeste  izmirivanje  obaveza  priznatih  Ugovorom  i  na- 
rodnih  aspiracija,  koje  su  se  promijenile,  ili  koje  su  se  pojavile 
tek  nakon  dana  potpisivanja  Ugovora.  Bilo  je  sasvim  nemoguce 
ignorirati  ove  posljednje  aspiracije,  od  kojih  su  se  mnoge  poja- 
vile za  vrijeme  rata,  te  koje  je  sa  besprimjernom  jasnocom  i 
uzvisenoscu  formulirao  sam  predsjednik  Sjedinjenih  Drzava. 
Bilo  je  podjednako  sasvim  nemoguce  ignorirati  Ugovore.  I  zaista, 
rat  je  zapoceo  u  svrhu,  da  se  prisili  Njemacka,  da  postuje  sve- 
cani  Ugovor,  koji  je  ona  potpisala  pred  skoro  osamdeset  godina 
n  pogledu  belgijske  neutralnosti.  Zadaca  je  svjetskih  drzavnika, 
-da  nastoje  da  izmire  nacionalne  aspiracije  i  ideale,  od  kojih  su 
mnogi  tranzitorni  i  efemerni,  jedni  s  drugima,  i  s  internacio- 
nalnim  Ugovorima.  Teskoca  te  zadace,  strpljivost  koja  je  po- 
trebna,  da  se  uspjesno  izvrsi,  beskorisnost  nastojanja,  da  se 
primijene  unaprijed  zacete  ideje  na  refraktoran  materijal,  sve 
to  nitko  nije  jasnije  priznao  od  predsjednika  Sjedinjenih  Drzava. 
U  svom  govoru  pri  otvorenju  Konferencije  Mira,  on  je  istakao, 
kako  j€  nemoguce  ocekivati  od  nesavrsenih  Ijudskih  bica  i  od 
nesavrsenih  naroda,  da  se  najedanput  sloze  u  idealnim  rjese- 
ojima.  On  je  objasnio,  da  je  po  njegovom  sudu  jedino  taj  put  otvo- 
ren  Konferenciji  Mira,  da  ucini  sto  najbolje  moze  u  tim  prili- 
kama,  te  da  stvori  masineriju,  kojom  bi  se  pamecu  i  zdravim 
razumom  pod  Ligom  Naroda  mogla  izvrsivati  poboljsanja  i  po 
pravljanja,  namjesto  da  se  vodi  rat.  Prema  tomu,  ne  samo  da 
je  Liga  Naroda  bila  osnovana,  nego  je  clan  IX.  bio  narocito 
tivrstcn  u  Pakt,  odredjujuci,  da  „Skupstina  moze  od  vremena 
do  vremena  savjetovati  ponovno  pretresanje  od  strane  clanova 
Lige  Naroda  onih  Ugovora,  koji  su  postali  neprimjenljivi,  kao  i  pro- 
ucavanje  medjunarodnih  priUka,  cije  bi  nastavljanje  moglo  dovcsti 
u  opasnost  svjetski  mir".  Tako  je  bitni  dio  Ugovora  o  Miru 
•bilo  osnivanje  masinerije  za  mijenjanje  i  popravljanje  tih  samih 
Ugovora,  gdje  bi    iskustvo  pokazalo,    da  je  to  potrebno.    Stoga 
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francuska  i  britanska  Vlada  gledaju  s  prenerazenjem  na  pri- 
ietnju  Vlade  Sjedinjcnih  Drzava,  da  ^e  se  povuci  iz  Lige 
Naroda,  jer  se  ne  slaze  u  detaljima  s  uslovima  jadranskog  rjc- 
Senja.  Te§ko6a,  da  se  izmire  etnografski  i  drugirazlozi,  sigurao 
nije  vcda  u  Jadranskom  pitanju  i  nema  za  posljcdicu  anomal- 
nije  rezultate,  nego  li  je  to  sludaj  s  drugira  dijelovima  opcib 
Ugovora  o  Miru.  Te  su  teskoce  priznali  predsjednik  Wilson  i 
njegovi  drugovi,  kad  su  pristali  na  rjeSenja,  koja  su  za  onda 
bila  najboija,  i  jer  je  u  to  vrijeme  bila  dovedcna  u  zivot  masi- 
nerija  za  mirno  sredjivanje.  Da  etnografski  razlozi  nijesu  jedini,. 
o  kojima  treba  voditi  racuna,  jasno  se  vidi  iz  ukljucenja  tri 
miiijuna  Nijemaca  u  Cehoslovacku,  te  iz  predloga,  koji  je  tako- 
aktivno  podupirala  Delegacija  Sjedinjenih  Drzava  za  ukljucenje 
velikih  rusinskih  vecina  od  preko  tri  i  po  miiijuna  u  Poljsku,  i 
koje  su  protivne  poljskoj  vlasti.  Premda  su  britanski  predstav- 
nici  uvidjali  ozbiljne  prigovore  ovakvom  aranzmanu,  britanska 
se  Vlada  nije  smatrala  ponukanom,  da  zbog  toga  stavi  u  pi- 
tanje  svoje  clanstvo  u  Ligi  Naroda.  Francuska  se  i  britanska 
Vlada  stoga  pouzdano  nadaju,  da  ma  kakvo  bilo  konacno  gle- 
diste  Vlade  Sjedinjenih  Drzava  u  pogledu  jadranskoga  rjesenja^ 
da  ona  ne  ce  razoriti  cijelu  masineriju  za  rje§avanje  internacio- 
nalnih  sporova  svojim  povlacenjem  od  Ugovora  1919.  zbog  toga, 
sto  njeno  glediste  nije  prihvaceno  u  ovom  specijalnom  slucaju. 
To  bi  znacilo  unistenje  nada,  koje  sada  gaje  bezbrojni  milijuni 
naroda  sirom  cijelog  svijeta,  da  je  najbolji  i  najtrajniji  dio  Ugo- 
vora o  Miru  osnivanje  masinerije,  kojom  se  pogrjeske  Ugovora 
mogu  popraviti,  a  mijenjajuce  se  prilike  i  aspiracije  covjecanstva 
mogu  sredjivati  putem  razuma  i  pravde,  namjesto  putem  ravno- 
teze  u  naoruzanju  i  vodjenjem  rata.  Francuska  i  britanska  Vlada 
ne  mogu  vjerovati,  da  americki  narod  namjerava  uciniti  jedaOi 
tako  dalekosezan  i  u  svojim  posljedicama  tako  strasan  korak^ 
s  razloga,  koji  izgleda  tako  nedostatan.  

Millerand. 

D.  Lloyd  George. 
U  Londonu  17.  februara  1920. 

XXXIV. 

Gospodin  Davis  Earlu  Curzon-u. 

Poslanstvo  Americkih  Sjedinjenih  Drzava. 

U  Londonu  25.  februara  1920. 

Moj  Lorde, 

U  smislu    naloga    moje    Vlade,    cast    mi  je    priloziti    Vam. 

prepis   telegrafskog    saopcenja,  koje    sam    danas    primio  od  dr- 

zavnog    tajnika    ad    interim,    da    ga    posljem  Vladi    Njegova 
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Velicanstva  kao  odgovor  na  zajednicki  Memorandum  od  17.  fc- 
bruara  o.  g.  gg.  predsjednika  ministarstva  Vclike  Britanije  i 
Francuske,  s  obzirom  na  jadransku  situaciju. 

Prema  ovim  upustvima  saljem  takodjer  identican  prepis 
prilozenog  saopcenja  Njcgovoj  Ekscelenciji  g  Millcrandu  putem 
francuskog  poslanika,  a  smatrao  sam  za  uputno,  da  prepis  toga 
posljem  i  talijanskom  poslaniku. 

Izvolite,  itd, 

John  W.  Davis. 

MEMORANDUM. 

Zajednicki  Memorandum  ministra  predsjednika  Francuske 
i  Velike  Britanije  svratio  je  duboko  i  ozbiljno  predsjednikovu 
paznju.  On  ne  zeli  da  kritikuje  drzanje  Vlade  Francuske  i  Ve- 
like Britanije  odnosno  rjesenja  Jadranskog  pitanja,  ali  misli,  da 
u  sadasnjim  prilikama  za  njega  nema  drugog  izlaza,  nego  da 
se  drzi  onog  gledista,  kojeg  se  je  drzao  kroz  sve  vrijeme  u 
pogledu  ovog  pitanja.  On  vjeruje,  da  je  glavni  princip  za  koji 
se  je  borilo  u  ratu  taj,  da  nijedna  Viada  ili  skup  Vlada  nema 
pravo,  da  raspolaze  teritorijem  ili  da  odlucuje  o  politickoj  pri- 
padnosti  kojeg  mu  drago  slobodnog  naroda.  Pet  velikih  Sila, 
iako  su  Sjedinjene  Drzave  jedna  od  njih,  nemaju  po  njegovom 
uvjerenju  vise  prava,  nego  sto  je  imala  austrijska  Vlada,  da 
raspolazu  slobodnim  jugoslavenskim  narodima,  bez  njihovog  slo- 
bodnog pristanka  i  suradnje.  Predsjednikovo  glediste  je  to,  da 
su  Sile  udruzene  protiv  Njemacke  dale  konacan  i  neoboriv 
dokaz  iskrenosti  u  ratu,  upisujuci  u  Versaljski  ugovor  clan  X. 
Ugovora  o  Ligi  Naroda,  koji  sadrzava  osiguranje,  da  su  sve 
Velike  Sile  ucinile  ono,  sto  su  primorale  Njemacku  da  ucini,  a 
to  je,  da  su  napustile  svaku  teritorijalnu  agresivnost  i  svako 
mijesanje  u  slobodno  politicko  samoopredjeljenje  svih  naroda  na 
Svijetu.  Stojeci  na  visini  ovog  principa,  trajan  mir  je  osiguran 
i  glavni  je  cilj  posljednjeg  rata  postignut.  Pravda  i  samoopre- 
djeljenje supstituirani  su  agresivnosti  i  politickoj  diktaturi.  Bez 
toga  nema  sigurnosti  nijednom  narodu,  koji  se  savjesno  drzi 
nemilitaristicke  politike.  Cilj  rata,  kako  ga  razumije  americka 
Vlada,  bio  je  taj,  da  se  Evropa  oslobodi  od  oblaka  straha,  koji 
je  kroz  generacije  lebdio  nad  njom,  zbog  neprekidnih  prijetnja 
upotrebom  vojne  sile  od  strane  jedne  od  najjacih  Vlada  na 
kontinentu,  te  predsjednik  misli,  da  je  dovoljno  vazno,  po  mis- 
Ijenju  americke  Vlade,  da  se  ponovo  kaze,  da  uslovi  mira  mo- 
raju  i  dalje  biti  formulirani  na  osnovi  principa,  za  koje  je  Ame- 
rika  usia  u  rat.  Stoga  se  predsjednik  obazire  u  duhu  suradnje 
i  u  zelji  uzajamnog  razumijevanja  na  razlicite  primjedbe,  koje 
su  francuski  i  britanski    ministri    predsjednici    istakli   u    svome 
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Memorandumu  od  17.  februara.  On  je  uvjcren,  da  oni  ne  ce 
pogrjesno  tumaciti  motive  njegovog  preduzimanja,  da  objasni 
ono,  §to  on  smatra  za  neizbjezne  zakljucke,  koji  izlaze  iz  nji- 
hovih  izjava. 

Predsjednik  uzimljc  na  znanje,  da  je  protivnost  Talijana  i 
Jugoslavena  bila  osnova  za  odbacivanje  plana  u  Slobodnoj  Ri- 
jeckoj  Drzavi.  Izgleda,  da  se  prema  tomu  mora  zakljuciti,  da  je 
pristanak  obadviju  ovih  sila  bio  potreban  za  prcdlog,  koji  je 
taj  plan  zamijenio.  Pristanak  je  Italije  dobiven.  Predsjednik  mc- 
djutim  ne  nalazi,  da  su  Jugoslaveni  takodjer  izrazili  volju  da 
pristanu  na  ovaj  izmijenjeni  plan.  Treba  li  od  njih  traziti,  da 
sada  pristanu  na  jedan  predlog,  koji  je  gori,  zato  sto  su  sta- 
vili  primjedbe  rjesenju,  koje  su  predlozile  francuska,  americka 
i  britanska  Vlada  u  Memorandumu  od  9.  decembra  ?  Razumije 
se,  predsjednik  se  ne  bi  protivio  jednom  rjesenju,  koje  bi  bilo 
prihvatljivo  za  Italiju  i  Jugoslaviju  u  pogledu  njihove  zajednicke 
granice  u  okolini  Rijeke,  uz  uslov,  da  takav  sporazum  ne  bude 
sluzio  kao  baza  za  kompenzacije  drugdje  i  na  racun  stanovnistva 
jedne  trece  Sile.  Njegova  volja,  da  pristane  na  takav  predlozeni 
zajednicki  sporazum  Italije  i  Jugoslavije,  osniva  se  na  cinjenici, 
da  se  tude  radi  o  njihovim  vlastitim  sunarodnjacima.  Uslijed 
toga,  rezultat  direktnih  pregovaranja  dviju  zainteresovaoih  Sila 
bio  bi  u  okviru  principa  samoopredjeljenja.  Kad  ne  bi  doslo  do 
zajednickog  sporazuma,  obje  strane  morale  bi  biti  voljne  da 
pristanu  na  odluku  Vlada  Francuske,  Velike  Britanije  i  Sjedi- 
njenih  Drzava. 

Izgleda,  da  francuska  i  britanska  Vlada  tumace  predsjed- 
nikovu  napomenu,  da  posljednji  predlog  otvora  put  aneksiji 
grada  Rijeke  kao  implikaciju,  da  garancija  Lige  Naroda  nema 
vrijednosti,  te  da  se  talijanska  Vlada  ne  namjerava  drzati  Ugo- 
vora,  koji  bi  sklopila.  Predsjednik  ne  moze,  a  da  ne  gleda  na 
ovo  tumacenje  kao  neosnovano  i  protivno  njegovom  misljenju. 
Po  njegovom  misljenju  predlog,  da  se  Rijeka  spoji  s  Italijom 
uskim  komadom  obale,  sasvim  je  neizvediv.  Kao  sto  je  on  vec 
rekao,  to  nosi  sobom  ogromne  komplikacije  u  pogledu  carinske 
kontrole,  obalne  sluzbe  i  drugih  pitanja,  koja  su  s  tim  u  vezi, 
i  on  ne  moze  da  napusti  glediste,  koje  su  ranije  zauzimale  i 
britanska  i  francuska  Vlada,  i  koje  je  izrazeno  zajedno  s  ame- 
rickom  Vladom  u  Memorandumu  od  9.  decembra,  a  to  je  „da 
se  taj  plan  kosi  sa  svim  poznatim  razlozima  geografskim,  eko- 
nomskim  i  teritorijalnim".  On  dalje  vjeruje,  da  spajanje  talijanskc 
teritorije  s  Rijekom  znaci  izazivanje  sporova,  iz  kojih  bi  mogla 
proizaci  aneksija.  Stoga  pridrzavajuci  si  da  formulise  rjesenje, 
koje  bi  sprijecilo  ovakve  posljedice,  on  radi  na  principu,  da 
svaki  dio  konacnog    rjesenja    treba  da  bude  baziran   na    bitnoj 
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pravdi  svakog  pojedinog  slucaja.  Ovo  je  bio  jedan  od  principa, 
koji  su  savezne  i  udruzene  Sile  prihvatile  kao  osnovu  stvaf*anja 
Ugovora.  Tome  su  dodate  odredbe  Ligc  Naroda,  ali  nikada  nijc 
bila  politika,  niti  ove  V!ade  niti  njenih  udruzenika,  da  apelira 
na  Ligu  Naroda,  da  garantuje,  e  da  lose  rjesenje  ne  postane 
goj;e.  Skup  ovakvih  postupaka  sigurno  bi  razorio  vjeru  u  Ligu 
pa  eventualno  i  samu  Ligu.  Predsjedaik  konstatuje  sa  zadovolj- 
stvom,  da  francuska  i  britanska  Vlada  ne  ce  izgubiti  iz  vida 
budu^e  interese  i  dobrostanje  albanskog  naroda.  Atnericka  Vlada 
potpuno  razumije,  da  bi  trostruko  dijeljenje  Albanije,  prema 
Irancusko-bfitanskom  sporazumu,  moglo  biti  vrho  prihvatljivo 
za  jugoslavensku  Vladu,  ali  ona  je  isto  tako  jako  protivna,  da 
osteti  albanski  narod  u  korist  Jagoslavije,  kao  sto  je  protivna, 
da  osteti  jugoslavenski  narod  u  korist  Italije.  Ona  je  uvjerena, 
da  ce  se  povecati  razlike  izmedju  krscanskog  i  muhamedanskog 
stanovnistva,  ako  se  ova  dva  dijela  stave  pod  kontrolu  naroda 
nejednakih  po  jeziku,  po  Vladi  i  po  ekonomskoj  snazi.  Sto  vise, 
jedan  dio  administrirala  bi  talijanska  Vlada,  koja  je  zastupana 
u  Vijecu  Lige  Naroda,  a  drugi  dio  jugoslavenska  Vlada,  koja  u 
njemu  nije  zastupana.  Stoga  bi  bilo  skoro  nemoguce,  da  se  u 
koje  buduce  doba  mandat  promijeni  ili  povuce. 

U  pogledu  Londonskog  Pakta,  francuski  i  britanski  mi- 
nistri  predsjednici  razumjet  ce,  da  americka  Vlada  mora  okli- 
jevati  da  se  izrazi  s  uvjerenjem,  jer  je  to  stvar,  o  kojoj  jedino 
francuska  i  britanska  Vlada  mogu  suditi  svoje  obaveze  i  odre- 
-diti  svoju  politiku,  Ali  predsjcdnik  misli,  da  nije  neumjesno  po- 
zvati  se  na  nekoliko  argumenata,  koji  su  vec  bili  izneseni  protiv 
ovoga  Pakta,  a  to  su  raspad  Austro  Ugarske,  tajni  karakter 
Pakta  i  njegova  protivnost  principima,  koji  su  bili  jednodusno 
prihvaceni  kao  osnova  za  stvaranje  mira.  Nadalje  on  zeli  pred- 
loziti  nekoja  dalja  posmatranja.  Na  sjevernoj  talijanskoj  granici 
vec  se  je  doslo  do  sporazuma,  koji  prekoracuje  liniju  London- 
skog Pakta,  i  do  kojeg  se  sporazuma  doslo  u  pretpostavci,  da 
se  pregovori  vode  na  sasvim  novoj  bazi.  To  nije  bila  tajna,  da 
stranke  u  Londonskom  Paktu  nijesu  taj  Pakt  ni  same  zeljele  i 
da  su  one  dosada  odustajale  od  izvrsenja  njegovih  odredaba. 
Ne  obaziruci  se  uzajamno  na  njihove  tajne  obaveze,  stranke 
su  priznale  promjenu  prilika,  koja  se  je  desila  izmedju  potpi- 
sivanja  tajnog  Pakta  i  njegovog  predlozenog  izvrsenja  u  sa- 
dasnje  vrijcme.  Skoro  osam  mjeseci  diskutovalo  se  je  o  jadran- 
skom  problemu  u  pretpostavci,  da  se  moze  naci  bolja  baza  za 
sporazum,  nego  sto  je  ona  predvidjena  Londonskim  Paktora. 
Veci  dio  novih  predloga  vec  su  dobili  talijansku  privolu.  Ovi 
predlozi  u  nekim  slucajevima  ticali  su  se  teritorija,  koji  su  pre- 
anasili  Londonski    Pakt,  kao  n.  pr.  kod    Trbiza  i  u  dolini    Sek- 
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stena;  u  drugim  slucajevima  teritorij  nije  dopr'o  do  linije  Lon- 
donskog  PaUta,  kao  d.  pr.  u  slucaju  otoka  Losinja,  Unije,  Visa 
i  Palagruze,  a  da  se  napomenu  samo  neki  od  mnogih  predloga, 
na    kojima  se  doslo    do    pokusajnog    sporazuma,  i  koji    bi    bili 
uni^tcni,  kad  bi  Pakt  bio  ovako  dockan  apliclran. 

Aplikacija  Londonskog  Pakta,  predlozena  14.  januara,  kao* 
obavczna  alternativa  za  rjesenje  Jadranskog  pitanja,  zacudila 
je  americku  Vladu  stoga,  sto  se  je  ona  vec  sporazumom  od  9. 
decembra  jasno  dogovorila  s  vladama  francuskom  i  britanskom 
odaosDO  osnove  za  rjesenje  ovog  pitanja.  Njihovim  postupkom 
od  14.  januara  americki  se  je  Vlada  nasla  pred  jednim  defini- 
tivnim  rjesenjem,  kojem  je  20.  janaura  dodata  prijetnja,  da  ce 
se  povratiti  na  uslove  Londonskog  Pakta.  Ovim  se  putem  i§lo 
bez  pokusaja  da  se  zapita  za  misljenje  ove  Viade,  ili  da  se 
dade  prilika  za  diskusiju,  kao  sto  je  to  biio  uredjeno  u  maogim 
drugim  pitanjima,  koja  su  se  tretirala  u  isto  vrijeme. 

Predsjednik  opaza,  da  se  Memorandum  od  17.  februara 
osvrce  na  teskoce  izmirenja  etoografskih  s  drugim  razlozima 
kod  utvrdjivanja  teritorijalnih  ^ranica,  i  da  se  poziva  na  uklju- 
cenje  triju  milijuna  Nijemaca  u  Cehoslovacku  i  vise  od  triju  mili- 
juna  Rusina  u  Poljsku,  kao  primjere,  da  je  potrebno  modifiko- 
vati  etnografske  granice.  On  je  primoran  da  primijeti,  da  su 
ovo  bili  argumenti  talijanskih  predstavnika  u  toku  pregovora, 
a  koje  argumente  ni  britanska  ni  francuska  Vlada  do  sada 
nijesu  mogle  prihvatiti.  Bilo  je  slucajeva,  gdje  je  zbog  dovoljnih 
geografskih  i  ekonomskih  razloga  Konferencija  sankcionirala 
malo  iskrivljcnje  etnografske  granice,  a  americka  je  Vlada  uvjc- 
rena,  da  kad  bi  Italija  pristala,  da  se  apliciraju  isti  principi  u 
Istri  i  u  Dalmaciji,  Jadransko  pitanje  ne  bi  postojalo. 

Americka  Vlada  od  srca  potpisuje  osjecaje  izrazene  od 
francuske  i  britanske  Vlade  u  pogledu  talijanskog  ucestvovanja 
u  ratu.  Ona  potpuno  cijeni  vitalne  posljedice  toga  sudjelovanja 
i  duboko  je  zahvalna  za  herojske  talijanske  zrtve.  Americka  je* 
Vlada  u  vise  navrata  izrazila  ove  osjecaje.  Ali  takvi  razlozi  ne 
mogu  da  opravdaju  nepravedna  rjesenja,  koja  bi  izazvala  ra- 
tove  u  buducnosti.  Takav  postupak  bio  bi  kratkovidan  i  ne  bi 
bio  u  skladu  sa  strasnim  zrtvama  cijeloga  svijeta,  koje  zrtve 
mogu  biti  opravdane  i  oplemenjene  samo  ako  se  dodje  do  rje- 
senja u  skladu  s  principima,  za  koje  je  ovaj  rat  vodjen.  Pred- 
sjednik moli,  da  ministri  predsjednici  Francuske,  Velike  Brita- 
nije  i  Italije  citaju  njegovu  odlucnost  u  Jadranskom  pitanju  u 
svijetlu  ovih  principa  i  rjesenja,  pa  ce  uvidjeti,  da  posto  se  oa 
mora  drzati  stanovista,  do  kojeg  je  dosao  poslije  maogomjesecnog 
ozbiljnog  proucavanja,  on  s  povjerenjem  racuna  na  njihovu  su- 
radnju  u  ovom  nastojanju  s  njegove  strane,  da  odrzi  za  savezne 
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i  udruzene  Sile    onaj    pravac    upravljanja    poslova,    kojim  se  je 
zapocelo  ici  pobjedom  nad  Njemackom  i  Konferencijom  u  Parizu. 


XXXV. 

Memorandum 

ministara  predsjednika  Francuske  i  Velike  Britanije 

kao  odgovor  na  saopcenje   predsjednika  Wilsona^ 

primljeno  25.  februara  1920. 

Ministri  predsjcdnici  Fraocuske  i  Velike  Britanije  pozdrav- 
Ijaju  saopcenje,  koje  su  danas  primili  od  predsjednika  Sjedi- 
njenih  Drzava  kao  odgovor  na  njihov  Memorandum  od  17» 
februara.  Oni  zele  izraziti,  da  uvazavaju  priznanje,  koje  je  pred- 
sjednik  Wilson  u  njemu  izrazio  francuskoj  i  britanskoj  Vladi 
zbog  njihovog  drzanja  u  Jadranskom  pitanju.  Francuskog  i  bri- 
tanskog  ministra  predsjednika  jos  jednom  veseli,  da  ponove  svoje 
osiguranje,  izrazeno  u  njihovom  Memorandumu  od  22.  januara, 
da  „oni  nijesu  nikad  namjeravali  stvoriti  konacno  rjesenje  vi- 
secih  pitanja,  a  da  ne  zatraze  stanoviste  americke  Vlade".  Stoga 
je  dalje  objasnjenje  ovoga  stanovista,  koje  je  sadrzano  u  .Me- 
morandumu, na  koji  se  odgovara,  stvar  od  velikog  interesa  i 
vaznosti  za  francusku  i  britansku  Vladu,  tim  vise  sto  ono  po- 
kazuje,  da  se  Vlada  Sjedinjenih  Drzava  ne  zeli  desinteresiratl 
u  opcim  pitanjima  Mira. 

Odsutnost  americkog  predstavnika  pokazala  se  je  u  pratcsi 
kao  skoro  nepremostiva  zapreka  uspjehu  pregovora  i  prihvatu. 
od  strane  zainteresovanih  stranaka  ispravna  rjesenja,  u  skladu 
podjednako  s  principima  Konferencije  Mira  i  s  legitimnim,  premda 
oprecnim,  aspiracijama  talijanskog  i  jugoslavenskog  naroda. 

Oni  primaju  na  znanje.  kao  cinjenicu  od  najvece  vaznosti, 
da  predsjednik  Sjedinjenih  Drzava  izrazava  svoju  spremnost,  da 
pristane  na  svako  rjesenje,  koje  bi  bilo  „uzajamno  prihvatljivo 
za  Italiju  i  Jugoslaviju  u  pogledu  njihove  zajednicke  granice  u 
okolici  Rijeke,  uz  uslov,  da  takav  sporazum  ne  bude  baza  za 
kompenzacije  drugdje  na  racun  stanovnistva    jedne  trece  Sile"^ 

Francuski  i  britanski  ministri  predsjednici  slazu  se  u  tom, 
da  bi  ovo  bio  idealan  nacin  za  rjesenje  ovog  pitanja,  i  oni  su 
spremni,  da  ucine  sve,  sto  im  bude  moguce,  da  se  ovim  putem 
dodje  do  rjesenja.  U  svrhu  da  se  taj  proces  olaksa,  oni  su* 
spremni  povuci  svoje  predloge  ucinjene  9.  decembra  i  20.  ja- 
nuara, jer  oni  osjecaju,  da  kad  bi  dvije  glavne  zainteresovane 
stranke  mislile,  da  su  razne  savezne  i  udruzene  Sile  obavezane„ 
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da  ih  podupiru  u  jednom  specijalnom  rjeseniu,  bilo  bi  mnogo 
teze,  da  se  dodje  do  dobrovoljnog  sporazuma  izmedju  njih. 
Francuski  i  britanski  ministri  predsjednici  stoga  zajednicki 
usrdno  pozivlju  predsjednika  Wilsona,  da  s  njima  ucestvuje  u 
formalnom  predlogu  talijanskoj  i  jugoslavenskoj  Vladi,  kojim  bi 
ih  se  pozvalo,  da  pregovaraju  o  zajednickom  sporazumu,  na 
bazi  povlacenja  svih  predjasnjih  predloga. 

Ako  bi  se  ovaj  pokusaj  pokazao  neuspjesnim,  francuski  i 
britanski  ministri  predsjednici  pristaju,  da  Sjedinjene  Drzave, 
Velika  Britanija  i  Francuska  jos  jednom  zajednicki  pretresu  ovo 
pitanje,  u  cilju  da  se  dodje  do  konkretnih  predloga. 

Francuski  i  britanski  ministri  predsjednici  nadalje  zele,  da 
izraze  svoje  uvazavanje  interesa,  sto  ga  americka  Vlada  uzimlje 
u  buducnosti  albanskog  naroda,  i  oni  uvjeravaju  predsjednika 
Wilsona,  da  oni  potpuno  dijele  postovanje  prema  principu,  sto 
ga  on  ovdje  najavljuje.  Oni  zele,  da  ga  podsjete  na  ono,  sto  su 
oni  o  tom  pitanju  rekli  u  svom  Memorandumu  od  17.  februara, 
te  zele,  da  izjave,  da  bi  se  novim  pretresanjem  albanskog  pi- 
tanja  moglo  doci  do  rjesenja,  koje  bi  zadovoljilo  aspiracije  al- 
banskog naroda  za  potpunom  samoupravom,  dok  bi  istodobno 
uzelo  u  obzir  vitalne  interese  drugih  zainteresovanih  stranaka, 
ujedno  s  potrebom,  da  se  Jugoslaviji  osigura  izlaz  na  Jadransko 
more  u  okolici  Skadra.  Oni  su  stoga  spremni  da  pozovu  za- 
interesovane  Vlade,  da  dovedu  svoje  zelje  u  sklad  s  americkim 
stanovistem. 

Francuski  i  britanski  ministri  predsjednici  moraju  se  na- 
dalje osvrnuti  na  primjedbe  predsjednika  Wilsona  o  karakteru 
primjenljivosti  Londonskoga  Ugovora.  U  pogledu  ovog  Ugovora, 
oni  se  osjecaju  obavezani  da  insistiraju,  da  se  njegov  „tajni 
karakter",  kojem  se  predsjednik  protivi,  ima  pripisati  zahtjevima 
vojne  strategije.  Bitnost  svakog  uspjeha  u  ratu  sastoji  u  tom, 
da  se  sprijeci  da  neprijatelj  bude  izvijesten  o  vaznim  planovima, 
bili  oni  vojnicke  ili  politicke  prirode,  a  ugovor,  na  temelju  kojeg 
je  Italija  usla  u  rat,  nije  bio  takav,  da  bi  se  mogao  publikovati 
za  vrijeme  rata,  a  da  se  time  ne  ucini  steta  saveznickoj  stvari. 

U  pogledu  njihove  izjave,  da  ce  Londonski  Ugovor,  u  ko- 
liko  se  njih  tice,  morati  biti  apliciran  za  slucaj,  da  se  ne  dodje 
do  prijateljskog  rjesenjs^  izmedju  Italije  i  Jugoslavije,  francuski 
i  britanski  ministri  predsjednici  misle,  da  imaju  veoma  malo  da 
nadodadu  objasojenjima,  koja  su  vec  dali  u  svojem  Memoran- 
<lumu  od  17.  februara.  Talijanska  je  Vlada  vrlo  lojalno  i  vrlo 
xnarljivo  saradjivala  s  britanskom  i  francuskom  Vladom  u  na- 
stojanju,  da  zamijeni  odredbe  Londonskog  Pakta  rjesenjem,  koje 
bi  zadovoljilo  podjednako  nju  i  Jugoslaviju.  Jasno  je,  da  bi 
^akav  sporazum  unistio  Londonski  Pakt  s  pristankom  same  Ita- 


125. 

lije.  Da  se  do  takvog  sporazuma  dodje,  iskrena  je  nada  svih 
saveznih  Vlada,  a  one  znadu,  da  predsjednik  Wilson  potpuno 
dijeli  tu  nadu,  ali  one  ne  mogu  prikriti  cinjenicu,  da  ako  se  ne 
dodje  do  ovakvog  dobrovoljnog  rjesenja,  Londonski  Pakt,  koji 
su  one  potpisale  1915.,  bio  hi  jedina  valjana  alternativa,  u  ko- 
liko  se  njih  tice. 

Zakljucujuci,  francuski  i  britanski  ministri  predsjednici  usu- 
djuju  se  da  svrate  paznju  predsjednika  Wilsona  na  hitnu  vaz- 
nost  brzog  rjesenja  jadranskog  spora  —  spora,  koji  sad  ozbiljno 
prijeti  miru  i  okasnjava  rekonstrukciju  jugoistocne  Evrope. 

U  Londonu  26.  februara  1920. 


XXXVI. 

Odgovor  predsjednika  Wilsona 

na  Memorandum  od  25.  februara/ 

London,  6.  marta   1920^ 
Moj  Lorde, 

Pozivajuci  se  na  moju  notu  br.  163  od  juce,  cast  mi  je; 
izvijestiti  Vase  gospodstvo,  da  sam  sada  primio  telegrafsko  sa- 
opcenje  od  svoje  Vlade.  kojim  mi  je  poslata  korigirana  versija 
note  predsjednika  Wilsona  o  Jadranskom  pitanju,  ciju  kopiju 
prilazem.  Cini  mi  se,  da  je  bilo  nekoliko  ozbiljnih  pogrjesaka  u 
jucerasnjoj  transmisiji  note  iz  Washingtona.  Identicnu  kopiju 
korigirane  versije  saljem  i  g.  Cambonu. 

Cast  mi  je  ostati,  moj  Lorde,  s  najvecim  postovanjem,  Vas 
pokorni  i  ponizni  sluga. 

John  W.  Davis. 

Vrlo  postovanomu 

Earl-u  Curzon-u  od  Kedleston-a,  K.  G.^ 
Foreign  Office. 

Prilog- 

Predsjednik  zeli  izraziti,  da  je  iskrcno  i  od  srca  zaintere— 
sovan  odgovorom  francuskog  i  britanskog  ministra  predsjednikaj, 
koji  je    primio    27.  februara.    On    sa    zadovoljstvom     uzima    na^ 


^  Tckst  je  prcuzet  iz  lista  ..Daily  Telegraph"  od  9.  marta  1920. 
'^  K.  G.  znaci  „knight  of  the  garter"  (vitez  podveze). 
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znanje  njihovu  nepromijenjcnu  zelju,  da  se  dodje  do  ispravnog 
rjeScnja  u  skladu  podjednako  s  principima  Konferencije  Mira  i 
s  legitimnim,  premda  oprecnim,  aspiracijama  talijanskog  i  jugo- 
slavenskog  oaroda.  On  nadalje  pozdravlja  nakanu,  koju  su  oni 
izrazili  u  poglcdu  izvjesnih  bitnih  tocaka,  „da  pozovu  zaintere- 
sovane  Vlade,  da  dovedu  svoje  zelje  u  sklad  s  americkim  sta- 
novistem". 

Ali  predsjednika  je  zadudilo,  kako  su  britanski  i  francuski 
ministri  predsjednici  mogli  naci  razloga  u  njegovoj  izjavi,  „da 
je  voljan  prepustiti  uzajamnom  sporazumu  izmedju  Italije  i  Jugo- 
slavije  rjescnje  o  njihovoj  zajednickoj  granici  u  okolici  Rijeke", 
da  mu  sugeriraju  povlacenje  zajednickog  Memoranduma  od  9.  de- 
cembra.  U  torn  im  se  on  ne  moze  pridruziti.  Memorandum  pred- 
stavlja  slobodnu  i  dezinteresovanu  presudu  nakon  mnogomje- 
secne  ozbiljne  diskusije.  On  predstavlja  vise  nego  obicnu 
izmjenu  misljenja.  On  sacinjava  izjavu  o  principima  i^rekapitu- 
laciju  glavnih  tocaka,  na  kojima  se  je  doslo  do  sporazuma.  On 
stoga  predstavlja  kratak  pregled  tocaka,  u  kojima  su  francuska, 
britanska  i  americka  Vlada  sporazumne,  te  taj  Memorandum 
treba  da  ostane  ono,  sto  je  morao  da  bude,  to  jest  baza  za 
referenciju,  koja  predstavlja  slozna  misljenja  ovih  Vlada.  Go- 
voredi  o  „zajednickoj  granici  u  okolici  Rijeke",  predsjednik  je 
imao  na  umu  izricitu  zelju  dviju  zainteresovanih  Vlada,  da  se 
napusti  plan  o  Slobodnoj  Rijeckoj  Drzavi,  kako  je  izrazen  u 
zajednickom  Memorandumu  od  9.  decembra.  Ako,  kako  mu  se 
kaze,  talijanska  Vlada  i  Vlada  drzave  SHS  vole  da  napuste 
tako  zvanu  jastuk  drzavu,  koja  bi  sadrzavala  veliku  vecinu  Jugo- 
slavena,  te  zele  da  ogranice  predlo^enu  Slobodnu  Drzavu  samo 
na  rijecki  Corpus  Separatum,  stavljajuci  je  pod  suverenitet 
Lige  Naroda,  bilo  bez  talijanske  bilo  bez  jugoslavenske  kontrole, 
onda  je  Vlada  Sjedinjenih  Drzava  spremna,  da  pristane  na  ovaj 
predlog,  te  je  voljna  da  prepusti  pod  tim  prilikama  Italiji  i 
Jugoslaviji,  da  one  same  odrede  svoju  zajednicku  granicu.  U 
vezi  s  tim  predsjednik  zeli  da  ponovi,  da  bi  s  veseljem  odobrio 
zajedoicki  sporazum  izmedju  talijanske  i  jugoslavenske  Vlade, 
i  do  kojega  bi  se  doslo  bez  krnjenja  teritorijalnih  ili  drugih  in- 
teresa  kojeg  treceg  naroda. 

Ali  albansko  pitanje  ne  bi  smjelo  biti  ukljuceno  u  pred- 
lozene  zajednicke  pregovore  izmedju  Italije  i  Jugoslavije,  te 
predsjednik  mora  da  ponovo  izjavi,  da  on  nikako  ne  moze 
odobriti  bilo  kaki  plan,  koji  bi  dao  Jugoslaviji  u  sjevernim  kra- 
jevima  Albanije  teritorijalne  kompenzacije  za  ono,  sto  Jugosla- 
vija  na  drugim  mjestima  gubi.  U  pogledu  ekonomskog  izlaza  za 
Jugoslaviju  u  okolici  Skadra,  koji  se  napominje  u  Memoran- 
dumu a  na  koji  se  odgovara,    predsjednik    sc    pozivljc  na  Me- 
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morandnm  od  9.  decembra,  koji  sadrzaje  odredbe,  koje  su  do- 
voljne,  da  zadovolje  jugoslavenske  potrebe. 

§to  se  tice  karaktera  i  aplikacije  Londonskog  Pakta,  prcd- 
sjednik  se  osjeca  ponukan  da  govori  s  manje  rezerve,  zbog  is- 
krenih  primjcdbi  francuskog  i  britanskog  ministra  predsjedaika. 
Prcdsjednik  ne  smatra  da  „zahtjevi  vojne  stratcgije"  dovoljno 
opravdavaju  drzanje  tajne  pred  Vladom,  koja  je  bila  intimno 
udruzena  s  potpisnicima  Londonskog  Pakta  u  kolosalnoj  zadaci 
odbrane  Ijudske  slobode  i  koja  jc  bila  pozivana  na  neogranicenu 
pomoc  i  neizmjerne  troskove.  Jasna  i  priznata  politika  ame- 
ricke  Vlade,  kroz  svc  njeno  sudjelovanje  u  pregovaranjima  na 
Konferenciji  Mira,  bila  je  ta,  da  se  ona  nije  smatrala  vezana 
tajnim  ugovorima,  cija  joj  eksistencija  nije  bila  prije  poznata. 
Gdje  su  odredbe  takvih  Ugovora  bile  pravedne  i  razumne,  Sje- 
dinjene  su  Drzave  bile  voljne  da  ih  postuju.  Ali  francuski  i  bri- 
tanski  ministri  predsjednici  sigurno  ne  ce  ocekivati,  da  Vlada 
Sjedinjenih  Drzava  odobri  primjenu  odredaba  Londonskog  Ugo- 
vora, izuzev  u  koliko  Vlada  Sjedinjenih  Drzava  bude  uvjerena, 
da  su  ti  uslovi  apsolutno  pravedni  i  u  skladu  s  odrzanjem  mira 
i  reda  u  jugoistocnoj  Evropi.  Odsutnost  americkog  punomocnog 
predstavnika  mora  se  zaliti  i  mogla  je  biti  vrelo  nezgodnosti, 
ali  predsjednik  se  sjeca  nekoliko  slucajeva,  gdje  su  odluke  Vr- 
hovnog  Savjeta  bile  zadrzane,  dok  su  britanski  i  francuski  pred- 
stavnici  trazili  misljenja  svojih  Vlada,  te  je  uvjeren,  da  bi  se 
bilo  pristedilo  na  vremenu  i  izbjeglo  mnogim  nesporazumcima, 
da  je  ova  Vlada  bila  dovoljno  izvjestena  o  cinjenici,  da  se  bri- 
tanska  i  francuska  Vlada  kane  radikalno  odijeliti  od  Memoran- 
duma  od  9.  decembra,  prije  nego  se  je  doslo  do  odluke,  i  prije 
:iiego  je  ona  bila  saopcena  talijanskoj  i  jugoslavenskoj  Delegaciji. 

Zakljucujuci,  predsjednik  zeli  izjaviti,  da  se  on  slaze  s  gle- 
distem  britanskog  i  francuskog  ministra  predsjednika,  da  je  brzo 
rjesenje  Jadranskog  pitanja  od  bitne  vaznosti.  Ali  on  ne  moze 
pristati,  da  je  opravdana  sugestija,  kao  da  bi  on  bio  odgovoran, 
sto  mu  se  implicite  pripisuje,  da  se  do  takvog  rjesenja  jos  nije 
doslo.  On  se  je  jednostayno  drzao  odredaba  rjesenja,  koje  su 
francuska  i  britanska  vlada  priznale  kao  ispravno  u  zajednickom 
Memorandumu  od  9.  decembra,  te  je  odbio  da  odobri  novo 
rjesenje,  zakljuceno  bez  znanja  i  odobrenja  americke  Vlade,  i 
koje  je,  po  njegovom  misljenju,  u  direktnoj  opreci  s  princi- 
pima,  za  obranu  kojih  je  Amerika  usla  u  rat.  Ovo  je  gledistc 
predsjednik  na  siroko  obrazlozio  u  svojoj  noti  od  10.  februara, 
te  se  usudjuje  izraziti  ozbiljnu  nadu,  da  saveznicke  Vlade  ne 
ce  naci  za  potrebno,  da  krenu  putem,  na  kojem  ih  americka 
Vlada,  u  skladu  sa  svojim  opetovanim  izjavama,  ne  bi  mogla 
cslijediti. 
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XXXVII. 

Gosp.  Trumbic  g.  Nitti-ju. 

(Telegram.)  Pariz,  25.  aprila   1920. 

Njeg.    Ekscelenciji    g.    Nitti-ju,    p  r  ed  s  je  dniku 
Konferencije    u   San   Remu. 

Prema  izvjesnim  obavjestenjima  izgleda,  da  je  rjesenje  Ja- 
dranskoga  pitanja  doSlo  na  tocku,  da  se  bude  diskutovalo  u 
San  Remu.  Ovim  povodom  Delegacija  kraljevine  SHS  ima  cast 
svratiti  paznju  Vase  Ekscelencije  kao  i  paznju  Konferencije  na 
slijedece  cinjenice.  Direktni  pregovori  izmedju  kraljevske  tali- 
janske  Vlade  i  Delegacije  kraljevine  SHS,  koji  su  bili  zapo^eti 
u  Londonu  i  potom  produzeni  u  Parizu  s  predsjednikom  gosp, 
Nittijem  i  ministrom  izvanjskih  posala  g.  Scialojom  u  Parizu^ 
nijesu  bili  prekidani.  Delegacija  nije  dosada  dobila  nikaki  sluz- 
beni  poziv,  da  dodje  na  Konferenciju.  Nesluzbene  sugestije, 
prema  kojima  je  trebala  Delegacija  da  podje  u  San  Remo,  bile 
su  uvjetovane  nasim  prethodnim  prijemom  Memoranduma  od 
9.  decembra  i  predloga  ucenjenoga  i  potpisanoga  od  strane 
ministra  izvanjskih  posala  g.  Scialoje,  kao  baze  diskusije.  Do- 
sada Delegacija  nije  mogla  da  primi  od  kraljevske  Vlade  zatra- 
zene  instrukcije  zbog  izuzetnih  prilika,  sto  su  izbile  u  nasoj 
zemlji  (prilika  slicnih  onima  u  drugim  zemljama,  narocito  zbog 
zeljeznicarskoga  strajka).  Tako  Delegacija,  sve  pored  svoje  naj- 
bolje  volje,  nije  mogla  da  dodje  u  San  Remo.  Mi  racunamo 
s  osjecajem  pravdoljublja  i  uvidjavnosti  predstavnika  Velikib 
Sila,  da  ce  voditi  racuna  o  ovoj  cinjenici,  nezavisnoj  od  nase 
volje,  i  molimo  ih,  da  ne  donesu  nikakovo  definitivno  rjesenje, 
koje  bi  moglo  prejudicirati  prijateljsku  odluku  u  ovom  vaznont 
pitanju,  odluku,  koja  bi  utjecala  na  buduce  odnose  dvaju  zainte- 
resovanih  naroda.  Ja  mogu  najodlucnije  uvjeriti  Visoku  Konfe- 
renciju, da  je  nasa  Delegacija  zadahnuta  najiskrenijom  zeljom. 
da  Jadransko  pitanje  bude  rijeseno  u  duhu  prijateljstva  i  spo- 
razuma. 

Trumbic. 

XXXVIII. 

Gosp.  Nitti  g.  Trumbicu. 

(Telegram.)  San  Remo,  25.  aprila. 

G.  dr.  Anti   Trumbicu,   ministru    izvanjskih 
posala   kraljevine   SHS    u    Parizu. 

Kako  do  danas  nijesam  primio   nikakovo  Vase  saopcenje.. 
izvijestio    sam   Konferenciju,  da  cu  joj  sutra  26.  aprila  saopciti 


odluku  kraljevske  vlade  o  rjesenju  Jadranskoga  pitanja.  Povodom 
Vase  depese  predlozit  cu  sutra,  da  se  diskusija  obustavL  2elim, 
da  razgovori  izmedju  Vas  i  moga  kolegc  g.  Scialoje  budu  sto 
prije  nastavljeni.  Konferencija  svrsava  sutra  svoj  rad.  Molim 
Vas  telegrafirati  u  San  Remo,  kada  detc  biti  spremni  doci  u 
San  Remo  ili  u  koje  drugo  pogranicno  mjesto,  gdje  ce  ministar 
Scialoja  biti  zadovoljan  sastati  se  s  Vama,  da  produzi  prijateljski 
razgovor. 

Nitti. 


Dodatak 

Sadasnje  stanjc  Jadranskoga  pitanja. 

Napisao  dr.  Otokar  Rybaf,   delegat  na  Konferenciji    Mira  i  bivsi 
zastupnik   grada  Trsta  na  car.  vijecu.* 

Velikom  napetoscu  ocekuju  ne  samo  izravno  zaintcresovane 
drzave,  vec  moglo  bi  se  reci,  citav  civilizovani  svet  konacno  re- 
senje  Jadranskoga  pitanja.  Ne  radi  se  naime  tu  samo  o  tome,  da 
se  vec  jedamput  svrsi  dugotrajan  spor  o  granicama,  nego  od 
sretnog  resenja  toga  spora  ovisi  uspostavljanje  prijateljskih  od- 
noSaja  izmedju  dve,  nominalno  saveznicke,  u  istinu  pako  zava- 
djene  drzave ;  ovisi  nadalje  povratak  normalnih  saobracajnih  i 
uopce  privrednih  prilika  u  Sredisnjoj  Evropi  i  na  Jadranskom 
moru  i  jos  vise  od  sporazuma  izmedju  Italije  i  kraljeviae  Srba, 
Hrvata  i  Slovenaca  ovisi,  kako  se  to  vec  nekoliko  puta  i  iz  naj- 
kompetentnijih  mesta  naglasivalo,  svetski  mir. 

Resenje  toga  pitanja  pako  postalo  je  tako  tesko,  posto  se 
s  jedne  strane  (u  Italiji)  raspaljivanjem  nacionalnih  strasti  stvo- 
rilo  raspolozenje,  koje  svako  popustanje  smatra  teskom  povredom 
narodne  casti  i  drzavnog  ugleda,  i  sto  bi  na  drugoj  strani  ustup 
glede  glavnoga  predmeta  toga  spora  (Reka)  znacio  opasno  ugro- 
zavanje  zivotnih  interesa  drzave,  koja  je  danas  sa  svojom  iz- 
voznom  i  uvoznom  trgovinom  vezana  na  taj  jedini  izlaz  na  more 
i  u  siroki  svet. 

Vrhu  toga  ne  sme  se  zaboraviti,  da  ulaze  u  to  pitanje  i 
licni  momenti,  koji  su  oznaceni  imenima  Wilson  i  D'Annunzio. 
I  ako  zvuci  skoro  kao  blasfemija,  ako  se  istim  dahom  izgovara 
slavno  ime   plemenitog  borca   za  pravicu   i  ime  jedne  operetne 

*  Priopcujem  ovaj  veoma  informativni  clanak  g.  dra.  0,  Rybaf  a, 
odstampan  u  ,,'Obzoru"  od  13.  maja  1920,,  jer  veoma  pridonosi  razuraijcvanju 
konacne  faze  Jadranskoga  pitanja. 
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figure,  koja  prcdstavlja  najsmesniju  parodiju  garibaldinskih  usp6- 
mena,  ipak  je  zalosna  istina,  da,  kako  je  dosad  Wilsonov  na- 
stup  branio  nas  narod  pred  suvise  nepravednim  reSenjem  Ja- 
dranskog  pitanja,  tako  sada  D'Annunzijeva  avantira  spredava 
pobedu  pravicc.  Recki  je  problem  za  talijansku  vladu  postao 
pitanje,  kako  6e  mod  ukloniti  D'Annunzija,  a  da  ne  izazivlje 
raspad  svoje  oboruzane  snage.  Poznata  je  naime  cinjenica,  da 
talijanska  flota  uop^e  ne  slu§a  vise  svoje  vlade  (vidi  izjave 
admirala  Millo  i  Thaon  de  Reveil)  a  u  vojsci  popustila  je  disci- 
plina  u  tolikoj  meri,  da  bi  se  ista  raspala  u  momentu,  kad  bi 
se  od  nje  zahtevalo ,  da  marsira  protiv  D'Annunzijevih  ardita. 
D'AnnuQzio,  koji  je  u  septembru  zapoceo  svoju  „akciju"  uz 
ocitu  potporu  visokih  talijanskih  krugova,  postao  je  ozbiljna 
opasnost  za  sadasnji  pravni  poredak,  a  mozda  i  za  opstanak 
same  drzave. 

Pogledom  na  sve  to  razumet  ce  se,  zasto  dosadasnji  po- 
kusaji,  da  se  dodje  do  prihvatljivog  re§enja,  nisu  imali  uspeha« 
Isto  tako  razumljivo  je,  da  Italija  zeli  da  dodje  cim  pre  do  resenja, 
koje  bi  ucinilo  kraj  sadasnjemu  opasnome  stanju  i  koje  bi  istodobno 
rasteretilo  drzavne  financije  od  vaarednih  troskova,  koji  iznose 
od  600  milijuna  do  1  milijarde  mesecno.  Krvava  nuzda  dakle 
nagnala  je  Nittia,  da  je  napustio  besplodau  taktiku  mimoilazenja 
naseDelegacije  te  da  se  je  napokon  odlucio  na  izravne  pregovore. 

O  stanju  tih  pregovora  obavestena  je  po  svojim  novinama 
sasvim  tacno  talijanska  i  ecgleska  javnost,  nekoliko  manje  fran- 
cuska.  Kod  nas  pako  sire  se  iz  veoraa  sumnjivih  izvora  sasvim 
netacne  vesti,  koje  ne  dopustaju,  da  nasa  javnost  sebi  stvori  pravu 
sliku  o  tom  po  nas  tako  vaznom  pitanju.  Svrha  sledecih  redaka 
je,  da  se  bad  nesto  svetla  na  sadasnji  polozaj.  Iz  lako  ra- 
zumlji\ih  razloga  moram  se  kod  toga  ograniciti  na  one  dogo- 
djaje,  koje  mogu  znati  i  nasi  protivnici,  i  koji  su  im  iz  njihovih 
novina  zbilja  poznati. 

Kao  polaznu  tacku  uzimam  ultimatum  od  20.  januara  1920. 
Kako  je  poznato,  taj  nas  je  ultimatum  postavio  pred  dilemu,  ili 
da  prihvatimo  predlog  Clemenceau  a  i  Lloyd  George- a  od  14.  ja- 
nuara o.  g.  ili  da  nam  se  nametne  Londonski  pakt,  na  kojega 
primenu  su  za  protivni  slucaj  pristale  i  Engleska  i  Francuska. 
Predlog  od  14.  januara  bio  je  za  nas  neprihvatljiv,  jer  je,  pri- 
znavsi  Reci  i  Zadru  nezavisnost,  istima  dozvolio  pravo,  da  po- 
vere  svoje  diplomatsko  zastupstvo  tudjoj  drzavi,  to  jest  Italiji, 
koja  bi  time  postala  fakticni  suveren,  i  jer  je  vrhu  toga  Italiji 
dao  teritorijalnu  yezu  izmedju  Reke  i  talijanske  Istre  po  fa- 
moznom  koridpru,  koji  je  obuvatio  obalu  zapadno  od  Reke  sa 
celim  volosko-opatijskim  kotarom,  ostavivsi  Jugoslavenima  samo 
zeljeznicu   Reka— Sv.  Petar    sa  teritorijom   istocno   od  nje.    Na 
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severu  dao  je  Italijt  preko  Wilsonove  crte  Senozece  a  od  ostrva 
LoSinj,  Vis  i  Palagruzu.  Kao  odstetu  za  sve  to  nudjao  je  serernu 
Albaniju  sa  Skadrom. 

Pristaniste  (ukljuciv  i  Barosevu  luku)  i  zeljeznica  na  reckom 
teritoriju  dosla  bi  pod  upravu  Lige  Naroda. 

Sva  Opatijska  rivijera  bila  bi  dakle  talijanska  i  nasa  drzava 
izgubila  bi  i  Susacku  deitu  i  Barosevu  luku,  koje  sacinjavaju 
sastavni  deo  kraljevine  Hrvatske. 

Polozaj  bio  je  vrlo  kritican.  Pristanak  na  ovaj  predlog 
znacio  bi  odreku  na  poslednji  slobodni  izlaz  na  more  ;  nepristanak 
pako  izlozio  bi  nas  bio  opasnosti,  da  Italija  proglasi  aneksiju 
sviju  pokrajina,  koje  joj  daje  Londonski  pakt.  Evazivnim  odgo- 
vorom  od  28.  januara  uspelo  je  odvratiti  neposrednu  opasnost. 
Medjutim  pak  istupio  je  bio  nenadano  i  Wilson,  o  kojem  se, 
pogledom  na  prilike  u  senatu,  vec  mislilo,  da  ne  ce  vise  uzeti 
nikakvo  ucesce  u  radu  na  Konferenciji.  Onaj  isti  dan,  kad  je 
nasim  predstavnicima  predan  ultipiatum,  stigla  je  iz  Washing- 
tona  depesa,  kojom  Wilson  trazi  razjasnenja,  kako  se  moglo  u 
predlogu  od  12.  odnosno  14.  januara  odustati  od  Spomenice  od 
9.  decembra  1919.,  koja  je  plod  sporazumnog  zakljucka  En- 
gleske,  Francuske  i  Amerike,  te  kako  se  moze  opet  pretiti  sa 
Londonskim  paktom,  na  koji  Amerika  nikad  nije  pristala.  Iz  toga 
razvila  se  prepiska,  koja  je  nasoj  javnosti  poznata.  Iz  te  pre- 
piske  istaknuti  treba  na  torn  mestu  osobito  dve  tacke :  pre 
svega  Wilson  stoji  nepokolebivo  na  stanovistu  Spomenice  od 
9.  decembra  1919.,  sto  ne  iskljucuje,  da  bi  on  pristao  i  na  re- 
sen  je,  koje  bi  bilo  plod  sporazuma  izmedju  Italije  i  Jugosla- 
yena ;  no  u  tom  slucaju,  a  to  je  druga  po  nas  vazna  tacka,  on 
ne  dopusta,  da  se  kraljevini  Srba,  Hrvata  i  Slovenaca  ustupi  sc- 
verna  Albanija.  U  tom  pogledu  naglasuje,  da  on  isto  tako 
brani  albanska  prava  od  jugoslavenskih  pretenzija,  kao  sto  brani- 
na  severu  jugoslavenske  interese  od  talijanskih  presizanja, 

Hocu  odmah  da  ovde  istaknem,  da  je  ovo  prividno  pravedno 
i  dosledno  stanoviste  u  istini  skroz  i  skroz  nepravedno  i  ne- 
dosledno.  Dok  naime  Wilson  u  Spomenici  od  9.  decembra  nama 
uskracuje  suverenitet  nad  Rijekom,  i  kako  izgleda,  cak  i  nad 
Susakom  (kartu  koja  je  prilozena  onoj  Spomenici  i  u  kojoj  su 
nacrtane  granice  jastuk-drzave,  nije  nam  jos  ni  danas  saop- 
<5ena),  dok  dakle  nama  tu  uzima  jedinu  pravu  luku,  lezecu 
povrh  svega  na  cisto  nasoj  zemlji,  te  nama  priznaje  samo  ista 
prava,  koja  ce  imati  na  Reci  Madzarska,  Rumunija  i  druge 
Centralne  drzave,  priznaje  on  u  Albaniji  jednoj  tudjoj  drzavi 
(Italiji),  neograniceni  suverenitet  nad  jedinom  pravom  albanskom 
lukom  (Valona)  i  Sirokim  zaledjem,  i,  dok  protiv  nas  brani  ne- 
zavisnost  i  ncdelivost  Albanije,  ustupa  on,  ne  samo,  kako  je  gore 
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redeno,  Italiji  Valonu  sa  zaledjcm,  vec  i  Grckoj  pokrajinu  Argy- 
rokastro  tc  otvara  mogucQost,  da  joj  se  dade  i  Korea,  to  srediSte 
intelektualnog  zivota  Arnauta.  Prava  ironija  pako  za  nacelo  nc- 
zavisnosti  Albanije  jest  ona  tacka  Spomenice  od  9.  decembra 
1919.,  kojom  je  Italiji  povcren  mandat  za  svu  ostalu  Albaniju, 
sve  do  nasih  granica. 

§to  znaci  takav  mandat  i  koliko  nezavisnosti  ostaje  zemlji, 
nad  kojom  se  vrsi  mandat,  bas  na§  je  narod  \e6  iskusio  u 
Bosni  i  Hercegovini.  Pravo  je  ruglo  za  pojam  nezavisnosti,  ako 
se  Italiji  jos  izricito  daje  pravo,  da  sme  kroz  dve  godine  drzati 
u  Albaniji  okupatornu  vojsku  i  za  lokalnu  zandarmeriju  ime- 
novati  talijanske  oficire. 

Wilsonov  ispad  protiv  Jugoslavena^zbog  albanskog  pitanja 
bio  je  tim  neopravdaniji,  sto  je  nasa  Delegacija  od  prvog  po- 
cetka  zauzimala,  i  zauzimlje  i  danas,  najkorektnije  i  najpraved- 
nije  stanoviste.  Ona  naime  trazi  potpunu  nezavisnost  Albanije 
u  granicama  od  g.  1913.  a  trazi  to  takodjer  u  vlastitom  interesu, 
jer  voli  imati  za  susjeda  Albaniju  nego  Italiju.  Samo  za 
slucaj,  da  se  Albanija  podeli  i  dade  Italiji  mandat,  trazi  nasa  de- 
legacija severnu  Albaniju  sa  Skadrom,  jer  nikako  ne  moze  do- 
pustiti,  da  taj,  po  Crnu  Goru  i  Srbiju  tako  vazni  kraj  dodje  pod 
tudjinsku  vlast.  Mi  doduse  zelimo  imati  dobre  odnbse  s  Itali- 
jom,  ali  smo  uvereni,  da  ce  to  moguce  biti  samo  onda,  bude  li 
Italija  postivala  geslo :  Balkan  balkanskim  narodima. 

Spomenuta  prepiska  imala  je  ipak  ovu  dobru  posledicu, 
da  su  napokon  i  Talijani  razumeli,  da  su  najbolji  nacin  resenja 
nasega  spora  izravni  pregovori  s  nama.  O  ultimatumu  od 
20.  janliara  nije  bilo  vise  govora.  Odmah  iz  pocetka  Francuska 
i  Engleska  dva  su  puta  urgirale  odgovore,  no  iza  prepiske  pre- 
stalo  je  i  to. 

Do  izravnih  pregovora  doslo  je  povodom  Konferencije  u 
Londonu  i  neposredno  po  Konferenciji  u  Parizu.  Pasic  i  Trumbi^ 
sastali  su  se  u  Londonu  sa  Nittijem  i  Scialojom,  a  Trumbic  sa 
Nittijem  u  Parizu.  Ti  pregovori  nisu  imali  uspeha  i  o  njihovom 
tecaju  prodrle  su  samo  netacne  vesti  u  javnost.  Samo  toliko 
se  moglo  u  javnosti  razumeti,  da  D'Annunzio  zadaje  Italiji  ve- 
likih  briga  i  da  ona  s  toga  zeli  takovo  resenje,  koje  ne  bi  izaz- 
valo  sukoba  s  reckim  diktatorom. 

Engleska  je  Nittija  potpomagala  i  na  novo  zapretila  London- 
skim  Paktom  za  slucaj,  ako  ne  dodje    do  sporazuma  s  Italijom. 

Medjutim  poznati  dogodjaji  u  Njemackoj  i  spor  izmedju 
Engleske  i  Francuske  potisnuli  su  Jadransko  pitanje  privremeno 
u  pozadinu. 

Do  novih  izravnih  pregovora  doslo  je  neposredno  pred 
Sanremskom  Konferencijom.     Dne    13.    i   14.    aprila    posetio    je 
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Scialoja  Trumbica  u  sanatoriju  u  Parizu  te  u  glavnom  predlozio 
dva  resenja :  za  slucaj  priznanja  talijanskog  suvereniteta  nad 
Rekom  pripravan  jc  bio  na  razlicite  koncesije,  osobito  na 
napustanje  tako  zvanog  koridora,  to  jest  teritorijalnc  veze  izmedju 
Reke  i  Istrc ;  u  protivnom  pako  slucaju  trazio  jc  taj  koridor  sa 
celom  teritorijom  juzno  i  zapadno  od  zeljeznicke  pruge  Reka- 
Sv.  Petar.  Posto  je  Trumbic  izjavio,  da  ne  mozc  pristati  ni  na 
jedno  ni  na  drugo  resenje,  a  da  ce  svakako  izvestiti  Vladu,  to 
se  utanacilo,  da  ce  jugoslavenska  Dclegacija  poci  u  San  Remo 
samo  u  slucaju,  da  prihvati  jednu  ili  drugu  alternativu  kao  osno- 
vicu  za  dalje  pregovore.  Zbog  zeljeznicarskog  strajka  pa- 
riski  je  kurir  stigao  tck  na  sesti  dan  u  Beograd,  usled  cega 
Vlada  nije  mogla  dati  na  vreme  upute  Delegaciji  u  Parizu. 

Medjutim  bio  se  izvrsio  preokret  u  javnom  mnenju  u  Ita- 
liji,  a  osobito  u  generalnom  stabu.  Kako  su  javile  talijanske  no- 
vine,  vojnicki  krugovi,  koji  su  bili  do  onda  protivni  resenju 
predlozenom  u  Spomenici  od  9.  decembra,  izjavili  su  sada,  da 
se  moze  to  resenje  sa  nekim  ispravcima  kod  Ucke  i  Senozeca 
prihvatiti.  Na  temelju  toga,  tako  su  nadalje  javile  talijanske 
novine,  Nitti  ce  na  sjednici  Vrhovnog  Veca  od  25.  aprila,  koja 
je  imala  biti  poslednja,  izjaviti,  da  pristaje  na  predlog  od  9.  de- 
cembra. 

Time  bio  bi  postigout  sporazum  izmedju  cetiri  Velike  Sile, 
koje  bi  onda  bez  sumnje  kusale,  da  nam  to    resenje    nametnu. 

Proti  mogucnosti,  da  se  Jadransko  pitanje  resi  bez  nasega 
saslusanja  i  bez  nasega  pristanka,  Delegacija  je  25.  aprila  br- 
zojavno  prosvedovala  kod  Niitija,  kao  predsednika  Konferen- 
cije,  pozivajuci  se  na  cinjenicu,  sto  po  samim  Nittijevim  i  Scia- 
lojinim  izjavama,  nije  se  moglo  smatrati  pregovore  prekinutima 
i  sto  Delegacija  samo  radi  komunikacijskih  poteskoca  nije  mogla 
da  na  vreme  primi  potrebite  upute.  Na  koncu  je  izjavila,  da  je 
spremna  svaki  cas  da  nastavi  pregovore. 

Pre  nego  je  ta  depesa  stigla  u  San  Remo,  Nitti  jc  vec  na 
Konferenciji  daoizjavu,  da  prihvaca  resenje  od  9.  decembra  1919,, 
ali  da  uza  sve  to  ipak  trazi  neke  ispravke,  navla§  u  pogledu  drzavo- 
pravnog  polozaja  Reke  i  u  pogledu  zapadne  granice.  Ovaj  za- 
htev  zaprecio  je,  da  nije  doslo  do  konacnog  resenja.  Millerand 
i  Lloyd  George  izjavili  su  naime,  da  za  svaku  promenu  r6§enja 
od  9.  decembra  1919.  mora  Nitti  da  trazi  pristanak  Wilsonov 
ili  Jugoslavena.  Nitti  pridrzao  je  sebi^  da  ce,  posavetovavsi  se 
sa  strucnjacima,  dati  konacni  odgovor  dojdu(5i  dan    (26.  aprila). 

Medjutim  je  stigla  depesa  nase  Delegacije.  Sadrzaj  te  de- 
pese  bio  je  Nittiju,  koji  je,  kako  je  izjavio,  samo  pod  pritiskom 
unutrasnjih  prilika  silio  na  brzo  resenje,  dobro  dosao  povod, 
da  je  u  ponedeljak  na  sednici  predlozio,  da  se  rasprava  o  Ja- 
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dranskom  pitaaju  obustavi  u  svrhu  nastavljanja  izravnih  prego- 
vora,  s  dime  su  bili  Millerand  i  Lloyd  George  potpuno  spo- 
razumoi. 

O  svojoj  odluci  obavestio  je  Nitti  Trumbica  brzojavno  jos 
a  nodi  od  25.  na  26.  aprila  te  ga  pozvao,  neka  se  sastane  sa 
Scialojom  u  kaUvom  kraju  blizu  granice. 

MogucnoSdu,  da  prihvati  Italija  reSenje  od  9.  decembra, 
takvo  kakvo  je,  nastala  je  promena  situacije.  Jastuk  drzava, 
koja  je  vec  bila  napu§tena  u  ultimatumu,  pojavila  se  opet,  i  to 
u  vrlo  ozbiljnoj  kombinaciji. 

Sada  vise  nije  bilo  dovoljno,  da  se  odbije  stavljene  pred- 
ioge  ;  sada  je  trebalo  ili  nastaviti  izravne  pregovore  na  temelju 
talijanskih  projekata  ili  pristati  na  resenje  od  9.  decembra.  De- 
legacija  smatrala  je,  da  je  za  takvu  vaznu  odluku  potreban  iz- 
ravan  kontakt  s  Vladom  pa  je  stoga  otputovala  u  Beograd. 

Kako  je  ve6  javljeno,  Vlada  odlucila  se  za  nastavak  pre- 
govora. 

Kak\a  6e  biti  konadna  odluka,  danas  je  nemoguce  pred- 
videti ;  to  bi  pako  morali  Talijani  imati  na  umu,  da  ce,  dim 
vise  oni  ostecuju  nase  nacionalHe  i  privredne  interese,  tim  pre 
doci  cas,  gdje  de  se  na§  narod  odupreti  nepravednom  resenju. 


Sadrzaj. 
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